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PREFACE. 


THE object of this little book is to help those who are 
beginning Greek to learn from the first to write the 
language as well as read it. There is among many 
teachers a strong belief (which I am inclined .to share) 
that Greek is mastered much more effectively if a little 
writing be combined with the reading, even from the 
earliest stages. The great inferiority of the knowledge 
of Greek acquired at schools, as compared with Latin, 
is partly, no doubt, due to the language being harder 
and begun later, but partly also to the fact that Latin 
writing is cultivated from the first, while Greek wmiting 
is so commonly neglected. 

The difficulties of Greek composition fall naturally into 
three heads,—difficulties of Accidence, of Syntax, and of 
Idiom. Speaking broadly, this book is meant to deal 
chiefly with the first, and so may serve as a first stage 
(for those who mean to pursue the study) to my Jniro- 
duction to Greek Prose Composition; which deals with 
the other two sets of difficulties included under the head 
of Syntax and Idiom. 


1 An Introduction to Greek Prose Composition, by A. Sidgwick 
(Rivingtons). 
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In reality, of course, it is neither possible nor desirable 
that this distinction should be rigidly maintained, as 
there are questions both of Syntax and Idiom which will 
occur in the most elementary composition. Thus, if we 
take the sentence, ‘I used that horse which I had bought,’ 
while it would be difficult to find a more simple one, still it 
undoubtedly involves two points of Syntax—that ypapat, 
‘I use,’ requires the Dative case, and that éxeivos, ‘that,’ 
requires the Article-—and two points of Zdiom—that the 
Relative is attracted (not dv, but ) to the case of the ante- 
cedent, and that the Greeks would probably say, not ‘had 
bought,’ but ‘bought,’ so that the whole sentence would 
be éypnodunv éxeive To trim, @ érpidynv. Points such 
as these, which one may call the elements of Syntax and 
Idiom, will be found treated here with tolerable com- 
pleteness. Thus the student will learn the use of the 
Tenses, the use of the Cases, the use of Participles, the 
use of the Genitive Absolute, all of which belong to the 
simple sentence, and are really quite easily grasped at an 
early stage. And I have introduced also from time to 
time the easier and commoner forms of even the Com- 
pound Sentence; the Accusative and Infinitive (familiar 
from Latin), the use of wpiy and @ote with the Infinitive, 
the easy rules about iva, and the two simplest cases of 
dv. In this way I have endeavoured to lead the student 
to the point at which he may take-to more advanced 
books of Greek prose composition, or, if the teacher pre- 
fers, may do pieces selected from English narratives. 
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I have further endeavoured to make the book pro- 
gressive from the beginning. The first few Exercises 
require no knowledge, except of the A Declension. After 
that we advance to the other Declensions, then to the 
easier Tenses of the Verbs, then the harder Tenses, etc. 
The same progressive character I have kept, or tried to 
keep, in introducing the usages; thus the Participial 
usages begin in Exercise 35, the Genitive Absolute in 
50, Construction of ‘Knowing’ Verbs in 73, ‘Final’ 
Clauses in 79, and so on. 

The same plan has been adhered to which was adopted 
in my Greek Prose Composition, of giving all the Exercises 
In a narrative form. This plan, which is intended to 
diminish the dulness of doing English into Greek, is even 
more desirable at the early stages of composition than 
at the later, inasmuch as the. boys are younger, and the 
Accidence must in any case be great drudgery. It is not 
at all necessary that anything of value should be sacri- 
ficed in adopting this plan, if proper care be taken. The 
main difficulty, of course, was in the first Exercises, where 
only a few Substantives and Adjectives are supposed to 
be known; but this was got over by writing out the three 
tenses of the verb ‘to be,’ and, whenever any other verbs 
were used, giving the part required. Thus from the first 
the Exercises are more or less connected wholes, and the 
plan of familiarising the learner with certain common 
forms of the Verb before he comes to learn them, seemed 
not only unobjectionable but advantageous. 
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-I have given all the new words used in each Exercise 
in a Vocabulary at the head of it, and a// the words of all 
the Exercises in the collected Vocabulary at the end. 
Thus, if the learner remembers the words he had already 
had, he will want no help but his Accidence and the page 
before him; if he forgets them, he will simply have to 
turn to the Vocabulary at the end. In the Vocabularies 
I have given the stems of the Substantives, and the 
Genders where doubtful, and, after the Exercises, a list 
of the Irregular Verbs used in them. — 


I will only add that I shall be most grateful if those _ 


who use the book will kindly point out any errors or 
omissions which they may detect. 


OxrorD, lst July 1880. 
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THE ARTICLE. 


§ x. The Article 6 7d gives a good deal of trouble to 
the learner before its use is fully mastered, and it is best 
therefore to explain the main points about it at the very first. 

There is no word in Greek for a, an: it is simply 
omitted: or the Indefinite Pronoun ris, ‘a certain one,’ is 
used. The Greek Article means the, and it is used (broadly 
speaking) wherever we use ¢he, but also in some places where 


we do not. It is these latter which constitute the difficulty 
to the beginner. 


§2. Position of the Article with Adjectives. 


In English we say ‘the bad man;’ and if we wish to 
translate this into Greek, the point to observe is that the 
adjective must have the article. 

The order of Adjectives and Substantives may be inverted 
if we please. Thus we may say either 6 xaxds dvyp, or 6 avip 
6 xaxés; but in either case the Adjective must have the 
Article, 

If this rule is broken, as it is often by beginners, and if we 
write 6 dvip Kxaxés, or kaxés 6 dvip, the phrase is still good 
Greek, but the meaning is quite altered ; it is no longer ‘the 

S.G.W.] A 
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bad man,’ but ‘the man is bad.’ The adjective, by being 
deprived of the article, has ceased to be an aéfribute, and sas 
become a predicate. | 


§ 3. The Article with Adjectives. | 

The Article is sometimes used in English with only an 
Adjective, the Substantive being understood. This is als 
a Greek idiom, but is a great deal more frequent than i 
English, especially in the neuter. Examples :— 


The wise [men]. The bad-tempered person. 
ot wedpoves. 6 SvcKoAos. 
The Beautiful [abstract]. Troublesome things. 
76 Kadov, TO, aveapa. | 
Uncertainty. Other ‘people’s country. | 
76 dora pnrov. 9 dAAorpla. 


w 


a 
§:4. The Article with Adjectives of Position. 


One usage must be carefully observed.. When the Article 
is used with adjectives of position, the Adjective comes first, 
outside the Article. Thus :— 


On the top of the hill. 

éx’ axpow Tov Addov. 

In the middle of the road. 

€v eon TH Odo. | 
So with was,-as often in English :— | 

All the men. 


wavres of GvOpwrot, 


All night long. 


ray ° 
TATaY THY VUKTA, 
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§ 5. The Article with Participles. 


Just as we have seen above in the case of the Adjective, 
so in English we can in a few cases use the Article with 
Participles (whether the Substantive is expressed or only 
understood does not matter); such as the following :—‘ The 
living,’ ‘the dead,’ ‘the defeated cavalry,’ ‘the coming 
man, ‘the insufficiently apprehended truth,’ etc. In Greek 
there is no limit to this use. The following are a few ex- 
amples :— 


The cause of what occurred. 

4 airia Tov ‘yevopmevor, 

The events which have happened. 
TO YEeyevnpeva. 

} The survivors. 

ot mepryevopevor, 

| Expediency, duty, etc. 

To cuudépov, Td Séov, etc, 

The thing asked for. 


. 9 
TO GLTOULEVOV, 


And so with longer phrases :— 
The men who took their share in this perilous undertaking. 


of Tovde TOU KivdvvoV Evvapapevoe avdpes. 


All the actions done by me for the good of the city. 


, \ 3 . 339 3 ~ A S , 
Tdvra TA époi ex aya THs Toews Tempaypeva, 


Se 


Constantly, therefore, when in English we have a relative 
Sentence with a verb, in Greek we have simply a phrase 
(coupled to the noun) with Article and Participle. 


~—4 , 
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§6. The Article with Adverbial Clauses, etc. las 


Another very natural extension of the use of the Article ir 
Greek is the following :—Instead of saying, as we might by — 
§ 5, of éx ris woAews €ADdvres, ‘the people who had come ou. ° 
of the city,’ since the sense is quite clear without the Parti- - 
ciple, we can often say simply—oi éx rjs réAews, ‘ the people” 
from the city.’ : 

So a vast number of convenient phrases :— 


The bean that was below. 

6 kvapos 6 Katwer, 

Those who were there, 

ot é Ket. 

The things of old. 

Ta WaAat 

What happened afterwards, 
va évOevde, or Ta Grecra, 
The camp on the mountain. 


76 orparoredsov 76 éxt tov cpovs. 


4 
§ 7. Observe: it is very important for turning into Greek 
to notice whether such a clause as those given above belongs’ ! 
to the Substantive or not. On this will depend whethen 
we have to put the Article or not. \ 


Thus, compare the two sentences— 
(1.) I killed the stranger from Corinth. 
(2.) I killed the stranger in the street. 


It is clear that in (1) ‘from Corinth’ belongs to the 
‘stranger;’ while in (2) ‘in the street’ belongs not to 
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Ae ee ee eS ee 
stranger,’ but to the verb. In English, the sense only is our 
uide, not the structure. In Greek we know at once what 
§ meant from the use of the Article. 
' Thus (1) is 
’ tov fevov Tov ard KopivOov éxreva, 
nd (2) is 


A ? 3 m & ~ 
Tov Sévov ev TH Od Exrewva, 


Again, in some cases exactly the same phrase may either 
require the Article or not, according to circumstances. It 
depends on the principle above enunciated, namely, that the 
adverbial phrase without the Article belongs to the Verb, with 
the Article to the Substantive. Thus :— 


I concewed a suspicion about him. 
€ , y \ > len 
tropiav €AaBov rept avrov. 


| I went away from suspicion about him. 
| arnrXGov trovia ty wept avrov. 
a 


The Article with the Infinitive. 


_ The neuter Article 7d is also very conveniently used with 
e Infinitive, where we use the gerund-form or verbal sub- 
antive in ing. Thus :— 

Singing is difficull. 

wT) Gav xarerdy éore, 

Many things are done by trying. 
TOXAG rH wepacbar wepaiverat, 
Skilled in shooting. 


€umrerpos TO rogebeav. 
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Or, if there is a subject to the Verb, the Accusative and 
Infinitive is used, as might be expected :— 
We were beaten owing to our allies running away. 
évexnOnpev Sia 76 [Tobs Lyppdyxous dmrodpavat]. 
That the invaders have been worsted is a great gain. 
76 [robs esBadrdvras joojoGac] peya xépSos eotiv, 


( 
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§9. The Article with Demonstratives. 


Another point about the Article is its use with Demon 
stratives, which differs from the English usage, and therefore 
is important to observe. | 

Whenever ‘this’ or ‘that’ comes in English with 
Substantive, the Article must come in the Greek with th 
Substantive, though the ‘this’ or ‘that’ may be either befor 
after the Substantive! Thus :— 

This word. 

odros 6 Adyos, or 6 Adyos obros. 

Those enemies. 

éxeivoe ot oAgutot, OF of moAEmtoe exeivor. 


The same is true of d6e. 


§ 10. The Article with Substantives. 


There are even with Substantives some cases where th 
English use of the differs from the Greek. Some of thes 


1 As it is never wrong, and nearly always necessary, it has been 
thought better to put the rule absolutely. When the learner is a good 
deal more advanced, he will come to etcaeeana the few cases in Pros 
where the Article may be omitted. 
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are too subtle to be worth troubling about at an early stage: 
they will be learnt after. But some are quite easy, such as 
the following cases, where in English the Article is omitted, 
but in Greek is inserted :— 
(z.) Class names (often). 

Men are strong: women are weak. 

ot pev avdpes toyvpol, aabeveis 5 ai yuvatkes, 

Greeks are often philosophers. 

of "EAAnves rodAdKis prAdoodot cio, 

Large fish are easily caught. 

pgdiws dricxovrat at paxpat ix ves, 

Ears are more beautiful than tails, 

Ta, Gra. KaAAiw TOV KEpKoy, 


(b.) Abstract. 
Truth is hard to find, 
xaXrer} evpeiv 7 dAjOea, 
You are superior in piety. 
Ty evoeBeia kpeioowy ef, H 
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§11. In Greek a Neuter Plural Noun requires the Singular 
Verb. Thus :— 


These things are so. 
TaUTa, OUTWS EVTiV, 
The trees are tall, 

7a Sévdpa éori paxpd. 


I will tell you what happened. 


Né~w adrep éyévero, 
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PRONOUNS. 


§ 12. The Personal Pronouns. 


The Personal Pronouns are used just as they are in Eng- 
lish, for the most part: the exceptions being the following :— 


(1.) Often omitted with Verbs. 


Since the Verbs in Greek by their terminations show what: 
person (1st, 2d, or 3d Singular or Plural) is the Nominative 
to them (just as is the case in Latin, but mostly not the case 
in English), it is clear that the Personal Pronouns in the 
Nominative may be frequently omitted. In fact they will 
only be put in when there is any emphasis upon them, or 
otherwise need of them for clearness, Thus :— 


I went down to the city. He ordered me to stop. 
KatéBnv eis Thy wéAuv, éxéAXevo’e pre petvas, 
You think rightly. We will talk to one another. 
KaArws Sogdcere, Siarefoueba a&dAAHAOLS, 

§ 13. (2.) Inserted when Emphatic. 


On the other hand, if there is any stress upon the person, 
the Pronoun must of course be put in, as— 
The rest were away, but you were there, 
of pev GAXor aarjoay, od 8 rapncGa. 
This will naturally be done when in a narrative a new 
sentence begins with a new Nominative or subject. Thus :— 
They came to me and asked me to go utth them. But I replied 
that I would not consent. 
kat ot pév FAOov mpds epé, Kal yrncav cuvérer Oar atrois. 
yd 88 ovK edyv reiver Oar. 
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| 
§ 14. Vi (3.) The Third Personal Pronoun. 

The Third Person in Greek requires a little care. The 
fact is, that while there is a Greek word for the Genitive, 
Dative, and Accusative of the Third Person, there is no proper 
Greek word for the Nominative (he, she, it, they) except 
with the particles név and 8, which can only occur at the 
beginning of a sentence or clause. This is simply due to the 
fact that it is not wanted. Let us consider the various cases 
where he (etc.) is used in English. 

(a.) Where there is no emphasis or stress on the person, and 
it is quite clear who is meant, there is no need in Greek of a 
Pronoun at all. See § 12. 


And having said this, he died. 
kal Tatra elroy éreXedryoe. 


He collected his army, and went off. 
ovAXe£as 76 oTparevpa, arpyero, 


(b.) At the beginning of clauses or new sentences in narrative, 
where the Pronouns are required for clearness, 6 ev and o d¢ 
can be used. It should be mentioned that peév is not used 
except with a 6& clause corresponding and following after 
it. Thus :— 

And they departed, but she stayed. 
kat ot pay drnABov, 4 88 Enecverv. 


He feasted, but I slept. 
3 pav ody eSeirver, bya 88 KaOntdov. 
And when Cinadon was brought up, the Ephors asked him about 
the matter. And he replied... 
ds 88 dviyOn 56 Kuvddav, qpovro abrév of épopoe rept rod 
: mpadypatos. 6 8 dmrexpivato. .. 
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(c.) When the he (etc.) is emphatic, then otros or éxeivos, | 
the Demonstratives, are used. | 


He at least will not flee. 
ovrorte exeives ye PevSerar, 


They allowed their enemies to live, and shall we kill them ? 


éxetvos pty TOUS rroAEious elwy (iy, fpets O€ arroKrevovper ; 


It is strange if he shall do it. : 
Sevvov ci obrds ye Space, f 


§ 15, V Oblique Cases. 


Thus much about the Nominative of the Third Personal! 
Pronoun. The Oblique Cases are simple: for whenever a 
word is required at all (which is less often than in English), 
the oblique cases of avrés are used. <A few instances will 
suffice :— 

They killed him. 

GIrEKTELVAY BUTOV, 

I gave it her. 

ESwka avri. | 
I drank it, 


a” 4 a 7 
€7LOV, OF ETLOV AUTO, 


He cut off their heads, 


drérapov Tas Kepards avrur, 


When to use it and when to omit it, the learner can only find | 
out by practice; but he is certain at first to put it in a great | 
deal too often, since the Pronoun is commoner in English 
than in Greek. Ae 
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$16, v avros. 

airés is a puzzling word for the beginner, owing to its 
various uses, for ‘self,’ ‘him,’ and ‘the same.’ It is neces- 
sary for him to go fully into the matter, and constantly refer 


to the explanation and a until he is familiar with 
them. 


(1.) ‘The same’ is always 6 airés; the Article coming 
before avrés. Thus :— 
The same man. 
6 avros avip. 
Of the same woman. 
THS avrns yuvatKds, 
(2.) ‘Self’ (if it is not reflexive) is avrés without the Article 
before it. _‘Thus :— 
' He himself said tt. 
atrds elzrev. 
These men themselves were killed. 
odrot of Gvdpes abrol dréBavov. 


At their own request he came. 
[i.c. themselves asking. | 
atrav agiovvrur HA Gev. 
The wall of the city itself. 
7d Telxos abris THS TOAEUs. 
He said he himself had done it, 
Epy atrds Sedpakévas. 
It is needful for you to go yourself there. 
dvdykn oé éxelre abrov €ADciv (not weavrdv). 
I must do 1¢ myself. 
éue Se? atrdy morety (not euavrdv). 
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(3.) If tt is reflexwe [i.e. if it refers to the same person as 
the subject to the verb, and is in an oblique case, and is not a 
subject itself] use éavrovd (éuavrov, veavrov), or the less formal 
od, of, €; and in plural, odav, or ofov airov, or éavrov : | 
(HG avtov, tuav airoyv), Thus :— 

He went to his own home. 
wpos TOV gavrod olkoy darjen 
They replied to themselves. 
dvreirov éavrots, or oplow atrofs. 
Know thyself. 
yvabe veavrdy. 
L will kill myself. 
aroxtev@ thavrdv. 

| We fear lest tt be bad for ourselves. 
poBovpeba pi hpty atrots Kaxdy 7. 


(4.) avrds in the oblique cases is also used for the cases of | 
‘he,’ ‘she,’ ‘it,’ ‘they,’ as we have seen above in treating of 
the Pronouns, § 15. 


§ 17. ‘Him’ Reflexive. 


NorTE 1.—It should be, however, observed, that in English 
we do not always say ‘himself,’ but often simply ‘him’ 
(‘ her,’ ‘it,’ etc.), even where the Pronoun is really reflexive. 
Thus :~ 

They knew he was hostile to them. 

[them is reflexive = themselves. ] 
yoerav adrov odpiow €xOpov dvra. 
He said it was his cloak. 

[his = of himself. | 

éfn éavrov elvar 7d tudrov. 
He took it away with him. 
drédepe eB? Eavrod, 
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Vv 
§ 18. Article to express ‘ His.’ 


Note 2.—Often again, where in English ‘his,’ etc., is used 
reflexive, and where we might say in Greek ‘of himself,’ 
cavrov, it is enough, if no stress is laid on the Pronoun, to use 
the Article simply. Thus :— 


He hurt his head. 
viv kepadny érpavpdarice. 


See fuller explanation in § 21. 
§ 19, ‘It’ in English. 


The beginner should be cautioned about the use of the 
English ‘it,’ a Pronoun which stands for every inanimate 
Substantive and most animals. In Greek, on the contrary, 
the Pronoun has naturally to be of the gender of the Noun 
for which it stands. 


He left the gold, for he knew tt [xpvods, Masculine] would 
be safe. : 
. ToHTov doParh erdpevov. 
The dove approached : he pulled it in [repeorepa, Feminine]. 
. eisnyayey airhy. 
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§ 20.. Possessive. ; 
: 
With the exception treated below, the Possessive Pronoun. | 
are used pretty much as in English. It is only necessary t 
mention that there is no Possessive for the third person, and 
accordingly the Genitive of the Personal Pronoun is use 
instead, avrov, avrjs, atrov, or, if reflexive, éavrov, éaurid 
éavrov. The others are éuds (mine), ods (thine), tpéerepo 
(yours), npeérepos (ours). Thus :— 
He took my shield. 
viv dbiy domisa éAaBe. 
He is your father. 
ods ratyp eori. 
He slew their wives. 
Tas yuvaixas adrav drexretve, 


They died by their own hand. 
Ty tavriv yespi dreOavoy, 


| 
Observe that the Article is used with the Possessives oe, 
dds, etc.), except where the Substantive with the Possessive;' 


is a predicate, t.¢. comes after the verb ‘to be.’ 
t 


§ 21. Note.—The exception alluded to above is this. yh 
English the Possessive occurs much oftener than in Greek ( 
it is used with no emphasis at all, where there could be n,’ 
doubt (if -it- were omitted) whose the thing was. -In such @ 
case as that, it is usual in Greek to employ the Article only. * 

For example— 


They took up ther arms and retreated. 
{Here there is no emphasis on ‘their’: if nothing was saic 
as to whose arms, you would naturally assume they took thei 


' 
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‘ own: and accordingly in Greek it would be more usual to say 


‘the arms.’| | 
va Gria AaBdvres drexwpovrv. 

Other instances are the following, which will not need 
comment :— 


Come with your wife. They defend their country. 
EXE peta rhs yuvatkds, vy wires BonDovce. 

He prospered all his life. We shall finish our task. 
wavra cov Biov evrixet. 7d Epyov Tepavovpey, 


Common sense will settle, in more complicated sentences, 

whether the Article or the Possessive is best. Thus :— 

He sent his slave to their house. 

rene rov SotAov mpos THY éxelvev oixiay, 

They sent their slave to their house. 

exepyav tev Sovrov pds Thy oixiav. 
Because in the second the persons concerned are the: same 
all through ; in the first they are changed. os 


§ 22. a@dXos, adXrore, etc. 


Two idiomatic uses of dAAos and its compounds are to be 
noticed. 

(1.) When two are opposed, corresponding to the English 
use of some .. . others. 


Some were rich, others poor. 
GAor pev rAovcr0t Foav, Sddov Se revytes. 
Sometimes I ate: at other times I fasted. 
Mrore pev noOiov, dddore Se exeivwv. 
(2.) When we wish to use the word in a distributive sense, 
i.e. when we describe an indefinite number of divergent acts, 


‘ courses, qualities, etc. In English we either repeat the word 
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different, as ‘different people went different ways,’ or use ; 
complex though accurate form of sentence, as follows :—‘ On: 
person went one way and another another.’ 
In Greek this is done more neatly by an idiomatic use 

G&AXos. 

One went one way and another another. 

Gor GAAQ ary APov. 

Different things are thought beautiful in different places. 

Gra ddAaxod xadd. 

Different courses pleased different people at different times. 

Grog GAAore GANa eSdxer, 


§ 23. obTos and d6e. 


66 is chiefly used in prose for ‘ the following :’ otherwise ii 
is used only by a speaker. Accordingly, when you say ‘this, 
Meaning what is coming, you use in Greek 6ée (or similar com- 
pounds, rodsde, rordsde, tyAcxésde): when you say ‘this, 
meaning what has gone before, you must employ odros (or 


similar compounds, roctovros, rorovros, etc.). Thus :— 
He spoke as follows. 
todde éXefe. 
Having thus spoken. 


Toavra Aé~as. 
On these terms (viz., on such terms as I have said). 


3 o 
ert Trovrots 


§ 24. TOLOUTOS. 


rovovros is often used in Greek where in English anothe 
adjective might occur, especially where the sense of th 
adjective has been given before, or where rocovros is use 
with it. 
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So many and so soft rugs. 


TOW OUTOL Kat Towtro. TAr7TES. 

The island is barren, it is difficult to live in so unpro- 
ductive a land. 

épyyn 7 vawos, wore ev rovatry yqj ov padiov (nv. _ 


§ 25. Vv Relative and Interrogative. 


The learner is puzzled at first often by the English word 
what, owing to its being both relative [= ‘that which ’], and 
interrogative [= ‘ what ?’ ]. 

The best rule is to stop and think whether the sentence 
remains the same in meaning after substituting ‘that which’ 
for ‘what.’ If so, a Relative is required. Otherwise it will 
be an Interrogative. [Sometimes either will make sense, and 
then it clearly does not matter. | 

(1.) Interrogative. 

_ tI investigated what was going on. 
éoxdmovy vt yi'yverat 
No one could tell me what was the cause. 
. ovbdeis 7deu rh ety TO airtov. 

(2.) Relative. 

He laughed at what I had done. 
kateyéAa dv edpaca, 

What he did yesterday delights all. 
mavres HoovTat Ef’ ols Ex Ges éroincer. 

The relative ‘what’ may also be done with Article and 
Participle. See § 5. 

The cause of what happens. 
76 aircov Tov yuyvopéevov. 
The proceeds of what has been sold. 
) Tporodos THY TeTpapevur. 
S.G.W. ] B 
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§ 26. Attraction. 


When the Gender, Case, Mood, etc., of one word of a se 
tence is altered from what it would naturally be to suit t 
Gender, Case, Mood, etc., of some other word or words, suc 
alteration is said to be dae to attraction. 

There are many forms of attraction in Greek, the com 
monest being the attraction of the Relative. 


§ 27. Relative Attracted. 


(1.) When the antecedent is in the Genitive or Dative, and 
the Relative would naturally be in Accusative, Attraction 
often takes place, i.e. the Relative may be put into the samt 
case as the Antecedent. 

None of the friends I have. 

ovdeis tov Pidwv dv Exw (for ods). 
L am pleased with the horse I keep. 
ty imp © tpépw pdopat (for Sy). 


(2.) This is still more frequent and idiomatic when the 
Antecedent is a mere Pronoun, which can be omitted. See 


§ 25 (2). 
I abide by what I hawe sworn 
éppev ols doa. 
I thank you for what you promised. 


Xap exw coe dv trécxov. 


§ 28. Attraction of the Subject. 


When the Subject is a Pronoun (éhis, that, etc.), and th | 
Predicate a Substantive, the Subject is commonly attracted i | 
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Greek into the gender of the Predicate. Thus in English, if 

‘we were to say, ‘this is a stone,’ we should have no difficulty, 

' as there are no genders concerned ; but in translating into 
Greek we should perhaps at first be disposed to put ‘this’ 
neuter, meaning ‘this thing.’ The Greek idiom, however, is 
to make the gender of ‘this’ agree by attraction with the 
gender of ‘stone.’ Examples :— 


This is a stone. 
otrdés Ere AiGos. 


That was a dire calamity. 
éxelvyn Fv Secvy) cuppopa. 
What is this disease ? 

alg éoriv avrn 7 voros. / 


if 


§ 29. Use of &kacros and éxaTEpo ; 


The Distributive Pronouns éxdérepos and éxacros have a 
special usage which arises from the nature of the word. A 
Plural Nominative is, so to speak, distributed into its com- 
ponent parts, and thus grammatically éxacros appears in 
apposition with a plural. And as in Latin suus and quisque 
have a tendency to be close together, so in Greek éxacros and 
éavrov. Thus :— | 


They went each to his own house. 

7AGov eis Tov davrod Exacros OlKOY, 

The women were doing each their own work. 
at yuvaikes Td abris ixdorn Epyov eipya(ovro. 


If the sentence is of any length (or even sometimes in short 
sentences), the Verb is singular to agree with éxacrros. 
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§ 30. Use of Neuter Adjective. 


Just as in the case of the Article we have seen that th 
Adjective is used with Article in the neuter, where in Englis 
generally some Substantive is employed, so frequently th 
Adjectwe (or Pronoun) is used in the neuter (whether with o1 
without Article), where in English Substantives are required 
This is especially the case where the Substantive is of kindred | 
meaning (cognate) with the Verb. 

He suffered terrible treatment. 
detva. erade, 

They tell strange tales. 
Oavpdorva pvOodoyovcr. 

He made the following reply. 


eo > id 
rovade amexpivaro. 


§ 31. Predicative Adjective. 


We have seen that if the Adjective has not the Article and 
the Substantive has, the Adjective is used with a predicative 
meaning, as— 


The man ts bad. 
KaAKOS 6 GVAp. 
This is obvious enough in the Nominative; but in Greek thi: 
predicative use of the Adjective without Article is extended 
also to other cases (known as Tertiary Predicate). 
The house you have is large. 
peyadnyv Thy oixiav Exes. 
Great was the enthusiasm with which we followed him. 
ToAAy Ty mpoOupia cuverropeOa aire. 
Splendid was the city he ruled. 
ioxupas THS moAEws Hpxe. 
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-So where in English the predicative form is not used: often 
in speaking of qualities or parts of the body :— 
He had large ears. 
peydra elye Ta Gra. 
I have a rough temper. 
Tpaxetayv Exw THY Opyjv. 
He looked with unflinching eyes. 
OpBois rots Gupacew EBA. 

So again, where the adjective describes rather the resuli 
of the action (proleptic), which in English may be expressed 
variously :— 

Rarsing his voice he spoke. peyary tH povy ede. 

_ (With the voice high.) 

Composing his face toa solemn look. cepviv duadeis rhv dyer. 

(Composing his face solemn.) 


§ 32. ™ Siros and davepos. 


There is a special idiom in the construction of 5jA0s and 
gavepds, also due to attraction. See § 26. 

In English we say, ‘It is evident that you are ill;’ ‘that- 
you-are-ill’ being logically the subject of the verb ‘ is-evident.’ 
In Greek, however, the person is made the subject, and the 
sentence becomes ‘You are evident being ill,’ or SjAos ef 
vor@v. In the following examples the English is purposely 
a a It became clear that she was mad. 

pavepa eyevero patvopevn. 

You will be proved to have erred. 
SHAoe yevjoer Oe apaprovres. 

It was evident they would die. 
davepot joav Pavovpevor. 


I saw the enemy had failed. 
S7Ads poor Fv opareis 6 rodeos. 
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§ 33. NV provds and peyas. 


When ‘many’ is used with another adjective, in Greelf 
often xat is inserted between the two: we say in Englislp 
‘many wonderful laws;’ in Greek they say ‘many and worm 
derful.’ As— 

Many strange marvels. 
ToXAd kai Serva Oadpara. 


Many clever things were said. 

TOAAG Kat copa éd€yero, 
So again with the adjective ‘ great’ :— 

A great fat man. 

avyip peyas Kat waxvs. 

A large black chest. 

peyddy Kat pédarva Oxy, 
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§ 34. The use of the Cases will be best learnt by degrees, 
through the process of finding what each word governs, and, 
so fixing the general principles in the mind. But it may b 
of some use to the learner to give a few general hints ssh 


them, to which he can refer from time to time. 
| 
The Nominative is used exactly as in English, or any all 
language, as the subject of the verb. No rule is required. 
After Passives, Substantive Verbs, etc., it is used exactly a | 
in Latin, Thus :— | 
He 1s good. 
odrdés éoriy dyadds. 


The Nominative. 


} 
| 
|. 
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She ts trying to be thought beautiful. 
weiparat Kady vouiler Oar, 
We are called just. 


Sixatoe kaAovpeBa. 


In one use only does Greek differ from other inflected 
languages with regard to the Nominative, and that is in what 
is called the Nominative Attraction. When in a clause of oratio 
obligua the subject is the same as that of the principal verb, 
it is Nominative and not (as in Latin) Accusative. Thus :— 

I say that you are good. 
pypi ve dyadov elvar 
I say that I am good. 
g~npi dyaGes elvar, 

So with Participles :-— 

I know that you are good. 
oldd oe aya0dv ovra. 

I know that I am good. 
olda dyabds dv. 

For the principle which determines whether Infinitive or 
Participle is to be used, see below, § 40. 


§ 35. Genitive Case. 


To understand fully all the uses of the Genitive case requires 
a long and difficult study, which it would be out of place to 
pursue here, but the learner may be helped even in the early 
stages by noticing the main usages. 
(a.) Genitive of aim. 
To shoot at a mark. 
togevery oKOTOU. 
(So oroyd(opat, épier Oar, etc.) 
Go home-wards. 


éx’ oixov lévat. 


On this principle most verbs of aiming at, feeling after; 
desiring, perceiving (taste, smell, touch, listen to), etc., have 
the Genitive. 

Such also is the special use of rod px to express the object 
of a verb or act :— 


They ran, with the aim of not being caught. 


3 , “ A € “a 
azredpapov TOU py) GAOVat 


(5.) Connected with this is the Genitive of respect or 
reference, a large class: the English uses corresponding are 
very various, being rendered by the prepositions ‘in regard 
to,’ ‘in respect of,’ ‘for,’ ‘in,’ and very commonly ‘of.’ It 
describes the point in which the Verb or Adjective employed 
is applicable. 


Skilled in the art. 

- €mwotipwv THs TEXVNS. 
Enviable for wisdom. 
(nrwros THs Todias. 


So with many words describing ‘emptiness’ or ‘ fulness,’ 
as méverOat, mAovreiv, wAnpis, Kevds, Set, evdens, SetrOat, 
ripwrarOat, yépev, etc. 

So special idioms, like 

Having broken his head. 
KATELYOS THS Kepadrs. 
[4¢. being broken in respect of . . .] 


So also after many words which in English are transitive, 
and take Accusative, but in Greek are intransitive, and take 
Genitive to describe the thing or respect in which the Verh | 
applies. 

Such words are ¢deidSouar (spare), xpareiv (govern), exer Pai 
(clasp), AavOdvopa. (forget), duereiv (neglect), éripedrcio Oak 
(manage). | 
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The Adjectives and Substantives corresponding to such 
words will naturally govern the same case. 


Neglect of this. 


> Ff , 
dpereca, TOUTOV. 


To have care for mankind. 
2 UA Led 3 , 4 
éripeXccay tov dvOpwruv éxev. 


So Prepositions describing local relation :— 
td, literally beneath of, beneath as als and 80 
simply under. 
éxi, upon. 
epi, about, around. 
trép, above. 
apo, before. 
wpos, in front of, on the side of. 
wépa, beyond. 
Sia, through, and metaphorically by means of. 
avri, in front of. 


(c.) Connected with this again are a variety of usages 
expressing relations between Substantives, such as are in Latin 
already familiar as rendered by Genitive, and in English are 
given mostly by ‘of.’ 


Examples of the leading kinds under this head :— 
The father of the man. - 
6 watip Tov davéipds (Possessive). 
Wall of eight furlongs. 
oxTw oradiwv relxos (Descriptive). 
The most of the soldiers. 
ot rodAot Trav otpatwrov (Partitive). 


So with Verbs describing partition, as peréxew (share), 
veraAaPeiv (partake of), cvpBdAAopas (contribute to). 
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t 
ee il ! 


(d.) The Genitive is used after Comparatives, where we ui | 

‘than.”! Here it corresponds to Latin ablative. Example :- 
He is better than his father. 
dpeivwv ext Tov TaTpos. 

(e.) The Genitive is used (like the Latin ablative) 1 
express separation or motion ‘from.’ 

To retire from the walls. 
TOV TELXOV aroxwpely, 

So with words meaning ‘to cease from,’ ‘to change from), 
‘to keep aloof from,’ etc., doorepetv (to deprive), dpaprdve 
(to miss): and all prepositions meaning ‘ from,’ or ‘ without,’ at 
‘out of,’ amd, avev, diya, éx, rpds (at hands of), rapa (from side of 

So also origin. 


Born of a wise mother. 
PyTpOs Tops yeyovds. 
(f.) Of Time.—The Genitive is used to express the tim 
within which... 
In the night. 
vuxros. 
Within three days. 
TPLOV HULEPOV. 
And after a Negative it corresponds to English for. 

For twenty years I never went away. 

eixdawy ér@y ovderote aredHpnoa. 

For two months I earned nothing. - 


Svoty pnvoiv ovdéva piodv EAa Bor, 


So Once a year (really partitive). 


@ a 93 “A 
amrag TOU EviauToU. 


1 The Greeks also use ‘than,’ the particle #: and then (as with hs 
quam) the case of the second word 1s not affected. Thus ‘he is be/# 
than his father,’ duelywy éoriy 4 6 rarhp. 
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(g.) With a Participle, as Genitive absolute. 
Whale the sun was setting. 
SvovTos Tov 7Xiov. 
As they had not come. 
TOUTWY OVK Adikopevwy, 
If no one aids. 
pndevds erapxovvros. 
(h.) Of Price. 
How much is this sold for? 


, 4 a 
ooo Ta5€ TwAciras ; 


I have not the wherewithal to buy it. 
ovK Exw 05 wvjcopac, 


These are the main heads: but the details of the special 
usages of the Genitive, what Verbs and Prepositions govern 
it, must be learnt by slowly gathered experience. 


§ 36. Accusative. 
(a.) The common use, as the object of Transitive Verbs. 
I killed him. 


” > 7 
EXTELVA GUTOV. 


This is so familiar from Latin and other languages that no 
more need be said. So Prepositions of motion to, mpos, ¢s, 
mapa (to beside), éi (like English ‘ on to’), imo (to under). 
(b.) To express extent of space or time (like Latin). 
I was ill for three days. 
tpels Hpepas evdcouy. 
It is five furlongs off. 


wévre oTadious amréxet. 


{ 


| 
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So, Prepositions which have notion of movement along :- 
mapa, alongside of, and metapherically aside of, contrary 
xara, down along, and metaphorically according to, oppostieh 
ava, up along, and metaphorically according to. 
wept, round along, and metaphorically concerned with. 


(c.) Cognate (like Latin). 
He went his own way. 
THV EavTov S8dv am7ynAGe. 
So, without substantive :— 


He sinned many sins. He inflicted no tpjury on me. 
aroha 7j.0,pTE. obStv eye ndiKes, 
(d.) Respect (also like Latin). 


I have a headache. 

dAyO Thy Keparyv. 

Royal in race. 

BactArkos 46 yévos. 

Superior to Corinth in size. 

Kpetoowv THS KopivOov 76 péyeBos. 

It will be observed with regard to this last usage that the 

Dative is used in a very similar way; and in many cas 
either would do to express the sense equally well. 


§ 37. Dative. 
(a.) Time : ‘at,’ or ‘on.’ 
On that night. On the next day. 
éxetvy TY vuKri. TH vorepaig, 
In the former year. To-morrow. 
TP WpoTepH EviavTg. TI) avpiov. | 


Somewhat similar are év rovre, év @, meanwhile, whilst. 
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(0.) After ordinary Verbs, of person or things affected, 
like English ‘to,’ and Latin Dative, 

I give it to him. He was slave to the king. 
SiSwpe adr, tG BaoirAed? eovAcve. 

Also (like Genitive) with Verbs which in English are 
transitive, where in | Greck the Dative describes the person 
affected. 

Lf atded you. We served him. 
exipKera, dpiv (so duiverv, BonOeiv).  tanperotpev aire. 


(c.) Ethic: of person affected, where, however, the sentence 
is grammatically complete without it. 


Climb the ladder I pray. 
dvaBatvé por THY KAipaxa, 
Who of your friends is dead ? 
Tis TEOVNKE on; 
This usage also familiar in Latin. 
(d.) Of the instrument, after any Verb or Adjective. 
He strikes me with his hand. Stiff with cold. 
rates pe TH etl. yoiyxe. oreppos. 
He frightened him with his insolence. Hot with anger. 
eLerAngev avrov Ty bBpet. copy] Geppss. 
He died of hunger. Demoralised by wealth. 
Ace amrwAero. trAovTy paraK.a Geis, 


(e.) Of the manner. 
He found it in a strange way. 
Oavpacip tpdmw éLevpe. 
He helped me with great zeal. 
ToAAG rpoPvpia EBorOer jor. 
How do you do this? 


wot 5 tTpdm~p TOUTO ToLEls ; 
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(f.) Often of the ‘ point in which,’ or ‘respect.’ ; 
Inferior in strength. 
pavros Ty Suvdpec 
A man, Snooks by name. 
dvnp ovopate Zvw§. 
So epyy, Adyy, yvwuy, rxve, tpopdcer, ete. 
(g.) So again, as in Latin and English, of nearness al 
likeness, etc., after such words as 
Suo.0s, fore, eixalw, 6 adrdés, mapamrAnoos, évayrios, éyys 
TpoonKet, mperet, ereTHSeros, Tvppwvos, etc. 
On this principle the Dative follows words like—I 
present (wrdpepe), I live with (rapoixw), and prepositions 
scribing prozimity of various kinds. 


ld 


mapa, by side of, at house of. 

éxi, on top of, and metaph. on condition of, with view 
in addition to. 

apés, near to, and metaph. in addition to. 

imrép, above (rare: usually genitive). 

epi, about (rare: usually genitive). 

id, under (but often genitive). 

atv, with (always dative). 


§ 38. Case after Verb ‘to be,’ or Passive. 


After Passives or Verbs ‘to be,’ ‘to become,’ ‘to ap 
the construction of the person is continued unbroken ; t.e. A: 
tives or Predicate Substantives are in the same case as 
foregoing Substantive or Pronoun. This constructi 
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familiar from Latin. The rule given, § 34, about the Nomina- 
tive, is clearly only a special case of this— 
The man was good. 
6 avip hv &yabds. 
They were said to be women. 
yovatkes EXEyorTo efvas. 
It is open to me to become a king. 
eLeori poe Pare yever Oar, 
I said he was called Athenian. 
Toutov éEdyv *Abyvatoy KaAcio ac, 
By those who seemed to be friends. 
id tov Soxovvrory dQeyv efvat. 
These things being ready. 


TovTwv trolpev OrTwv. 


In many cases the Accusative-Infinitive construction is 
substituted. Thus you can say— 


I ask you to be ready. 
Sedpai cov mpobbpov elvar, or mpébupov elvar. 


It seemed best to take up our arms and go. 
eSofev Hpiv rd Garda AaPotow dartévat, OF AaBdvras. 


USE OF INFINITIVE. 
§ 30. (1.) Prolate. 


_ Besides the prolate use of the Infinitive, which is common 
. o all languages, e.g. after Verbs like ‘I wish,’ ‘I learn,’ ‘I 
_ an,’ ‘I purpose,’ and Adjectives like ‘able,’ ‘easy,’ ‘ eager,’ 
- tere are other uses of the Infinitive in Greek not correspond- 
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ing to the English idiom. A few of the chief examples | ge 
given below. 


Prolate, but where English idiom is different. 


Capable of ruling. He had a custom of going. 
ixavos apyxecv. €Oos Fv TovTw iévas, 
Clever at carrying. LI am in hopes of going. 
Secvos hépecv. év éAridc eipi tevar. 


§ 40. (2.) Accusative and Nominative with the 
Infinitive. 


After Verbs of saying and thinking, ‘that’ in English x 
often translated literally into Greek by ér:; but often also; 
the idiom of the Accusative and Infinitive is employed as in 
Latin ; the learner will be already familiar with it. 

He said that tt was ready. 
éroupov elvac Edn. 


"Only observe, if the subject of the Infinitive Verb is the 
same as the subject of the principal Verb, it is Nominatie, 
not Accusative. 


He said she was beautiful, but he was ugly. 


? ‘4 \ 5’ ” > / \ > , 
éxetvnv pev adv Ey elvat, ards 5é aicypds. 


Notr.—After Verbs of feeling and knowing, a Participt 
is used instead of Infinitive. See § 51 and § 34 above. 


§ 41. (3.) Infinitive and Article. 


The Article is used with the Infinitive, where we used: 
abstract-substantive or a periphrasis. It has been all expla; 
zbove on the Article, § 8. | 
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§ 42. Idioms with Infinitive. 


There are certain special uses of verbs with the Infinitive 
which have to be learnt, as they could not be inferred 
from English, or from general principles of grammar. For 
example :— . 

I know how to do t. 

ériotapat Spay. 
[Compare Participial use :— 

I know I am doing. 

ériorapat Spav. | 

I appear to do wd. 

daivopat Spay. 


[Compare Participial use :— 


I am proved to be doing tt. 

daivopat Spév. | 

I promise to do it. 

tru xvoupat Spav, or Spdcerv, or Spacrat. 
I am about to do tt. 

pérAAw Spay, or Spacey, or Spacas 

I hope to do it. 


a 


éXrrifw Spay, or Spacey, or Spacas, 


t 
'5.G.W.] C 
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Ww PARTICIPLE, 


§ 43. The Participle is used much more in Greek than in 
modern English, and, though the uses of it are easy and 
natural, even the simplest narrative is so improved by pro 
perly employing it, that the point deserves careful atte 


tion. 


We should first notice some special uses of the Particigh | 
with other verbs, where the Greek idiom differs from the 


English. 


TVyXavu. 


7Oopa. 


Xaipw. 


TAVOPat, 


Aavéavw. 


pbavw. 


He chanced to come. 
eTvxev dOdv. 


I take delight in doing. - 
ndopat TOUWY. 

I should be pleased to get. 
Xaipous dv NaPdv. 

He ceased to run. 


3 
éravcato rpexav. 


I came without their knowing. 

éXadov atrots Adv. 

He did tt without knowing. 

éXadev éavrov Spacus. 

He seized him in time before he could jump ia 
ovlkaBav EpOace piv Karamrndarv, 


He arrwed in time before the surrender. 
ddbicdpevos EpOace mpiv rpodoPnvar ri moAL 
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The ordinary idiomatic uses include a variety of clauses, 
where the Participle has very different effects upon the 
meaning ; sometimes it gives a relation of time, sometimes of 
cause, sometimes of instrument, and so forth. 


The case of the Participle naturally varies. Sometimes it 
agrees with the Substantive which is the subject or object of 
the sentence ; sometimes, where the subject is changed, it will 
naturally be in the Genitive Absolute. The learner will be 
familiar with this principle from Latin, where the ablative is 
so used absolute; or if not, the examples will make it 
quite clear. 


§ 44. a. Temporal. 


(1.) Where two or more actions are related, and in Eng- 
lish Principal Verbs are used, and the verbs are connected by 
‘and.’ 


He came and spoke. 
dav ereFe. 


I stayed behind and worked. 
trropévey érovovv. 


He asked her to take tt and break it. 
TTNTE AnPotoav Scappynéar 
So Genitive Absolute, with subject changed :— 
They were present and saw it, and he was tortured. 


TapovTwv éxeivwv Kat cpwvrwy éBacavigera, 
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(2.) Where in English Participles are employed, but often 
with prepositions, as on, after, in, or conjunctions, as «whil, 
when, the tense is determined by the sense ; see Tenses, 

I saw him in passing. 

awaptdy €Loov. 

When working I am happy. 

év épyp dv ed éxa, or 7dopat. | 
While wandering he fell in with me. 
GAdpevos TEpLeTVYE p20. 

On hearing this she fell down. 

TOTO dxobraca KATETEre. 

After waiting some time, I ran off. 
Xpovoy Tuva ériryay dredpapov. 

So Genitive Absolute, with new subject :— 
On their assenting he swore. 
cuwvaverdytay Exeivwy OUOTE. 

He marched with his soldiers following. 
éropvoy TOV OTpaTLWTOV EropEveETo, 

(3.) Where in English Subordinate Verbs are used with 
Conjunctions, as when, while, as. 

As he saw tt he was pleased. 
av 7oOn. 
He was at a loss when he heard. 


axotoas nTropet. 


So with Genitive Absolute, subject changed :— 
When three days had elapsed they came back. 
TPLOV HLEPOV Yyevopdvov 7KOV. 
When night arrived. 
VUKTOS brvyevopévns. 
He departed while it was still night. 
dares vuKTos €rt otons. 
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(4.) Where in English Abstract Substantives are used with 
Prepositions. 
He waited in the hope. In great alarm she cried out. 
Aor wTeprepeve, 9) € péya doBoupdyyn EBdnere, 
At the sight she fled. We watch you at work, 
Wotca édvye, wovotvra Jewpovpér oe. 


So with Genitive Absolute, subject changed :— 
On their departure she died. 
GrAOdvrev exeivwy éeTeXeUTHCE. 
Amid the silence of all he departed. 


€ / > a, 
TryavTeY ATAYTwWY GIT}EL, 


§ 45. 6. Instrumental. 


In English a variety of ways adopted to express it, the 
commonest being a Partictple, with the Preposition by, through. 


He did it by employing. 
eroinoe xpapevos. 


§ 46. c. Comparative. 


The Comparison is commonly made in English by a clause 
with a Subordinate Verb, the clause being introduced by as, 
as if, as though. In Greek, os or worep would be used with 
Participle. 

He descended as if to retire. 
KatéByn ws &troxaphowy. 
He staggered as tf he were drunk. 


Os pebiov dAiyou Karérere, 


\ 


| So Genitive Absolute, with change of subject :— 
b He ran as though a lion were after him. 
Gorep Néovros Btéxovros arédpape, 
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§ 47. Causal (often with as, dre). 


L will go with you, as I want to see. 
cvveyopuat cot, ds iSeiv Bovddpevos. 

He was afraid, as he knew he was guilty. 
époBeiro, ws fuveBas EauT@, etc. 

So Genitive Absolute, with change of subject :— 

Come, for I am ready to receive you. 
EGE, ws Eu0d BAovros Sea Ga. 

As he stood near I moved away. 
Tov St waperraros, éya drpxounv. 

In English, often a variety of expressions may be turned 
with ws and the causal participle, such as alleging, on tk 
understanding that, on the plea that, wnagining that. 

f will retire on the plea that you hate me. 

GITWYUPHTW Ws TOU prodwros ELE, 

They came on the understanding that no one would see them. 

HAGov ws ovdevds dpopévov. 

They asked to be forgiven, alleging ignorance. 

Evyyvepny ytyoav ws dyvootvres. 


§ 48. Final (often os). 


The Future Participle is used in Greek to express purpos. 
often with os, sometimes with the Article. 

He sent a soldier to inquire. 
ipwrirovra dréreuwe orpariarny. 
They started to overtake him. 
drexdpynocay os raradmppspevor, 
I shall send messengers to inform you, 
méuy Tovs &yyedoovras. 
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§ 49. Conditional Use. 


Often the Participial Clause stands for a supposition: the 
Participle often being followed not aa by the enclitic 
ye, which means ‘at least.’ 


Tf you go away, you will find. If he ts here, I shall rescue him. 
dmay evpHoes, cdow attov wapévra YE. 
So Genitive Absolute, with changed subject :— 
Tf you help me, I can accomplish tt. 
Tou ye érapnotvros olds 7’ etui Spav. 
N.B.—In this use the Negative is j7. 
If you are not present, I shall be helpless. 
Gov ph wapévTos Gunxavos éevopat. 
If I do not do it, I shall be put to death. 
ph Spdv droPavovpas 


§ 50. Concessive Use. 


Where in English we use ‘though’ and a verb, in Greek 
often the Participle and xaimep, ‘even,’ is used, referring to 
a noun or pronoun already in the sentence, with no alteration 
of the case. 

Though old, he ran. 

Kaimep yépwv dy erpexe. 

He killed her, though she was his mother. 
ExTELvEV AUTHV Kairep pnTépa obeay. 

Though they were strong, he gave them orders. 
éréracoev avtots xairep io xupois otoew. 

So Genitive Absolute, with subject changed :— 

| Though many were present, he bathed. 


Kaimep TOAAwY wapévrev €AovETO. 
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§ 51. Observe also that a Participle is used for the dependent 
clause after verbs of knowing and feeling (just as Infinitives are 
used for dependent clauses after verbs of saying and thinking). 
See § 40. 


I know that she is present. 
eriorapat aUTIV wapodcay, 
Do you not percewe tt is disgraceful ? 
ovk aicOdver aioyxpov bv ; 
And the same rule holds here too, that the Nominative is 
used and not the Accusative, where the subject of the two 
clauses is the same. 


She knew that she would die. 
Cavoupéyn 7/57. 
I percewe I am ill. 

. woody aicPdvopas, 
They discovered they were decewed. 
éyvucay drarnpévor, 


§ 52. Participle omitted in English. 


The Participle (especially dv, being) is sometimes required 
in Greek where in English it is omitted altogether. This is 
chiefly in appositions, or where an attributive or descriptive 
sentence is added to a Substantive, as is often done in English 
without any Participle or Verb, The examples will make this 
more clear. 


There was an Aethiop, cruel in disposition. 
Aidiow Fv ris Gpds dv rv Sudvotay. 


Socrates, once my friend, lately died. 
LwKparnys, wadat wore Sv por hiros, veworri éreAevrnce 


eee” PO 


\ 
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I met my father without his coat. 

rTov warépa, elSov dvev Tov ivatiov byra, 

The Chians, men always without faith, revolted. 

aréeotycay ot Xio, dvOpwirot Svreg dei Arurrot, 

Together we are strong: separate, weak. 

cuvadeypévos pev icyvpol éopev, xa? Exacrrov 5é yevdpevor, 
do Geveis. 

[In many cases of apposition the clause can be turned in 
Greek either with Article or with Participle, as— 

The lion, the father of the cubs... 
6 Aéwv, & TaTIp TOV oKipywr, OF TaTHp ay. 
The Getae, the remotest of savages .. . 
ot Teérat, of éxyaroe tov BapBdpwv, or érxaror byres. | 


§ 53. Relative and Participle. 


There is a little point with reference to the use of Relative 
and Participle which needs clearing up, as confusing rules are 
sometimes given about it. Compare these two sentences :— 

(1.) I met a Boeotian and a Megarian: the Boeotian, who 
was ul, could scarcely walk. 

(2.) Two Boeotians I met, a healthy man and an invalid: 
the Boeotian who was il could scarcely walk. 

In (1) the relative clause who was ill is part of what is told 
about the Boeotian, 1.¢. practically part of the predicate. 

In (2) the relative clause is part of the attribute, i.c. belongs 
to the subject. 

Accordingly in Greek the two sentences become— 

(1.) Bowwrg revi cat Meyapel evervyxov’ 6 8¢ Bowris, vécrov txav, 
pores ivaro Badiferv, 

(2.) Bowrotv Svotv évérvxov, ro pev ed exovTe TO Se érépp 
vorotvrs: 6 8¢ Bowrés 8 vécov txav pris edivaro Badifeyr. 
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TENSE IDIOMS. 


§ 54. There are tenses in Greek corresponding to most 
(though not all) of the English tenses, and in the Grammars, 
from which we first learn Greek, the corresponding English 
tenses are given as equivalents for the Greek tenses. But as 
in several points the idiom or usage differs, the learner is often 
misled by such translations in the Grammar. It is necessary, 
therefore, to consider these idiomatic usages in detail; and as 
we are here proceeding from English to Greek, the clearest 
method seems to be to take the English tenses in order, and 
see what becomes of them in Greek. 


English Present Indicative. 


We have here two tenses, ¢.g. ‘I learn,’ and ‘I am learning, 
the former being an act (either single or repeated), and the 
latter a process or extended act. 

Both are usually represented by the Greek Present Indica- 
tive. 

Note, however, that sometimes when the act spoken of is 
just over, English uses the Present when Greek prefers the 
Aorist. Thus we often find— 


You speak well (speech being over). 
KkaAos egas. 
Do you ask me that? (question already asked.) 


aéTEPOV TAUTA Hpov ; 
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§ 55. English Imperfect. 

This is the same in Greek as in English. 

I was learning. 
€udvOavor. 

“@ Note, however, that the English Imperfect is some- 
times due to oratio obliqua ; the tense being really Present if the 
statement or question were put directly instead of indirectly. 
In this case the Greek does not change the tense from what it 
would be in oratio recta. Thus :— 

He said that he was sick. 

(What he said was, ‘I am sick.’) 

éXeLev Ore voret.1 

I asked why he was sick. 

(What I asked was, ‘Why are you sick ’?) 


pony Ti vooret.! 


§ 56. English Perfect. 


Greeks use Perfect much less and Aorist much more than 
we do: the Perfect in English therefore often corresponds to 
the Aorist in Greek, chiefly when there is no emphasis on the 
effect still lasting. Thus :— 

Look at the book 1 have bought. 
Sov 76 BiBAiLov Girep tovnrdpny. 
I approve what you have said. 
érawva doa. Degas. 
We have found # useful. 

| poAts apeAspov ebpopev. 


2. 
: ( alOr, by strict oratio obliqua sequence, vocoly: but the tense (which 
| VOOOUN) we are concerned with) is still Present. 

\ 


vi 
‘ 
al 
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(2.) The English use Perfect sometimes where Greeks use 
Present ; namely, when describing a past state extending up to 
the present, 


For ten years I have been ill. 

déxa ern voos. 

We have been long looking for you, 
wdAat oe Lyrodpev. 


All this time he has been cheating me, 
TorovToy xpovoy Bawarg pe... 


§ 57. = English Pluperfect. 


In speaking of past things (éelling stories, narrating history, 
etc.), the Pluperfect is often required in English to describe 
the events of a point of time still further back than the one with 
which the séntence is chiefly concerned. In Greek, the com- 
mon idiom is far less precise in the matter of time; both 
events being past, both are commonly Aorist or Imperfect. 
A few illustrations will show this. 


It did not at all turn out as he had expected. 
(Expectation previous to event.) 


ovX Ws mMporeSxero ovdapws dréBrn. 


When the ships he had ordered arrwed, he set sail. @F. 
(Order previous to arrival and sailing). 
ddixopévov TOV vedv As pererepparo, evOds dvijyero, 
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He explained tt all. For the friend had come. 
(Coming previous to explanation.) 
edjAwoe Th wav, FAOe yap 6 pidros. 
He met aman who formerly had been his friend (previous 


to meeting). 
avdpt mepieruyxe Teve Ss wpdtepov piros Fv éavry. 


So constantly after ere’, éreidj, when, after that, the Aorist is 
used where we use Pluperfect. 

When he had finished. 

évet éferédeve, 

After he had gone away. 

érerds) arnrOe, 


«a3 So again the English Pluperfect is often due to oratio 
obliqua (see § 55): and it stands for a Perfect in oratio recta ; 
the Greek tense will therefore still in many cases (§ 56) be 
Aorist, since oratio obliqgua does not in Greek alter tenses. 


Thus, turning the clauses in § 56 into the oblique :— 
He asked me to look at the book he HAD bought. 
qrnce pe rd BiBXiov oxoreiv Grep Ewvyvaro. 
He said he approved what I wan said. 
ératvetv épn Goa Edefa. 

I told him we HAD found tt useful. 
éAe£a dre MPeAtpov evpoper. 


26 = 
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§58. English Past or Preterite and the Greek 
Imperfect and Aorist. 


The English Past Tense corresponds commonly to the 
Greek Aorist, and then there is no difficulty ; but also some- 
times it is used where in Greek the Imperfect would be more 
natural. It is easy to turn the Tenses correctly if we remem- 
ber that the Aorist in Greek expresses the Act, the Imperfect 
the Process or the Habit. Not unfrequently either will do, as 
the act may be regarded, on the one hand, merely as an act 
without reference to its duration, or, on the other, stress may 
be laid on its taking time. 


Aorist. 
Having said this he went away. ravra eizov dmreydpnce. 
I came, I saw, I conquered. ANov, Sov, evikyoa. 
Imperfect. 
Inegotiated with the Athenians  &rparaov pds tovs ’AOnvaious 
while. he conversed thus. ws TowvTa Sredéyero. 
I went to sophists to learn phi- wapd codiwras adpolrov iva 
losophy. pirocodiav padouus. 
He paid me every week my 8 émrd npepwov dareBBSov jor 
salary. Tov pur Gov. 


§ 59, Special Use of Greek Imperfect. 


The Imperfect in Greek, describing the protracted or ex- 
tended process in the past, is often also used for a commenced 
or attempted action, and so may correspond to a variety of 
English expressions, some of which are given here. 


He was by way of denying. He proceeded to explain. 
_ aarnpvetro, dunyeiro, 
He was ready to give (or offered). 
ediSov. 
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§ 60. Aorist Ingressive. 


The Aorist is used sometimes to describe not merely the 
Act as opposed to the State, but the act as an entrance into 
the state. Thus compare the two Verbs contrasted in the 
following pairs :— 


He was il. évooret, 

He fell all. evoonoe. i 
He was afraid. éfoBeiro. 
He became alarmed. éfo876n. } 
He was prosperous. evrvyxes. 

He rose to prosperity. «tbrixnee. ; 


§ 61. English Present Infinitive and Greek 
Aorist Infinitive. 


A common mistake is made by beginners in supposing the 
Aorist Infinitive to describe a past action. This is only so where 
the Infinitive is in oblique statement (oratio obliqua), and 
stands for a Finite Verb. 

Thus, he said that he came (or had come) is épy édAOeiv. 

But in sentences like I wish to know, able to conquer, so as to 
Jind, it is quite as good Greek to use Aorist as Present, and 
we might naturally say BovAopa: yvavar, Suvards vixqjoas, 
aore evpeiv, no less than yeyveoKev, vexav, and ebpioxev. 


SPECIAL IDIOM. 


After truryveic6at, to promise, éAmif{w, to hope, pérAro, to be 
going, the Future Infinitive is often used in Greek. See § 42. 
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§ 62. Greek Aorist in Imperative, Subjunctive, 
and Optative. 


In all these three Moods the Greeks have éwo tenses corre- 
sponding to the English one. Thus :— 


Learn this. pavOave rovro. \ Imper. 


poae rovro, 


In order that I may learn, iva pavOdve. \ Subj. 


iva, padw. 


In order that I might learn. iva. pavOdvoun. \ Opt 


iva padorpe, 


The distinction between the Present and Aorist in each of 
these pairs is a very fine one (Aorist, expressing the act; Present, 
extended act or process), and as it is not observed in English it 
need not be attended to in the early stages of composition. 

But the learner should get into the habit of remembering 
the existence of the Aorists when he has such clauses to translate, 
and using them as well as the Present. 

The Aorist in the Participle and Infinitive is for practical 
convenience treated separately, though the principle of the 
usage is the same. See §61. 


§ 63. English Present Tense Passive. 


The Present Passive in English corresponds to two different 


Greek tenses according to circumstances, the Present and the 
Perfect. 


 camaae . 
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(1.) Where is-done means is being done or is repeatedly done, 
the Present is used. 
The salt is brought down in ships. vavoi rd ddas xaraKkopifera. 
The officers are elected by show of ot Aoxayot xetporovovvyrat. 
hands. 
I am grieved. to find. Avrotpat aicOdpevos. 
(2.) Where is-done means is already done, use the Perfect. 
I am beaten in the fight. Ty PaXY vevixnpas, 
In the book it 1s written. év tT] ovyypady eipyra.. 


§ 64. English Past Tense Passive. 


So ‘was done’ in English may mean three things :— 

_ (1) ‘Was being done’ or ‘ was often done.’ Greek Imperfect. 
The sali was brought down. To GAas Karexopifero. 

They were governed by kings. tré Baordéwy ipxovto. 

The children were taught by the  Snpocig ediddoxovro ot waides. 


State. 
(2.) ‘Was done,’ single act: in Greek use the Aorist. 
The batile was won. évexnOnoav waxy. 
The town was taken. édAw 7 ToALs, 


? 


(3.) ‘ Was already done, ‘were previously done:’ in Greek 
use the Pluperfect. 


When I got there the enemy were = apixopevov éy00 bvevtunvro oi 


defeated. | ToNepor. 

They did as they were told. éSparay aGorep pyro. 

Before he left the peace was smpiv ameévas exetvov Sieddvvro 
broken. al omovdal. 


S.G.W.] D 
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§ 65. Future Passives. 


There are two Future Passives in Greek :— 

(1.) Aorist Future, formed from Aorist (first and second 
Future). - 

(2.) Perfect Future, formed from Perfect (paulo-post- 
futurum, or third Future). 

The difference between them corresponds to the difference 
between the Perfect and Aorist ; Perfect describing the state, 
Aorist the act, Thus :— 


I shall be abandoned. AeiPOjoopas. : 
I shall find myself alone or bereft, Acrcipopat. 

I shall get a beating. TrpOjoopas. \ 
I shall be black and blue. reriyopat. 

I shall be set free. AvOjoopas. i 
I shall be free. AeAVoopat. 


Often in English the simple Future is used for both, with 
exactly the same ambiguity that we have noticed im the 
Present and Past of the Passive voice. The student will, 
however, find no difficulty if he will always think of the sense, 
and ask the simple question, Does it describe the future ac 
or the future state ? 


If the ships go out, the treaty will be broken. 
[Act] AvOjoorvrat ai orovéal, 

By the time you get home the treaty will be broken. 
[State] AcAvoovrat. 

When he dies he shall be buried. 
[Act] rapyoerac. 

Leave him here ; he will be buried among his kindred. 
[State] reOderar. 
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§ 66. English Participle Perfect =Greek Aorist 
and Perfect. 


We should observe that in Greek there are two Participles, 
the Perfect and Aorist, both of which are translated usually in 
Grammars, etc., by the English Perfect Participle, as, ¢.g. Spdoas 
and SeSpaxes: both are rendered ‘having done.’ The learner, 
therefore, needs some hints, in doing English into Greek, as 
to which he is to use. 

The fact is, dpdcas describes the mere act of doing, Sedpaxas 
the state of having done; and which we use will, therefore, 
depend on the meaning of the English. Thus :— 

Aorist. 
Hawing shut the door, he went out. xAciocas riv Ovpav efnrGe. 
Having been struck, he defended mwAnyets jpivaro. 
himself. 
Having prepared las plan, he mapacxevacdpevos 1d Bov- 


marched. Aevpa eropevero. 
The girl fell wounded. tpwleioa natrérevev 4 Kdpy. 
But— 
Perfect. 


Having been brought up softly. parOakxas teOpappéevos. 
Having suffered many years modAd ern Sevorara e- 


much outrage. movOus, 
Twenty years old. eixdaiy Ery ‘yeyovus. 
He came with his mind madeup.  BeBovrAevpévos FArGe. 
We found the girl wounded. etpopev Tv Képnv TeTpw- 
pevny. 


[On the same principle, always Perfect when qualities, or 
personal description is given. ] 


Inclined to drunkenness. mpos peOnv TeTpappevos, 
Shod in Persian slippers. Tlepoixas trodedepévos, 
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§ 67. English Participle Perfect = Greek Present. 


On the other hand, the Greek Present Participle may be 
used where in English we should use the Past. This will 
follow from the same principle mentioned before, namely that 
in Greek the 


Aorist describes act simply, 
Present describes act extended, or state of doing. 


Therefore if we say, ‘After having learnt music ten years, 
he was still ignorant’ (the act being extended), the Participle 
in Greek will naturally be Present, and it will run, éry déxa 
pavOdvev Thy povorKny ete Ayvde. 


So in the following examples a 
Having once associated with him often, he deserted him. 


mpoTepov ToAAdKis Cvyytyvopevos awéAuTe. 


After having suffered long, he expired. 


‘ / “A 3 (4 
woAvv xpovov vorwy éreActrncer. 


In this case, however, the Present Participle usually has 
some word to mark the time, like rpérepov roré, roAdv xpdvor, 
etc. 
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§68. English Participle Present = Greek Aorist. 


Observe, that in ordinary narrative, where there are two 
acts, and the first is described by a Participle, the second by 
a Principal Verb, the first in Greek is Aorist. 


In English we often use the Present Participle for this, as 
will be seen from the examples :— 
Taking the bag, he opened it. 
AaBaoy Tov GvAaKkov avepte. 
Coming to him, he asked him. 
ddixdpevos HTHTEV avTdv. 


If we used the Present Participle in Greek it would mean 
‘while he was taking, coming,’ etc., since the Present implies 
an act extended in time, the Aorist an act simply. This prin- 
ciple being understood, the learner will soon discern those 
cases where either tense may be used, and those where they 
will more naturally be one or the other. 


In the following kind of cases both will occur :— 
He learning this, and being indignant, answered. 


pala rovro kai Sevvov rocovpevos amexpivato. 


54 TENSES. 


§ 69. Indicative and Optative with dv. 


It is not my intention in this book to enter into the difficult 
syntax of the Optative, or the complications of the Conditional 
Sentence ; but the use of dy with the Optative and Indicative 
may be readily learnt, even at an early stage, from one or 
two instances, 

Where in English we say ‘I would or should do,’ in Greek is 
used the Optative (Present or Aorist) with the Particle av, and 
where we say ‘I would or should have done,’ in Greek is used 
Indicative (Aorist) with dv. 


(1.) Optative. 
I would go. 


” ¢ 
Lots av, 


We should scarcely see. 
ports av oxevpaipeia., 


They could not conquer. 


3 a “A 
ovx dv Sivacvro vuKar. 


(2.) Indicative. 
I should have come yesterday. 
éx Ges dv FAGov. 
Who would have known i ? 
tis Gv éyvw ; 
All would have died. 


awéOavov av ravres. 


Observe that dv never comes first, and never in an emphatic 
place. 
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§70. Subjunctive and Optative of Purpose. 


iva, @s, and Grws are used in Greek to express purpose. 
The mood is either Subjunctive or Optative, according to the 
tense of the principal verb ; in fact the sequence varies as In 
Latin, only that it is a sequence of mood and not of tense. 
I come 
Primary. | Ts come hin order that I may find. 
I have come | 
adixvoupat 
adifopas hn evpickw OF evpu. 
adiypat 
I came 
Historic. i! was coming in order that I might find. 
I had come 
adixopnv 
adixvovpnv iva, evpioKotpt OF Evporpe. 
apiypny 
If there is a negative after the iva or ws, it is ph, not od. 


cha gn. 

When a statement is quoted or related, the Greeks use 
either efrev Gri, or ele with Accusative Infinitive (oratio 
obliqua). 

If the exact words are given (oratio recta), it is common to 
use the slightest word, namely, épy, and to put one or two words 
of the quoted passage first, and then én. Thus :— 

‘ Socrates,’ I said, ‘are you there? 

& Loxpares, Epyv, pov Taper ; 

And he said ‘ Yes, I have been here a long while,’ 
6 8 TdAas yap, épn, ma perp. 
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§ 72. Emphatic Position. 


In English, a word in a sentence often gets emphasis by the 
use of the expression it is, i¢ was, when in Greek (as in Latin) 
the emphasis can be quite as clearly and much more neatly 
given by the position of the word. Thus :— 


It was yesterday I came. 
€xOes FAGov. 
It is you I have been expecting ; but tt is he who is come. 


oe pév wdAat tpocdoxa’ odros S€ Het. 


§ 73. Adverbs of Place. 


One caution is required in doing Greek composition about 
Adverbs of Place. 


In English we often use there, here, where, not only after 
Verbs of rest, where they are legitimate, but also after Verbs 
of motion, where they stand for the more correct thither, hither, 
whither. In Greek this license is never allowed, and the 
learner must be on his guard therefore. 


Come here. 

Seipo eA (not évOdée). 
He went there. 

pee éxetoe (not éxe?), 


Where are they gone? 


wot otxovras (not ov) ; 
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§ 74. Interrogations. 


There are a great variety of ways of asking questions in 
Greek, corresponding to the number of Interrogative Particles. 
The principal are given below. 

(1.) No Particle. 

Will you come forward ? 
OérXes raped Geir ; 
Can you help me? 

' Sivacai pos érapxety ; 

(2.) ov, ovKovv, dp’ ov, ws od (the latter especially used 

where the question is impatient or indignant). 
Shall you not fight ? 
Ov payed ; 
Are we not then come ? 
ovKouv adiypeba ; 
Is tt not impudent ? 
TOS OVK avatdés Erte ; 

(3.) GAA rt, GAXO te 7. 

Have we not made a mistake ? 
GAAo Te dpaprdvopev ; 
Do not the dead sleep ? 


GAAo re H ot TEOvNKdTES KaHevdorc' , 


(4.) BOY, BD, dpa pH, pov py. 
Do you think we have not said enough ? 
pov py Sone? évdews AcE Par ; 
Does he do you wrong ? 
pov Te oe GdeKel ; 
Do we seem to you? 
py coe Soxovpey 5 
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(5.) mérepov (alternative questions chiefly; but often in 
simple questions, since they can always be put alternatively: 
Is t¢ so or not ?). 

Shall you conquer or not ? 
WOTEPOV VIKHTELS GUTSY, 7) OV ; 
Will they dispute this ? 

wérepov TovTO augur ByTyCovee ; 

Of these, (2) and (3) expect answer ‘ yes ;’ in (4) answer is 
negative or doubtful ; in (1) and (5) answer is doubtful. 

I have said nothing about interrogatives like ris, rére, row, 
was, etc., as there is no difficulty with these. 


§ 75. Dramatic Particles. 


The Greek being more lively than English, dramatic 
particles are often inserted in Greek where in English none 
are used, Such particles are 57, dpa, and the following 
instances from the Exercises will illustrate the difference 
between the languages :— 

For this I give thanks. 

Tovrou 8} ydpiv exw. 

To know what the others think. 

eidevar Ti Apa of Erepot otovras, 

Remained as though working. 
[Appearance put on.] 

Enevov ws épyaCopevor 8. 

Wondering how the letter saw. 

Oavpdoas THs Spa 1H ervorody elder. 

We are in terrible danger. 

év Savy 8h xivddvy éecpér. 

We are now helpless. 


Gpnxavor Sh viv érpéev, 
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Sometimes they stand in a lively way for a word like 
alleged, supposed, in English. 
He brought in the supposed women. 
[They were really conspirators dressed up.] 
elonyaye Tas yuvaixas 84. 
The supposed new cloth. 
[Really nothing. } 
76 véov 8 Vdacpa. 


§ 76. pév and dé. 


When a sentence contains two clauses opposed or antithetic 
to each other, it is customary to mark this antithesis clearly 
in Greek, by putting pév with the first and 5¢ with the second. 

In English we do this sometimes by particles :— 

. indeed... but..., 
or,— on the one hand... onthe other... .; 
sometimes with only one, or even no particle at all. Thus it is 
necessary for the learner to be on his guard, that he may not 
omit the péev and 5¢ when they are required. Examples :— 
I indeed am strong, but you are weak. 
eyo pev ioxupds, ov Se do Oevijs. 
On the one hand there is danger if we try; on the other, 
_ there is no hope if we do not try. 
kat meipwpevors pev Kivdvvds eri’ py Tepwpevots Se 
ovdepia. EAzris. 
[One omitted. | 
Before he was happy, but now he is wretched. 
IporEepov pev evrvxns iv—vov 5é dOALos. 
[Both omitted. ] 
The Athenians loved poets ; the Spartans did not. 
of pév ’AOnvaios epirovy rods mots’ of 8 Aaxedac- 
povioe ov. 
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§ 77. ‘ Negatives. 


There are two Negatives, ov and py, usually distinguished 
as ov negative of Statement, 7 negative of Conception. The 
definition becomes intelligible by looking at the usage. 


(1.) ov, Negative Statement. 


Nothing happens. | I know that no one saw. 
ovdey yiyvera, olda ovdéeva iddvra. 

You must not do it. Wil you not go away ? 

od xpy Spar. _— ovK Gres ; 

I should not come. — I asked why it was not done. 
ovK dy EXOoups, ypopny Th ov éyévero, 


It is not possible that you are not friendly. 
ov ér@” Srws od idos ef. 
He announced that no one was there. 
ovdéva HyyetA€ mapovTa, OF mapetva, 
Though I had nothing I was rich. 
kalirep ovdev Exwv exAovrour. 
(2.) yn, Negative Conception. 
Purpose, That I might not do. iva py Sparaipe. 


Prohibition, Don’t do. py dpa. 
Oblique L asked him not to do. TNT pi Spay. 
Petition. § J forbid to do. drrayopede py Spav. 
L ought not to do tt. xp?) pH Spay (or by (1) 
ov Xp1}). 


So with BovAopar, Set, dheAov, etc. 


Generic. . Those who were not there. of pt mapdvres. 
Dishonourable things. Ta aa kaAd, 
Condition. Lf you are not ill, et 7) voreis, 
Youarewrong notto do this. dpapraves uh movav Tae. 
Most of the other uses of :) will be learnt later. 


ANY—EVER—AS YET. 61 


§ 78. ‘Any,’ ‘ever,’ ‘as yet,’ etc., after Negative. 


In Greek the idiom of the Negatives differs so far from the 
idiom in English, that all the Indefinite words following a 
negative are also themselves negative. Thus :— 


I never heard anything anywhere from anybody. 


OVTOTE HKOVTA OVOEY OVOALOD ovdevds. 


The words thus used are chiefly the following :— 


nobody ovdeis. 
never ovrrore. 
nowhere ovdaL0v, 
from nowhere ovda p00ev, 
to nowhere ovdapdce. 
nohow ovrws. 

not yet ovr. 


If » is required in the first negative, the others will all 
begin with y):— 
Don’t give anything to anybody. 
py Si8ov pndev pndevi. 
So ‘ even’ after negative becomes in Greek not even, ovde. 


No woman even tries. 
ovdeula yur) ovde retparat, 
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§ 79. ‘That’ in English. 


For the help of the beginner, it may be useful to tabulate 
the various ways in which the word ‘that’ is used, and the 
corresponding Greek words or idioms. 


(1.) Demonstrative (exeivos, or sometimes odros). 
That man. 
éxeivos 6 avOpwiros. 


That ts a great pleasure. 
Touro yOtordv orev. 


(2.) Relative (6s or domep). 
The man that I saw. 
6 avijp Sv «lSov. 
The woman that came. 
yyy Wrep FAGev. 


(3.) Conjunction. 
(a.) After verbs of saying or thinking: Accusative (or 
Nominative) and Infinitive, § 40. 


I said that the moon was bright. 
elrov THv ceAnvnv Aaprpayv elvat. 


I don’t think that you will come. 
OUK olopar oe HEeuv. 


We think that we shall be rich. 


tovoror oidueOa, exer Gat, 


ag an Soe 
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(6.) After verbs of knowing and feeling: Accusative 
(or Nominative) and Participle, § 51. 


I know that he is here. 


aN ‘4 
olda avrév rapévra. 


I percewe that I am sick. 


> if A 
atc Pdvopat voowr. 


(Both (a) and (5) can also be done with dri, only be careful 
about tenses, § 64.) 


(c.) After verbs of asking, etc.: Infinitive: and Accu- 
sative if subject is required. 


He ordered that she should come, and the rest stay. 
éxéXevoev EXOciv pev Exeivyv, Tots 5@ aXAXovs 
pévecy. 
It is needful that you should be put to death. 
dvdyKn bpas drodaveiy, 
(d.) After Abstract Substantives ‘the fact that:’ 7o — 
and Accusative with Infinitive, § 8. 
The fact that we are conquered. 
TO Has nroae Ga, 
(e.) After Demonstratives (‘80,’ ‘such,’ etc.): dere. 
He was so strong, that he killed her. 


@ 3 Q @ | ee > 4 
ottws iaxupds hv dare diréxrewvev avriy. 


(f.) Expressing purpose: iva, ds, dws, § 70. 
I worked that I might grow rich. 


> 27 @ , 
€rovouv iva mAovTHo ape, 
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§ 80. ‘Neither, nor.’ 


The beginner is always puzzled with ovre and ovde, The 
difference between them is this :— 


When two negative clauses are on the same footing, and 
you start with an intention to make both denials, you then use 
in English Neither ... nor, and in Greek you use ovre . . . ovre. 


When, however, you begin with one negative clause Se 
alone, and then add another, in eerne you use not... nor, 
and in Greek otk . . . ovdé 


The same is true of pire, Se 


(1). Neither cows nor horses. 

obre Bdes otre Urrot, 

I will neither remain nor depart. 

otre peeve obre dept, 

It is good to be neither rich nor poor. 

dpewvov phre rAdsvctov pire révyta elvas, 
(2.) It is not hot, nor cold. 

od Oeppdv, ovde Yuxpédv éoriy. 

It is not just, nor indeed profitable. 

od Sixaiuy éoriv® ovde pv Avowredés. 


Do not be angry, nor curse. 
p>) Ovpovo be, pnd xarapacde 


EXERCISES. 


We will suppose the learner to have mastered the Article 
6 7 76 and the first two Declensions, namely, the A Declen- 
sion, with its five forms (all very like), say— 
Masculines. Femumines. 
veavias | Kpirys | xopa | riypn | povoa 
Also the O Declension, both Simple and Contracted; for 
example— 
Simple. Contracted. 
Adyos | Sapo | véos—vois | da-réov-—dorovv 
with the Attic Declension, as Acws, dvayewv. : 


These declensions are the first two in most Grammars ; and 
the advantage of dividing them thus, and calling them A and 
O Declensions, is that the reason of the differences in termina- 
tion is then so clearly seen. 

With these should be learnt the Adjectives which follow 
these declensions, namely, for example— 

sods, copy, cody | idios, idia, iStov 
and the contracted forms, ypuvcéos, dpyupéos (-ots). 

These really add nothing to the trouble, for they simply 
follow the three genders of the Substantive. 

Also should be learnt és, 7, 6, exactly like codds (except 6 
neuter), and odros, 58, éxelvos, roxovTos, TovovTos, and avrds, 
all very like each other. 

Then we are ready to begin our first Exercises. 

S.G. W. ] E 
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In order to enable the learner at once to make whole 
sentences, which is much less wearisome than doing meaning- 
less fragments, the principal parts of the verb ‘to be’ are here 
given, to be used in the Exercises. 


I am, eipi. I was, Fv. 

Thou art, ef. Thou wast, }oGa. 

He, she, it, there—ts, éori. He, she, tt, there—was, Hv. 
We are, éopev. We were, hpev. 

You are, éoré. You were, Fre. 


There are, they are, «ici, There were, they were, hoav. 


I shall be, éoopas. 

Thou wilt be, ére. 

He, she, it, there—will be, toras, 
We shall be, érdpeOa. 

You will be, érer Oe. 

There will be, they will be, erovras 


To be, etvas. 


Note.—The rarely-required Dual is omitted at present, in 
order to avoid needless trouble. 


éori and eioé are written éorivy and eiofv before a vowel or 
a full stop. 

Occasionally throughout the Exercises a few words will be 
given which the learner has not yet reached in the Grammar. 
The sentences will thus be more varied, and so less tiresome ; 
and it will do him no harm to become familiarised in a 
natural and easy way with the look of some of the commoner 
words. 


Note.—In the vocabularies the following signs are used :— 


a. accusative. m. masculine. 
d. dative. f. feminine. 
g. genitive. n. neuter. 


+ denotes that the word cannot come first after a stop. 
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EXERCISE I. 


Swans. 
VOCABULARY. 

NOW, VoV. long, paxpos. 

— midday, peonpBpia, f. but, aAAd, 
— and, kai, ~ left, dpurrepds. 
sun, 7Asos, m. wing, wrepov. 
very, opddpa, small, prxpds. 
hot, Oeppss. not, od (ovn before vowel ; odx 
shade, ord, f. before aspirated vowel). 
tree, Sévdpov, n. cause, atria, f. 

—- cool, yvypds. this, odros. 

—~lake, Xipvn. ~ perhaps, ows. 
beautiful, xad0s. bad, Kakds. 
many, roNAoi. - disease, vocos, f. 

— swan, KiKvos, Tm. m, év, d. 
which, Gs. - bone, ooréov, -ovv. 

~ bright, Xapmpos. by, instr. dat. only. 

— white, Nevkos. stone, AiBos, m. 

- neck, tpa%XnAos, mM. boat, Aotov. 

that, éxetvos. On, emi, g. 


It is now midday, and the sun is very hot. The shade of 
the trees is cool, and the lake is beautiful. I see (pa, acc.) 
many swans, which are bright and white. The neck of that! 
swan is long, but the left wing seems (Soxei, with inf.) to be 
small.?_ I do not know (o0/Sa, acc.) the cause of this. Perhaps 
there is a bad disease in this wing. Perhaps a bone of this 
swan was broken (é-eppdyn) by®a stone. There is a small 
boat on the lake. 


7 § 9. 2 § 34, 8 § 37 (d). 
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EXERCISE If, 


Boating. 
VOCABULARY. 
three, Tpeis. rock, wétpa., 
sailor, vaurns. - hard, oreppos. 
~ clothes, iparia, n. death, Odvaros, m. 
- red, épvO pos. close to, éyyvs, g. 
young, véos. place, Toros, m. 
. sail, ioriov. - pile, dxpods. 
- shoulder, pos, m. Srom (a feeling), brd, g. 
another, &dXos. fear, poBos. 
third, rpiros. eye, opOaAp0s. 
by (near), mapa, d. - behold, tov. 
- rudder, wnSaArov. out of, é&w, g. 
terrible, Sewvés. JOY, xapa, £. 
danger, xivduvos. tear, Sdxpvoy, n. 


for, t yap. 


There are three sailors in that boat. The clothes of these? 
sailors are? red. The young sailor has (éye, acc.) a sail on 
his® shoulder. Another is asleep (xa@evéer), but the third is 
by the rudder. This (one) does not see (6p¢, acc.) the terrible 
danger, for there is a rock in the lake. And this‘ rock is 
hard, and will be the cause of death to many. Now they 
are close to the place, and I am pale from fear. I turn away 
(dzorpérw, acc.)® my eyes. Behold, they are out of the danger, 
and from joy tears are in my eyes. 


1 In this kind of sentence it is often good to use the dative. 
2 §11. * § 21. ‘$9. 
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EXERCISE If. 


Outwitted. 
VOCABULARY. 
horse, trmos. into, és, acc. 
mine, éy6s. manger, parvn, f. 


before, wpérepov, adv. 
strong, ioxupds. 

thin, Xerrds. 

poor (miserable), pavros. 
farmer, yewpyos. 

him, avrov. 

faithless, darurtos. 

corn, otros, mM. 

device, pnxavy, f. 

good, xaXéds, 


with, cvv, d. 

way, Tpo7os, Mm. 
easy, pgZdios. 
deceit, aaarn, f. 
therefore, ¢ obv. 
no longer, ovKért. 
penalty, (nia. 
dreadful, poBepds. 


severe, xaXerés. 


This horse is mine. Before! he was strong, but now he is 
very thin and poor. And the cause of this I will tell (Ag, 
acc.). Those farmers to whom I -intrusted (érétperov, acc.) 
him were very faithless. They stole (é«Aerrov, acc.) the corn 
of the horse. But the device is good which I have (€xw, acc.), 
for I put (€0yxa, acc.) stones into the manger. The horse 
eating (éc0iwv, acc.) the corn spits out (dmomrves, acc.) the 
stones. But the farmers steal (kAérrovet, acc.) the corn with 


the stones. 


In this way? it is easy to find out (efeupeiv, 


ace.) the deceit. The farmers therefore will no longer be bad. 
For the penalty.to them will be dreadful and severe. 


1 § 76, 


3 8 87 (e). 


7O 
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EXERCISE IV. 


Stratagem. 


VOCABULARY. 


already, 75n. 
army, otparés, me(ov. 
camp, orpardémedov. 
fleet, 75 vavrixdy. 
shore, alyuadds, m. 
island, vnaos, f. 
enemy, todéusor, pl. 
hill, Adqos. 
opposite, evavrios. 
OUT, HETEOOS. 
to-morrow, avpiov. 
battle, payn. 
prepared, €rowpos. 

. plan, pyxavy. 


Already the army is in the camp, and the fleet by the shore 
of this island. The enemy are on the hill, which is opposite 
to our camp. To-morrow, perhaps, there will be a battle: for 
they appear (Soxovc:) to be prepared.! But this? is the plan 
of our general, For now everything is dark, and the fires of 
the enemy are few. Accordingly it will not be difficult for 
our soldiers to go (€AGciv) secretly to them, and cut off (daore 
petv, acc.) the heads of many. And thus to-morrow few will 


general, orparnyds 
everything, ravra. 
dark, oxorewvos. 
jires, wpa. 

few, éAtyos. 


— accordingly, ¢ roiveuv._ 


difficult, xaXerds. 
soldier, orparuarns. 
secretly, AdOpa.. 

to, mpos, &. 

head, xepaAr. 

thus, ovrws. 

alive, (wos. 

victory, vixn. 


be alive, and the victory will be ours. 


1 § 34, 


2g 28, 
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EXERCISE V. 


Instinct. 

VOCABULARY. 
ditch, rédpos, mm. companton, éraipos. 
mud, BopBopos, m. master, Serxérns. 
here, evrav0a., alone, povos. 
one, els, or els Tus. at home, otxot. 
near, éyyvs. among, év, d. 
alas, aiai, ofpor, house, ofkos, oixia. 
middle, péoos. door, Odpa, f. 
other, &AXos. mischief, kaxdv, 0. 
difficulty, daropia. plain, 84Xos. 


able, oids re, Svvards. 


There is a ditch in this field, and it has (éxe, acc.). very much 
(wAcioros, superlatwe) mud. But of the many horses which 
are here, one seems (Soxei, inf.) to be in dreadful danger. 
For he stands (éornxe) near, on the very ditch itself. Alas, 
now he is in the middle of the? mud. And the others are in 
a difficulty, and will not be able to pull out (é£éAKecy, acc.) their 
companion. For this the master alone is able to do (roveiv, acc.), 
who is at home. But among the horses is one, who is far 
wiser (copwrepos) than (gen.) the others. And he runs (rpéyee) 
to the house, and with his head® strikes (aie, acc.) the door. 
And thus the mischief is plain to the master, and he pulls 
(eféAxet, acc.) out the horse. 


1 £16, 184, 3 § 87 (d). 


72 EXERCISES. 


EXERCISE VI. 


Indians. 

VOCABULARY. 
Indians, "Tvdoi. wise, copés. 
person, &vOpurros. judge, kpirys. 
liar, pevorijs. country, x#pa. 
thief, xXerrns. around, wepl, a. 
certain, t Tis. being collected, ovverAcypévos. 
golden, xpvoois. together, és 76 avr, 
brick, wrLvOos. very great, péyurtos. 
value, TuA7). word, Adyos, m. 
gold, xpvads. feather, wrepdv, 0. 
marvellous, Gavpdo tos. quiet, Havxos. 
slave, SotXos. quickly, ra.xéEws. 
unknown, a5nXos. manifest, pavepés. 


The Indians are bad persons: for they honour (ripacr, ace.) 
liars and thieves. And there was a certain master who had 
(to whom there was) a golden brick: and the value of the 
gold was marvellous. And a certain slave of those! im the 
house stole (éxAcye, acc.) the brick: but the thief was unknown 
to the master. But there was a wise judge in the country: 
and he by this device found out (é£ctpe, acc.) everything. 

For the slaves were around him, being collected together. 
And there was very great fear of the judge. And he spoke 
(ele, acc.) this word: ‘The thief has (€xe, acc.) a feather on 
his? head.’ And the others® were quiet, but the thief quickly 
shook (érivage, acc.) his head, and so was manifest to the slaves 
and to the judge. 


1 §6. 2 § 21, > 8 76. 


EXERCISES. 73 


EXERCISE Vi. 
The She-Goat. 


VOCABULARY. 
brother, adeAdds. time, xpdvos. 
she-goat, xipatpa. suddenly, eEaidvns. 
way, Tpdros. eyes, dpOaApéds, 
far, pax pay. through, Sid, g. 
from, a7, g. darkness, oxéros. 
large, péyo, 0D. great, roAXg, d. 
cavern, avTpov. such, Tovovros. 
under, wd, g. full, rrews. 
earth, yi. meanwhile, év rovry. 
once, t moré, finger, 8dxrvXos. 
sleep, tarvos. no longer, ovKére. 


My brother has (use eor’) a she-goat, which he found 
(eSpe, acc.) in a wonderful way.! For there is a rock not far 
from the house, and in this rock a large cavern under the 
earth. And my brother was once in the cavern, and being 
weighed down (Gapvvépevos) by sleep he lay (éxerro) for? 
a long time quiet. But suddenly he saw (ide, acc.) bright 
eyes through the darkness. And he was in great fear. For 
the wolf has such eyes,’ and the country is full of wolves. 
But the goat meanwhile licked (€Aecxe, acc.) the fingers of his 
left (hand), and he had no longer any* fear. 


1 g 387 (e). ? § 36 (5). 
rs You may use article, and say ‘the eyes are such.’ 
§ 78. 
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EXERCISE VI. 


Bees. 

VOCABULARY. 
wood, brn. rain, veros. 
numberless, avnprO 10s. hollow, xotAos. 
bee, péXwroa. trouble, xévos. . 
every way, wavTy. without, dvev, g. 
very quickly, raxurra. by, td, g. 
where, rov. wonderful, Oavpdccos. 
place, xwplov. that, ore, 
probably, ¢ mov. men, &vOpurroc. 
large, péyas. bear, d.pxros. 
often, moAddxis. like, Sp.ovos, d. 
wood, EdXov. child, wasdiov. 
rotten, vampds. desire, 160os. 
on account of, Sid, a. very sweet, novrros. 


dreadful, Sevvds. 


In this wood are numberless bees flying (zrerémevos) every 
way very-quickly. Where is the place in which the house of 
these is? It is probably in some one of these large trees. 
For often the wood is rotten, on account of the long time 
and the dreadful rain. And thus in the hollow [use neuter 
of adjective| is a cavern, which, not without trouble, has been 
made (zeroinrat) by the bees into (és, acc.) a house. And 
this is wonderful, that not men are most-hateful (€x@co-ros) 
to the bees, but bears, For these are like children, and they 
have (there is to them) a very-great desire of very-sweet 
things.} 


1832, 
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EXERCISE IX. 


Cyrus. 

VOCABULARY. 
why, 81d. ri. each, éxaoros, 
all kinds of, wavrotos. friend, piros. 
Saitthful, rurres. many, ToAvs. 
Cyrus, Kupos. s0 many, Torovros. 
as many as, 6cot. they, éxeivos. 
subject, tmjKoot, sometimes, évidre. 
rule, apy. scanty, omdvios. 
because, re. fodder, xtAés. 
himself, airs. loaf, apros. 
always, dei. owing to, did, a. 
ready, érouptos. care, éewyperea. 
wealth, movros. dear, piros. 
gift, Sapov, no less, ovy Fooov 


Why were all-kinds-of people faithful to Cyrus, as many as 
were subject to his rule? Because he himself was very faith- 
ful, and always ready to give (Sodva., acc.) his wealth to his com- 
panions, and gifts of which each was in-need (Seduevos, gen.), 
and from his friends he received in-return (dvreAduBave, acc.) 
many things, but not so many as they from him. And some- 
times the corn was scanty for the men and the fodder for the 
horses, And then he used-to-send (éeuze, acc.) loaves to them, 
and about the fodder he said (é¢y, acc.) this: I have (use éori) 
fodder, owing to the care of my slaves: I will give (dWcw) 
therefore to my friends: for to whom a man is dear, to him 
no less is his horse. 
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EXERCISE X. 


Ostrich. 
VOCABULARY. 

ostrich, orpovOés. equal, iros. 

for, t yap. strong, ioxupds. 
strange, Pavpdacros. foolish, avonros. 
beast, (aov. cowardly, 8.dés. 
once, Woré. the rest, Ta, Erepa, pl. 
upon, éri, g. hidden, xpuwrés. 
sand, Yappos, f. bird, cpveov. 

shape, poppy. hunter, Onpevris, m. 


C99, Wav. 


The ostrich is a strange beast: for it has wings, but is not 
able to fly (wéreo@ac) with its wings. I once saw (eléov, acc.) 
something white lying (xeiyevos) upon the sand: and in shape! 
it was like an egg, but equal to? a child’s head: and this 
was the ostrich’s egg. Now this beast is strong,’ but foolish 
and cowardly. For it does not come (€pxera:) to battle with 
(dat. simply) its enemies, but, from fear of the danger, flies 
(pedyer). And sometimes it has (éye, acc.) very terrible fear, 
and then it thrusts (#6e?, acc.) its head into the sand: but 
the rest is not hidden (adj.): but the bird is manifest to 
the hunters. 


1 § 387 (/). * § 87 (9). 3 § 76 
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EXERCISE XI. 


Sheep and Wolves. 


VocaBULARY. 
Sable, prBos. wiser, Topurepos. 
sheep, wpoBdrvov. life, Bios. 
sheep, pl., wpéBara, n. friendship, pcXia. 
council, BovA%,. peace, eipivn. 
evil, Kakov. with (make peace, war), mpéds, a. 
tnjustice, aducia, peaceful, eipnvexds. 
from (eufer), td, g “fight, pdxn, 


This! is a fable about the wolves and the sheep, in what? 
(ofos) way the council took place (éyévero) about the evils and 
the injustice. For the sheep suffered (€racye) dreadful 
things® from the wolves: so there was no longer any‘ safety 
for them in the country. And on account of this it was 
necessary to find (ctpetv, acc.) some device. And a sheep there 
was, wiser than (gen.) the others, and he said (ede, acc.) these® 
things :—‘O sheep, life to us is evil owing to these® wolves. 
There shall therefore be a council, and the wolves shall be 
present (xapécovrar), and we will persuade (eicopev, acc.) 
them to make (zoveto Oat, acc.) friendship and peace with us. 
For I am peaceful, and the fight with’ the wolves is not dear 
to me.’ 


1 g 28. 28 37 (e). 5 § 30. 4 § 78, 
+ § 28. 6 § 9. 7 § 6, 7. 
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EXERCISE XII. 


Sheep and Wolves.—continued. | 


VOCABULARY. 
gathering, cv Xoyos. both, apdorepos. 
unjust, adios. rights, 76 Suxaiov, 
law, vopos. from (given or passed from), 
more, paXdXrov. rape, g. 
such as this, rotdcée. at the time, rore pev. 
before (motion), mpds, &. not at all, ovdapws. 


There was therefore a gathering of the sheep to council : 
and the wolves themselves also came (#A0ov), nor were they 
hindered (é€xwAvovro) by them. And the sheep said these 
things :—‘ We are! in terrible danger, being worried (dpra- 
(éuevos) by the wolves. And this is unjust: so we wish 
(BovAdspeOa.) to have (éxerv, acc.) some law, and thus to be 
more in safety.’ And the wolves said this to them :—‘ There 
shall then be a law for you such-as-this: the sheep that is? 
wronged (ddtxovpevos) by a wolf shall bring (éfe, acc.) the 
unjust (one) before our council, and both shall have (use eipé, 
to be) their rights from us.’ And at the time® it was delight- 
ful to the sheep: but the injustice of the wolves became 
(éyévero) not at all less. 


1 § 75. . 285, ® 8 76. 
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EXERCISE XIII. 


The Mamedaioi and Pigeon. 


VOCABULARY. 

pigeon, wepirrepa. siege, moAvopxia, 
sensible, ppovipos. sky, ovpavds. 
clever, Sewvéds. as if it were, Gowep ¢i, adv. 
letter, exvorroy. therewpon, évrat0a. 
somewhat as follows, rowdode arrow, diords, m. 

tis (agreeing with manner). —_—trial, weipa. 
shrewd, cvverds. not at all, ovdév. 
easily, pgdiws. useful, apéedAcpos. 


- fortress, xwpiov. 


Pigeons are sensible, and very clever at-carrying (inf. pépey, 
acc.) letters. This they do (rocobcr, acc.) in a manner some- 
what as follows :—The pigeon loves (¢:Aei, acc.) its! home, and 
is shrewd: and so the way to? its home it finds (eipioxe, acc.) 
easily. 

And once there was a fortress of the Mamedaioi, which was 
under (év, dat.) siege from (im, gen.) the enemy. And about 
midday once a soldier of the enemy saw (eéde, acc.) a pigeon 
above in the sky flying (erdpevos, partic.). And under its 
wings was something white, as if it were a letter. There- 
upon there was desire to the soldiers to catch (AaBetv, acc.) the 
bird. And they made (érovofvro, acc.) trial of their arrows: 
but they were not at all useful. 


1 § 91, * § 6. 
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EXERCISE XIV. 


The Mamedaioi and Pigeon—continued. 


VOCABULARY. 
immediately, ev0us. tyrant, rbpavvos. 
shout, Bor. after, 5d, g. 
indignation, épy%. Jive, wévre. 
at, ei, d. day, 7pépa, f. 
escape, aropuyy. fortification, reexurpsds, n. 
noise, OdpuBos, m. therefore, 81a, rovro. 
concerning, wept, g. distress, aaopia.. 
lack, évdea. plenty, apOovia. 


preparation, Tupac Keun. provision, émirpdeca, n. pl. 


And immediately there arose (€yévero) a shout of the 
soldiers : for there was dreadful indignation at the escape of 
the pigeon. | 

And she was in fear owing to the noise, and fell (érece) 
straightway into the camp. And they untied (2Avay, acc.) the 
letter about! its neck : and in this were words as follows :— 

‘O dear citizens of the Mamedaioi, why do ye feel (€xere, acc.) 
such fear concerning the siege? There will be no lack to you 
of assistance. For we are making (rotovpeOa, acc.) a wonderful 
preparation. And the tyrant will bring (de, avc.) an army, 
and after five days we shall be close to your fortification. 
Therefore it is foolish to be in distress. For quickly you 
shall have (use verb ‘to be’) victory and plenty of provisions.’ 
Such then was the letter. 


1§ 6, 
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EXERCISE XV. 


The Mamedaioi and Pigeon—continued. 


VOCABULARY. 
plan, érivo.a. expedition, orpateia, f. 
anstead of, avti. altogether, wavv. 
Sormer, zporepos. brave, OapodAcos. 
helpless, dpnyavors. war, woA€nos, mM. 
at all (neg.), 75 wapdrav. within, evdov. 
aid, adérAcca, f. extreme, Eryaros. 


mind, vous. 


And the soldiers had (use eiyi) very-great joy at this. For 
the plan of the enemy was now manifest, not less than the 
(gen.) distress of the Mamedaioi. 

Accordingly they wrote (éypayay, acc.) another letter instead 
of the former one. And it was as follows :— 

‘O dear citizens of the Mamedaioi, we are! now helpless. 
For we are not able at all to give you (Sodva:, dat. and acc.) aid. 
For the tyrant has (€xee, inf.) in (his) mind to make (wove Pan, 
acc.) another expedition. But we are not altogether hopeless 
about you, for you are brave and strong for (és, acc.) the war.’ 

And this the pigeon carried (éfepe, acc.) into the fortress to 
the Mamedaioi. And those! within had (ei) extreme fear. 
And they surrendered (€védocayv, acc.) themselves to them. And 
after five days appeared (éfdvn) the tyrant with the army: 
but the enemy were already within. 


1 § 75. 
S.G.W. | F 
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NOTE AFTER EXERCISE 15. 


So far we have used none but the A and O Declensions, 
including not only the Substantives, but the Adjectives and 
Pronouns which are similarly declined. 

We now shall add the Consonant Declensions; 4.¢. we 
shall use al] Substantives, Adjectives, and Pronouns, without 
any restriction: and also Participles, which are similarly 
declined, though as the Verbs are not yet learnt, the Nomina- 
tive Singular of the Participle will be given. 

As to the Verbs, we shall still only assume knowledge of 
the parts of «iui, to be, given on page 66; and all other 
verbs required will be given in the Exercises in the part 
which is wanted. 


The learner will thus be familiarised with some of the 
common terminations before definitely learning the Verbs. 


In the Vocabulary henceforth we shall give the stem of the 
Substantives which belong to the Consonant-declension : s0 
that the student will have no need to look the word out in 
grammar or dictionary, if he knows his Declensions. 

Thus, supposing he wants the Genitive Singular and Dative 
Plural of ovvf, he finds in the Vocabulary dvvé (-vy-): this 
teaches him that the stem is ovvy-, and from that he knows 
that the Genitive Singular is évvyos, and the Dative Plural 
dvvEt, | ; 

Obs.—Unless the contrary is stated, Nouns in -os are 
masculine, like Adyos: in -a and -y, fem.: in -ov, neut. Also 
Nouns in -ts are feminine. 
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EXERCISE XVI. 
The Elephant. 


VOCABULARY. 
thick, Sacris. fou, dduwné (-ex-), f. 
tree, Sevdpov, dat, pl Sévdpecr. _ better, xpeioowv. 
plant, pvrov. tail, xépxos, f. 
multitude, 3A Oos, n. ugly, ato-xpos. 
honour, ru}. "at the same time, dpa. 
elephant, édépas (-avr-), m. laughter, yédws (-w7-), m. 
talk, Xdyos. applause, ératvos, m0. 


speech, Aoyos. 


There was a wood thick with! all manner of trees and 
plants, and here was a great multitude of birds and beasts. 
And no one was in greater honour than (gen.) the elephant. 
And there was once a gathering of the other beasts, and much 
talk took place (é€yévero) about him. ‘What is the cause,’ 
they said (éf¢acav), ‘of the honour of the elephant (dai.) ?’ 
And some thought (use é5dxer, ‘seemed,’ with dative of person) 
one cause and some another.? 

And first the speech of the fox was as follows: ‘Why® is 
this one better than we (are)? Not at all, I suppose (ofya:), 
on account of his tail, for he has (use éor/) a very small and 
ugly one.’ And at the same time while speaking (Aéywr, 
particip.) he moved (éxivet, acc.) his own long and soft tail. 

‘You are right,’* replied (éfacav) the others, with much 
laughter and applause. 


1 87 (d). 2 § 22, 5 § 75. 4 6d Aéyers. 
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EXERCISE XVII. 
The Elephant—continued. 


VOCABULARY. 
true, adn Oys. horn, xépas (-pat-), n. 
one, TTX. of course, t dirov, 
reasonably, eixdrws. last, toraros. 
claw, ovvg (-vx-) m. ass, Ovos, MM. 
inferior, pavdos. ignorant, dpaO7s. 
beauty, kdAXos, foolish, &dpwv. 
ox, Bots (Bo-), m. at least, Tye. 
however, } pévrot. surely not so, ov Sra, 
tooth, odovs (-Sovt-), m. glory, xvdos, nD. 
out of, éx, g. ear, obs (or-), n. 


mouth, ordpa, . 

And after him the bear said («zre) as follows: ‘This! is true ; 
but honour comes (yiyverat) to one reasonably from claws: for 
without claws, I suppose (ov), one is inferior in? beauty®: 
but the elephant‘ has nothing of that kind (say ‘ such’): 
and this is plain to all.’ 

And here the ox struck in (iréAaBe), saying (Aéywr) : ‘ 
however, recognise (yvyvwoxw, acc.) the cause : for this one has 
(use ‘to be’) two long teeth, projecting (zpoéxwv, -ovt-) out of 
his mouth: and these seem (Soxovc) to the others to be like 
horns: and no one of course knows (o/ée, acc.) anything® more 
beautiful than horns.’ 

And last the ass said this : ‘ You are all! ignorant and foolish : 
for what honour is there to horns at least and tails ?5 Surely 
not so, but the fine glory is that paid to (say ‘is of’) ears. 
The honour therefore has come (yéyove) to the elephant owing 
to his ears.’ 


1 § 76. 1§37(/f). $810. 
‘ To the elephant has not yet come’ (odrw yéyove). 5 § 78, 
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EXERCISE XVIII. 


Cubs. 

VOCABULARY. 
custom, €8os, n. sitting, xaOypevos. 
forest, brn. ground, yi. 
hunting-ground, Onpo.. on the ground, yapai. 
lion, Aéwv (-ovr-). food, cvria, pl. 
two, Svo. lioness, éacve., 
cub, oxdpyos, m, mother, pajrnp. 
Sather, rarnp (-tpés). in the meantime, ev todbry. 
friendly, piros, pirsos, man, avhp (-dpés). 
pleasing, reprvés. deer, €Xacos, Mm. 


There was a hunter, and this (man) had (use jv) a custom 
of going (inf. tévac) often through the forest: for there was 
the hunting-ground of the lions. 

And once he found (edpe, acc.) two cubs of a lion (being 
dv, Ovr-) without their father.1 And these had (use #v) no 
fear about him: but they fawned (éco.vov) with their tails 
and were friendly to him. 

And this was pleasing to the hunter, and sitting on the 
ground he gave (€dwxe, acc.) some of his food to the cubs: and 
at the same time he ate (joOce) with them himself? also. 
But the lioness, the mother! of the cubs, came (}\6e) in the 
meantime, and she saw (¢/ée, acc.) the man and the cubs eating 
(é00iwv, -ovr-) together. Then no longer did she have (use 
7}v) desire to seize (vvAAaBety, acc.) the man, but she went away 
(darpgec) and killed (éxreive, acc.) a deer, and brought (édepe, acc.) 
it to him. 


1 g 52, 2§ 16, 
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EXERCISE XIX. 
Know Thyself. 


VOCABULARY. 
ape, wiOnKos, m. than, %. 
face, ovis. shame, aioyivn. 
mirror, Kdrorrpov. all, was (-vr-). 
dearest, pidraros. methinks, mov, otpat. 
impudent, dvardijs. extremely, &yav, opodpa. 
gesture, oxjpo. (-par-),n. kind, idéa, a; 
yet, Spws, antic, oxiprnpa (-par-). 
dagger, EvpidS.ov, folly, dppoodvn. 


Once an ape saw (cide, acc.) his own face in a mirror, and said 
(€Ae£e, acc.) as follows to a certain bear who was near :— 

‘O dearest (one), behold now how ugly and foolish is that 
beast! How impudent he is in his gestures !! and yet he 
appears (Soxe?) to himself to be most beautiful. And about 
myself’ I will say (Aé€w) nothing: for how am I like to such- 
an-one? Far better (n.) to be killed (droGaveiv) with a dagger 
than to have (éxetv, acc.) such shame among all men! But 
there are, methinks, some of our friends, O my companion, 
to whom this (fellow) is extremely like: for they imitate 
(ptpovvrat, acc.) in face”* that beast, and have (€xouce) the 
same kind of antics and folly.’ 

But to the bear the thing® appeared (€faivero) laughable, 
but he answered (dvreie, acc.) nothing. 


1 § 87 (/). 2 § 38, * § 76, 4§10. 
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EXERCISE XX. 


The Spirit and the Miser. 


VOCABULARY. 
Egyptian, Aiytirrws. powerful, Svvards. 
story, 00os, m. king, BaotAevs. 
matter, mpayya (-parT-), D. Asia, ’Acia. 
especially, ovy WKwra. grief, Avry. 
spirits, Saipoves. possible, olds re. 
power, Sivapss. forbidden, darépprros. 


below, iro, g. 


The Egyptians have (use verb ‘to be’) many stories of all 
kinds about all matters, and especially about Spirits. For 
these have great care! for mankind, and with their power are 
able to perform (éepyd{erOat, acc.) wonderful things? . And 
some of these stories I will tell (A€£w, acc.). 

For once there was a Spirit who had (epi) much gold, 
hidden below the earth. And it was necessary once for him 
to go away (dweAOciv). For there is one most powerful and 
greatest of the Spirits, the king® of the rest: and it had been 
ordered (eipyro, dat.) to him by the king to go away into Asia. 
And then he was in great grief and distress about his gold: 
for it was not possible for him to take it away (dodépery, acc.) 
with him.* For this is always forbidden to the Spirits. How 
then shall the gold be in safety ? | 


1 § 85 (5). 2 830. 5 § 52. *§ 16, 
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The learner has now got accustomed sufficiently to the 
Substantives and Adjectives and Pronouns alone, and also to 
the Verb ‘to be:’ it is time to begin working the Verbs 
steadily. We will begin with the Active Verb, using at first 
only those whose tenses are conjugated regularly, as far as 
regards the terminations, like the subjoined examples, and 
using only Present, Future, Imperfect, Strong Aorist ; then 
adding later the Weak Aorist, the Perfect, and the Pluperfect. 


. PRESENT. 
Av-w T loose 
Av-ers Thou loosest Singular. 
Av-es He looses 
Av-eTrov You two loose \D al 
Av-erov They two loose vo 
dU-opev We loose 
Av-ere Ye loose — Plural. 
Av-ovee They loose 


The Future Avo-w, ‘I shall loose,’ has exactly the same 
terminations as the Present. 


IMPERFECT, 
éXv-ov I was loosing. 
éXv-es Thou wast loosing. 
éAv-e He was loosing. 
éAd-erov You two were loosing. 
éAv-érny They two were loosing. 
éAU-opev We 


éAv-ere You >were loosing. 
éXv-ov They 
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STRONG AORIST. 


éXaB-ov I took. 
€Xaf-es Thou tookest. 
éda B-e He took. 
€A.¢B-erov You two 


daB-ernv “They two took 


€Ad B-opev We 
éAdB-ere You took. 
éAaB-ov They 


Notice that all the Strong Aorists which end in -ov have 
exactly the same terminations as the Imperfect. 


AUGMENT. 


Observe that the Imperfect and Aorist have e before them. 
This is called the Augment, and is the mark of a past tense. 


(1.) If the Verb begin with consonant, ¢ is prefixed. Only 
Verbs beginning with p have p doubled, as <p-purrov. 


(2.) If with a Vowel the following changes take place :— 
a becomes 7, a8 arrw, Hrror. 
e- -% TN, >», €BédrAw, 40eAov. 


3 , >. # 
o 5 w@, ,, Ovopdtw, wvopalov. 
@ Pf g 
ae y, Dy 19 abpew, pov. 
> ? ” 
oy, @, 5) OlKTELPW, WKTELPOV. 


au NY, 5, avgdve, nvgavoy, 
Other Vowels and Diphthongs not augmented. 


When the Verb has a Preposition before it, the augment is 
inserted after the Preposition : 
éxBdrrw, &£-éBaddov. 


ocvAXAyw, cvv-éAcyov. 
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EXERCISE XX. 
The Spirit and the Miser—continued. 


VOCABULARY. e 
city, woXus. have, éxw. 
where, 05. useful, apéAtpos. 
rich, tovctos. Jind, cipiocnw (a. edpov). 
miserly, aio ypoKepdys. careful, éripedijs. 
by night, vuxros. worthy, a&vos. 
known, yvapipos. 80 great, torovros. 
this long time, €x roAAod Hn. room, otknpa. (-paT-), Nn. 
good-will, evvoro., go away, dm-épxope.t. 


come to, mpooépxopiat (a. -2)Aor), 


And in the same city where the gold was, there was also a 
certain man, rich and miserly. To him therefore the Spirit 
coming (zpoceAOwv) by night spoke (éAc£e, acc.) as follows :— 

‘Friend, there is no need (ovdeéy de?) for you (acc.) to be in fear 
about me. For you are known to me and dear this long time. 
And from good-will I have now come to you (aorist). For I 
have much gold here, and it will no longer be useful to me. 
For I am about (#éAAw) to go abroad (drodnpetv). And I 
have a mind to give (Sovva:, acc.) this to you. And I have 
found! no one more faithful nor careful than you. You there- 
fore alone are worthy of so great a gift. To-morrow then 
you shall see (de, acc.) in the midst? of this room all my gold 
lying on the ground.’ 

And after this the Spirit went away; and after a little 
interval it was day: and instead of the Spirit the gold was 
upon the earth. 


1 § 56. 284 
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EXERCISE XXII. 


The Spirit and the Miser—continued. 


VOCABULARY. 
Jifty, wevrnkovra. on the top, érave. 
year, €Tos, 1. hand, xeip, f. 
Asia, ’Acia. key, xXreis (-c08-), f. 
at last, réXos. corpse, vexpos. 
permission, é£ovcia.. die, amoOvickw (a. -Garv-). 
return, HKw. want, évdea, 
go, Baivw (aorist éBn). Jind, <ipioxe (a. edpov). 
certain, cadpis. gathered, cvA Ac yopevos. 
chest, Onn. laborious, émimovos. 
within, évrds, g. during, év, d. 


And the Spirit was away (use dz-erps, like eipc) fifty years! 
in Asia: and at last he had (eiué) permission to return to his 
former city. And immediately he went to the house of the 
miserly man. And thus he talked (SseAéyero) to himself : 
‘About the man? himself nothing is certain to me: for after 
fifty years’ interval he is perhaps dead (ré@vyxe): but about 
the gold already everything is plain: for it? at least will be 
in safety.’ 

And this was true. For there was a large strong‘ chest, 
and within this was the gold, and on the top lay (éxe:ro) the 
man. And in his hand were the keys of the chest. And he 
was a corpse. For he had died® from want of food in (the 
midst of) so much wealth. And the Spirit found in the chest 
not only the former gold, but also double as much, gathered 
by the dead (aorist particip.) man laboriously during this time. 


1 § 86 (5). 2 § 76. 8 19, 4 § 83, 5 § 87. 
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EXERCISE XXIII, 


Ariphernes in Hades. 


VOCABULARY. 
satrap, carpdins. Persian, Ilépons. 
died, aréOav-ov. had, «?x-ov, impf. 
according to, xard, a. capable, otés re, inf. 
Hades, “A:dns. province, &pxi}. 
Aeacus, Aiaxos. imtrust, éru-rpérw. 
said, etr-ov, assistant, irnperys. 
where from, wo0ev, Forethought, rpdvora. 
came, 7A0-ov. drink, worov. : 


Ariphernes was rich, and satrap! of many men. And once 
from disease he fell (xaréorn) into great distress: and at last 
he died. And immediately, according to the custom of that 
time,? he went down (xaréBn) into Hades to Aeacus, the 
Judge of the dead. 

And Aeacus said this: ‘Where have you come (aorist) from! 
and who and what kind of man are you?’ 

And he said: ‘I am a Persian, Ariphernes by name: and I 
had a terrible disease for? many years: and I was not capable 
myself of attending to (éripeAcioOas, gen.) my province, and 
the common people there :? but all such things I intrusted to 
assistants and slaves. But I had forethought for (gen.) my 
own food and drink.’ 


1 A Persian name for ‘ governor’ of province. . 
* ‘The then custom.’ See Article, § 6. * § 86 (6). 
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EXERCISE XXTV. 


Ariphernes in Hades—continued. 


VOCABULARY. 
send, wéprw (-Yw). mischief, kaxdv. 
Elysium, ’HAvtcrov, arise, yiyvopas (aor. éyevopnv). 
now, 5é. better, dpeivev. 
Hermes, ‘“Eppijs. law-court, Sucaarypoy. 
unjust, &d.Kos. to-day, ojpepov. 
lazy, apyés. listen, dxovw, g. 


fool, avdyros. 


And Aeacus answered as follows: ‘I will send you then 
to Elysium.’ Now this is the place of good men. And 
Hermes was there, and he said,! ‘This is unjust : for this man 
was methinks lazy, and not worthy of such good fortune.’ 

But Aeacus with much laughter answered thus: ‘ But, my 
friend, this (fellow) is a fool. And many mischiefs arise for 
mankind on account of the fools, but this man was better 
than other fools precisely? on account of his laziness: for 
thus less mischiefs arose to the multitude.’ 

To-day I was in the law-court, and was listening to the 
judge there: and this is clear to me about him: Aeacus will 
send him to Elysium. 


1 Use of &¢7, § 71. 3 Use a’rés with right word. 
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EXERCISE XXV. 


The Damaraioi. 


VOCABULARY 
tell, A€yw. out of, éx, g. 
tale, Adyos, m. Sirst, wp@ros. 
at (time), d. came forth, é€nABov. 
world, yh, f. second, érepos. 
everywhere, ravtaxov. send forth, éxrrépzrw, 
bear, pépw. flee away, arofetyw, adrepvyov, 
various, TavTotos. aor. 
neither—nor, otte—otre. ill, yaXerds. 
fish, ix Obs. kindle, darrw, Farrov. 
nourish, rpéepw. dog, Kvwy, 
name, vopatw, remain, péve, 


The Damaraioi tell this tale: At that time at which the 
world was made (éyévero) there was darkness everywhere: 
and the fields bore various trees, but neither man nor beast 
nor bird nor fish as yet.1 And one tree they nourish, and 
name it Mother: from out of this the first man came forth. 
And after this a second tree sent forth all the animals. But 
the man bore the darkness ill, and kindled a fire. And most 
of the animals fled away in? great fear, but the sheep and the 
ox and the dog remained. So these from that time are 
friendly to man. 


1 § 78. 2 § 87 (e). 
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We may now add the Weak Aorist, Perfect, and Pluperfect ; 
and the Participles in -wy and -as and -ws. 


Av-w makes in the Present Participle A¥-wv, -ova, -ov ; the 
Future Avo-w makes Avo-wv, -ovca, -ov. 


The Strong Aorist é-BaA-ov makes Bad-av, -otoa, -dv. 


All these three declined in the same way, except as regards 
Accents, to which the learner had better not attend at 
present. | 


The Weak Aorist ¢-Avo-a, makes Avo-as, -aca, -av, -avros, 
-dons, -avros, etc. 


The Perfect AéAvx-a makes AcAvx-ws, -via, -ds, -dros, -vias, 
-OT0s, etc. 


The Augment is always dropped in the Participle, the redu- 
plication retained. 


Obs.—In the Vocabularies henceforth a. and f. are used 
with Verbs to mean Aorist and Future. Thus :— 

Neirw (f. Aeiyw, a. -Aez-) means that the Future of Aeizw is 
AciYyw, and the Aorist Indic, is €-Acr-ov, 
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EXERCISE XXVI. 


The Libyans. 
VOCABULARY. 
Libyan, AiBvs. stinginess, aio ypoxépoeca. 
carry, pépw. Free, éXebbepos. 
miserly, ais xypoxepdys. force, dvayxalu, 
get, AapBdvw (a. éXaBov). devise, eLevpiocxw (a. -evpov). 
in return for, dvr, g. stratagem, pnxavn. 


The Libyans are a strange race, and men tell many 
singular! tales about them. Once a man had a Libyan slave, 
and he sent him often to a friend with fish, which the Libyan 
carried. But the friend was miserly, and the slave never got 
any? gift from him in return for his trouble. So at last he 
grew angry with him on account of his stinginess, and he was 
not willing (7@eA«) to carry! anything to him any more. But 
he was not able to become (yevéoOar) free, and his master 
forced him. And on account of this he devised another 
stratagem as follows. 


ny and singular,’ § 33. 2 § 78. 
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EXERCISE XX VII. 
The Libyans—cntinued. 
VocABULARY. 


throw down, xaraBdhAw (aor. example, rapdderypa, n. 


é-Ba2-ov). propriety, 7d mpérov, n. partic. 
had, etxov (imp. of éxw). took, AapBavo, a, EAaB-ov. 
plate, Xexdvov. bring, pépw (eis ‘in’), (f. oiva, 
miser, 6 aio ypoxepons. &. NVEeyKov). 
abuse, dvedifw, properly, mperdvtws, 
say, A€yw. chair, épa, £. 
young man, veavias. gracefully, xaptévrws. 
awkward, dypouxos. give gratitude, xdpw éxev, d. 
give, Si8ops (£. Sdow). drachma, Spaxpn, f. 


For, once carrying a fish, he came into his (use éxeivos) 
house, and threw down everything which he had on the plate. 
And the miser got angry and abused him, gaying as follows: 
‘Young man, you are awkward : I myself therefore will bring 
in the fish, and will give you an example‘of propriety.’ And 
having said this, he took the plate, and brought it in properly. 
And the Libyan, sitting in his chair, took the gift gracefully, 
and said to him: ‘ We give you much gratitude in return for 
your trouble, O most beautiful youth, and behold! I give you 
@ drachma.’ 


8.G.W. ] G 
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EXERCISE XXVIII. 


The Egyptian. 
VOCABULARY. 

torite, ypadw (a. f.-ypay-). ten, Séxa, 
appears, patvera., suspicion, brovio. 
barbarian, BépBapos. Sor the most part, ds éri 76 wode. 
divine, Oeios. hot, Oeppos. 
Egyptian, At-ybrrcos. thirst, Sia, f 
bag, @bXAaxos, m. take out, é€-atpéw, a. -elXov. 
hide, xpirrw (a. expvya). eat up, xat-ev Diu, a, Kat-Epayov. 
apple, phrov. again, ad6cs. 
put, riOnpe (a. €OnKa). come, adixvéopai, I.1 


number, apvOucds, m 


Writing? appears to barbarians to be a very wonderful and 
divine (thing). 

There once was a certain master who had an Egyptian 
slave. And he sent him to a friend, bearing a bag in which 
he had hidden’ ten most beautiful and sweet apples. And 
with the apples he put a letter into the bag, in which he 
wrote the number of the apples, that there were (say ‘ are’) 
ten. And this he did from suspicion about‘ the slave: for 
the Egyptians are for the most part faithless. And when the 
sun became (éyévero) hot, and the slave was thirsty (had 
thirst), at last having taken out two of the apples, he ate them 
up. But having again hidden the rest in the bag, he came to 
the friend of his master and gave all to him. 


1 ‘Words marked I are found in the table of Irregular Verbs at the end. 
2§ 8, > Tenses, § 57. 4 Article, § 7 


ee ee ye ee 
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EXERCISE XXIX, 


The Egyptian—continued. 


VOCABULARY. 
open, avotyw (a p. avoigas). excuse, mpopass, f. 
read, avaytyvarKw (a, p. dva- tell, dyyéAAw (a. HyyetAa). 
yvovs). I suppose, Siprov. 
discover, pavOdvw (a, -ua0-), confess, oporoyw (a, wmpodc- 
eight, oxro, ynoa.). 
false, Wevdns. weep, Saxpdw. 
fellow, &vOpwiros. ask, airéw (a. yTyo.). 
recewe, LKapBave, pardon, cvyyvepn. 
useless, avuoeAns. pardon (verb), cvyytyverkw 
make, kataoKkevacev, (a, cvvéyver), 


And the friend taking! the bag and opening it, found the 
apples, being eight, and the letter. And having read this, he 
discovered that? he sent ten, but only eight remained (say 
‘remain’) now in‘the bag. Accordingly, growing angry, he 
abused the slave, and said as follows: ‘You are false and 
untrustworthy, fellow, since (say ‘ who,’ é6crcs) having received. 
ten apples you have only given back® eight. Why have you 
stolen® the two?’ But to him it seemed to be useless and 
foolish to make a false excuse: ‘for the letter,’ he said to 
himself, ‘ saw me eating, and told everything, I suppuse.’ So 
he confessed everything, and weeping much, asked him to 
grant (say ‘have’) pardon. And he pardoned him: and he 
went away. 


1 See Participles, § 68. > § 56. 


347453 
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EXERCISE XXX, 


The Egyptian—continued. 


VOCABULARY. 
bid, xeXevw (a, exéAevoa), From thence, évrevev, 
twenty, eixdc, _ take up, dvadapBdvw (a, -Aaf-). 
distressed, &x Oopevos. anto, eis, a 
heat, xadpa, n. pleased, 78dpevos, d. 
wish, BodXopa, skill, réxvn, f. 
fearing, poBodpevos. writing, ypay, f. 
knowing, eidcs. splendidly, xaduas. 
how many, 61décos. deceive, éfarardu (a -yraryo-). 


retire, Vroxwpew (a. -exopnoa). against, KaTd, g. 


And again the master sent the slave to the same friend, 
bidding him carry the bag as before, having twenty apples in 
a letter. And everything occurred (€yévero) as before. For, 
distressed with the heat of the sun, and having terrible thirst, 
he wished to eat the apples. But fearing the letter, as know- 
ing how-many apples there were (are), first he hid it under a 
great stone, and having retired far from thence, he again took 
out two apples and ate them up. And having done this, he 
went back again to the stone, and having taken up the letter, 
put it into the bag, being pleased with his skill, and saying, 
‘O most hateful writing, now indeed I have! splendidly 
deceived you, having before told (agrees with ‘ you’) every- 
thing against me.’ 


1 § 56, 
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EXERCISE XXX, 


The Egyptian—continued. 


VOCABULARY. 
give back, drobi8wpn, I. most excellent, dpirros. 
wanting two, dvoiv Séovra, accursed, kaTdparos, -ov. 
to be wanting, éAAcimrewy, g. notice, yryviioke, I. 
lying, Keipevos. rest of the time, Aourév. 


never, ovmOTE. 


And coming to his friend, he gave back the bag, having 
eighteen [twenty wanting two] apples. He, opening it as 
before, and finding from the letter that again there was (is) 
something wanting to the number (gen.), and that not every- 
thing was in it which he had sent,! then he got very angry 
with the slave, as being for the second time faithless and 
impudent. But he, wondering much how? the letter saw 
what he did, lying far away under a stone, and fearing 
excessively, told everything to his friend, saying as follows: 
‘But never again shall I be faithless, most excellent (sir), for 
now I discover that I am never able to deceive (acc.) these 
accursed writings, which always saw and noticed everything.’ 
And for the rest of the time he never stole anything more. 


} Tenses, § 57. 2 Use was, and see Dramatic Particles, § 75. 
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EXERCISE XXXII. 


The Ethiopian and the Ape. 


VOCABULARY. 
Ethiopian, AtO.dy. be . . off, Gmreups, 
inhabiting, oixéw. catch, aipéw, etAov. 
facing, rerpappévos, tie, Séw, a, edyoa. 
toward, mpos, a. leg, oxéXos, 0. 
south, peonpBpia, f. thong, ipas (-avr-), m. 
water, dwp (-da7-), n. lead, &yu, 
precious, Tip.os. follows, dxodovOei, pl. axoAov- 
race, yéevos, N. : Govar. 
otherwise, dAXws. for a time, réws. 
intelligent, ppovipos. as though, ws. 
natural, etKos, 0. pursue, were Oeiv. 
smell, scent, do. tied, SeSenevos. 


The Ethiopians, inhabiting a land facing toward the south, 
consider water to be most precious. And in the same land 
there is a race of apes, being both otherwise intelligent, and 
especially clever at finding! water. And this they find, as is 
natural, by the smell, being a long way off. Accordingly the 
barbarians, having caught one of the apes, and having tied 
his leg with a thong, lead him through the land. And the 
ape follows willingly for a time? : but, suddenly getting scent 
as though from the water, then he no longer is willing to go 
with those who are leading him,® but wishes to pursue the 
smell, And thenceforward he? leads, tied with a thong, and 
they follow. 


1 Use of Infinitive, § 39, *§ 76. * Article and Participle, § 5. 
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” EXERCISE XXXIII. 


The Ethiopian and the Ape—czxtinued. 


VOCABULARY. 


cruel, apos. 

drink, viva, 1. 

be in a state, éxerv, with 
adv. 

wretched, taXaiarwpos (adv. 

be desirous, ériOvpéw, f. 
-yow (with inf.). 

foot, wovs (70d-), m. 


eager, be, crovdalw. 
spring, Kpivn. 

smell, 6odpaivopat, 
keep, €xo. 

nose, pis (pev-), f. 
track, iyvevo. 

stag, €Xagos. 

not even, ovdé. 
approach, mporeAGeiv. 


Now there was a certain Ethiopian, very cruel! in his dis- 
position (acc.), who gave no water to the ape to drink: so 
that the beast was in a very wretched state. For the man 
said this: ‘He, never drinking anything, will be much more 
desirous of finding water.’ And he led him, with his feet tied 
(say ‘tied as to (acc.) his feet’) with a thong, as we said before. 
And the ape having a most dreadful thirst, was very eager 
about (use eri) finding? the water, and many springs he found 
by smelling, keeping his nose close to the earth, like a dog 
tracking stags. And the Ethiopian, thus finding a spring, 
drank himself, but did not even allow (cia) the faithful ape 


to approach. 


1 § 62. 


* Inf. with Article, § 8. 
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EXERCISE XXXTV. 


The Ethiopian and the Ape—continued. 


VOCABULARY. 

indignant, be, rxerALdlw. fight, vy. 
(seemed), €So£«. _ hither, Setpo. 
ungrateful, axdapurros. will die, dmoQavetras (aor. 
by means of, Sid, g. -Gay-). 
give a share, peraSodvas. desert, €pnyios. 
think, ppovrifta, g. shot, xwpiov. 
sever, Siacyifw, £. -cyxww-. went off, airpxero. 
I will go away, darespe. by biting, dda. 
as...as possible, os, with hope, éArifw. 

superl. adv. hunger, Avpos, m. 


quickly, ra xéws, superl. rayrora. 


But the ape, seeing this, was indignant: for the man seemed 
to him to be ungrateful and impudent, seeing that he (say 
‘who,’ dares) having found the water by reason of him! (re- 
flexive) was not (say ‘is not’) willing to give him any share. 
Accordingly, he said to himself as follows: ‘ My master drinks 
and does not think of me at all. I therefore will sever the 
thong with my teeth, and go away as quickly as possible in 
flight. And he without me will never be able to find the 
way by which he came hither from home. And thus he will 
die in this desert spot.’ And having such things in his mind, 
he went off, having cut the thong by biting. And his master, 
as he hoped, died of hunger? not long after. 


1§ 17. 2§ 87 (d). 
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EXERCISE XXX V. 


Thepos. 
VOCABULARY. 
nameé, dvopa (-pat-), n. _ stranger, févos. 
all manner of, wavroios, money, apyvpov. 
adj. such as, otos. 
art, TEXVN. is current, vopiferac, 
became, éyévero. ducat, orarnp (-THp-). 
famous, éAA\S-yypos. show, Seixvupe (-dei€-, a.) 
market, dyopa, £. test, Soxipalw (a. f, -ac-). 
buy, dyopaferv. touchstone, Baogvos, f. 
dealer, xdanXos. in truth, ro dovre. 
sir, & dvOpwrre. discover, pavOdvw (€u.00-, a.), 


There was once a thief by name Thepos, who stealing many 
things by all manner of arts became very famous. For this 
man, once coming into the market, wished to buy a certain very 
precious stone, and taking the stone he said to the dealer as 
follows : ‘Sir, I am a stranger, and have come from far: and 
on this account I have not yet money, such as is current 
here. Are you willing therefore in place of money to take 
these ducats?’ And at the same time, while-saying! this he 
showed him a bag full of golden ducats. And the dealer being 
experienced in such things, took out one of the ducats, and 
testing it with a touchstone. discovered it to be (being) in 
truth golden. 


1 Une of Participle, § 44. 
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EXERCISE XXXVI. 


Thepos—continued. 
VOCABULARY. 
gave, €dwxa,, give in exchange, dvrdideps 
archer, rof5rns. (part. -ovs). 
hurry, orovéy. suspect, browredw (aor. part. 
search out, é£eratu, bromrevoras). 
asked, npero. showed, amédeEa. 


just now, aprius. 


And he took ten ducats from the stranger, and gave him 
the jewel. And he, taking the bag and the jewel, went away 
very quickly from the market. And after a not very long 
time there came to the dealer an archer, as though in a great 
hurry and considerably alarmed [having much hurry and fear] 
about something. Now in this city the archers are the guards 
of the market, searching out everything, and tracking the 
thieves. He therefore came! and asked the dealer as follows: 
‘Sir, was there here? just now a stranger, buying precious 
stones and giving in exchange ducats apparently of gold ?’5 
And the dealer, as was natural, fearing for his jewel, and 
suspecting Thepos to be a thief,‘ told everything to the archer 
and showed him the ducats. 


1 Use of Participles, § 44. * Interrogations, see § 74. 
3 8 76. * Case after verb ‘to be,’ § $8. 
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EXERCISE XXX VITT, 


Thepos—continued. 
VOCABULARY. 
rub, tpiBw, érpripa. give, ds. 
made, merounpevos. shame, Pevdys. 
copper, xaAxés, m. evidence, papriptov. 
lies on, €mixectat, matter, affair, mpaypa. 
of course, 5%. understood, avv7ka., 


with respect to, rpos. 


And the archer said: ‘All these things are so, as I 
suspected. For the ducats which you supposed to be golden, 
having rubbed them with the touchstone, I have! often seen 
already: and they? are not golden at all, but false, made out — 
of copper: but there is gold on the top (say ‘ lies on them’), 
so that the touchstone is of course useless with respect to 
such (coins). But give me the sham gold, which shall give 
me evidence against the thief.’ And taking the ten ducats he 
went off quickly, as though after Thepos. -But the dealer 
remained many days,* hoping to see the archer coming back 
with the jewel and the thief, But as neither came any* more, 
at last he understood the matter: for the archer was a friend 
to the thief, and these had devised the affair. 


1 § 56. 2 § 76. ® 8 36 (d). 4 § 78, 5 § 67, 
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We will now add the rest of the Active Verb, the Con- 
tracted Verbs, and the Middle and Passive ; but care shall be 
taken to use only the commoner Tenses of the Middle and 
Passive at starting, that the work may be progressive. 


The Irregular Verbs have hitherto been mostly given in 
the Tense required. But for the future we shall only give 
the Present; and if the student does not know the required 
Tense, he can find it (either in his own Grammar or) in the 
list of Irregular Verbs at the end of this book, just before 
the Vocabulary. ' 
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EXERCISE XXXVIII. 
The Lamioi and the Tagoi. 


VOCABULARY. 
Formerly, rpdrepov. obey, wet Beran, 
rule, apxw. employ, xpdopat, 
Lami, Adpror, violence, Bia, £. 
drive out, é£-edavvu, I. resist, dvrexesy, I. 
choose, atpotpas, I. nevertheless, od pny adda. 
ruler, dpxwyv. enraged, be, épyifopar, d. 
call, xaXréw, I. invent, wAdoow. 
an consequence of, ék, g, great hoped, oAAn EAris. 
party quarrel, oraccs. destroy, ravw, 
majority, ot mAéioves, fame, cdxreaa, f. 
well-disposed, evvovs. satisfactorily, émvetxas. 
noble, evyerijs. ridiculous, yeXoitos. 


hostile, Svopevijs. 


Formerly! kings ruled the Lamioi: but after a certain time 
the Lamioi, having driven out the kings, chose instead of them 
other rulers, whom they called tagoi (rayot), And in con- 
sequence of this there were party quarrels: and the majority 
were well-disposed to the tagoi, but the nobles being few were? 
hostile, and would® not obey. And the tagoi perceiving this 
grew angry, and employed violence, so that they were no 
longer able to resist. Nevertheless they were enraged with 
the tagoi, and invented many‘ absurd stories about them. 
And they were in great hopes of5 destroying the honour and 
fame of the tagoi by these stories. For no one can rule 
satisfactorily and properly, if he becomes® ridiculous to his 
subjects. | | 


1 uév and 54,876. * To be..., oftenadv. a éyw. * = were not willing. 
& 3883, 5 Use of inf. § 39. 6 § 40. 


IIo EXERCISES. 


EXERCISE XXX1X. | 
The Lamioi and the Tagoi—continued. 


VOCABULARY, 
ridicule, xatayeddw. well, ppéap (-at-), n. 
in old times, warar, swim, véw (inf. vetv). 
skilled, éuaecpos. disappear, apavifopat, 
pleasure, 4Sov7. meet, wepitvyxdve, d. 
connected with, wept, a. climb, avaBaivu, 
body, v@ma, n. up, emi, & 
riding, immacia,, {. devour, avaprdfu, 
gymnastics, yupvacteKy. gird on self, wepifavvupae, I. 
warlike, woXeusKos. sword, Eidos, n. 
sprung, ‘yevdpevos. entangle, éumodifu, d. 
inexperienced, Gretpos, g. scabbard, xoXeds, m. 
shoot, ro€edw. fall down, xararirra, I. 
point, aixuy, f. broken his head, xateayws ris 
for purpose of, ewi, d. Keparns. 
road, odds, f. perish, 6AXvpat (a. wrAdunV). 


And on account of this reason they ridiculed more easily 
the tagoi, because the kings, being noble, were in old times 
skilled! in the pleasures? connected with the body, such 
as hunting, and riding, and gymnastics, and also warlike 
matters,’ but the tagoi being sprung from the people were 
much more inexperienced! in such things. And the stories 
were as follows: A tagos, when shooting, turned the point 
of the arrow towards himself. And, a tagos going out for 
purpose of hunting, and seeing an elephant, thought it was 
(to be) a rock. And, a tagos, riding on the road, fell into a 
well ; and not knowing*® how to swim was drowned (say ‘ dis- 
appeared’). And, atagos meeting a wolf, wished to climb up a 
tree, and, falling down, was devoured by the wolf. And, a tagos, 
having girt on him a sword, and getting entangled with the 
scabbard, fell down, and, having broken his head,® perished. 


1 § 85 (2). 28 7, 3 Neuter, § 30. 
* Case after Verbs ‘to be,’ etc., § 38. 5 § 42, © 8 35 (bd). 


EXERCISES. III 


EXERCISE XL. 


Thepos and the Emerald. 


VOCABULARY. 
another time, dA dore. then (after), érecra. 
emerald, opapayésos, f. Jinish, éxredéw, I. 
talent, radXavrov. arrive, adixvéopas, I. 
im nO Wise, oddapas, there (motion), éxeicr. 


leave, Nelrw (a. -Acr-). pay, arodidwps, I. 
manage business, rpaypa- risk, xiv8vvos, m. 

Tevopat, know (person), yryvéoky, I. 
I must, Set pe, inf. honest, Sixatos. 


And another time Thepos wanted to steal an emerald, very 
precious, from the dealer. And he came! to the dealer and 
chose his emerald, and asked him how much it was [is] worth: 
and he said ‘ Ten talents.’ And Thepos answered as follows : 
‘This then I will buy from you: but that large price [the 
price being so great] I have? in no wise brought [with me], but 
the money I have left at home. And some other business | 
must manage in the city, and then go home: and so when I 
have finished everything I will come again to you, and you 
yourself with me shall go to my house, carrying the emerald : 
and I having arrived there and taken the stone will pay you 
the money. And thus there will be no risk for you about the 
price ; for you do not know me yet, nor are aware that I am 
an honest man.’ 


_——— 


1 Participles, § 44. 2 § 56, 7844 
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EXERCISE XLI. 


Thepos and the Emerald—coxiinued. 


VOCABULARY. 

be settled, ovpBaive, I. health, wryiev. 
valuable, tipvos. diseased, vorayv. 
arranged (say ‘t happened’), mad, pacvopevos. 

yiyvopa.t, talk, Aaréw. 
some such as this, rovobrés tus. _—give trouble, mpdypata wapexu. 
physician, tarpés. owe, opei rw, a. 
im other respects, ra &XXa, amusing, yeXoitos. 
well, ed éywv. painful, Xvmnpés. 
as regards, wept, g. converse, Svadéyopat, 


And hearing! this, the dealer was pleased, and the matter 
was so settled. For about the most valuable things it was for 
the most part arranged in some such way as this. And Thepos 
went away and came to a famous physician, by name Goulos. 
And he said as follows: ‘Goulos, I have a brother in other 
respects quite well as regards health, but in? one matter 
diseased and mad. For he is always talking about ten talents, 
and everywhere giving trouble, and asking everybody as 
though they owed [owing] this to him. And to others the 
matter seems to be amusing, but to me most painful. And I 
will give you an example: for he will come® here to you and 
converse probably about ten talents, and will ask you, who 
have [having] never seen him.’ 


1 Tenses of Partic. § 68. 3 Dat. § 37 (/). > Use of Partic. § 44. 


EXERCISES. 4a 


EXERCISE XL. 


Thepos and the Emerald—continued 


VOCABULARY. 
percewe, yryvurke, I. tend, Ocpasrevw, 
sort, yévos, n. go with, érec Oat, I. 
madness, pavia. go On, mpoépxopas. 
sensible, éudpwv (-ov-). lead-the-way, 7yyoupa., 
I am out of my mind, be about, péddo. 
peuvnva. knock, xérrw, 


And the physician, perceiving the matter, answered as 
follows : ‘Stranger, it is plam! to me that your brother! is 
diseased in? his head : for there is a sort of madness such as 
that: the man is often in other respects sensible, but about 
one thing he is out-of-hismind. Do you then bring your 
brother hither to me, and I will tend him as well as possible.’ 
And Thepos, going away to the dealer, ordered him to give 
him® the emerald, and to go with him to his house. And he 
gave him the jewel, and himself went on, leading-the-way to 
the house of Goulos. And Thepos was just about to knock 
at the door: but the dealer, perceiving that it was [is] the 
house of Goulos, and suspecting something, said to him sud- 
denly as follows : 


1 Construct. of dros, § 32. 2 § 36 (d). > Reflexive, § 17. 
$.G. W. ] H 
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EXERCISE XLII. 


Thepos and the Emerald—continued. 


VOCABULARY. 
bring to, rpoodyecy, I. court, avdn. 
lave, oixéw, receive, Séxopat, 
related, ovyyevys. price, TYysH. 
guardian, éritpomos. be modest, aicyvvopat, 
go in, ete Get, aor. dare, rodpaw. 


‘But why then have! you brought me to this house ? for 
here lives Goulos,’ But Thepos said: ‘You say true: but I 
am related to Goulos, and he is my guardian.” And Thepos 
having said this, and having gone in, left the dealer in the 
court, and himself went in to Goulos, and told him that his 
brother was? there. Having told him this he went out, and 
received the emerald from the dealer, bidding him go in 
through the door to his guardian and get the price. And 
when he came in® Goulos asked him first about many other 
things. And the dealer was surprised, because he said nothing 
about the money ; but was modest and did not dare to say 
anything himeelf. 


1 Tenses, § 56. 2 Say ‘is present.’ ® Use Partic. § 44. 
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EXERCISE XLIV. 


Thepos and the Emerald—continued. 


VOCABULARY. 
endure, avexeor Oa, request, redevo, 
just as, dorep. stop, waver Oar, g. 
foretell, use a. mpoeirov. nonsense, prAvapia. 
never mind, Oapoes. examine, éferalw (a. -rag-). 
pity, oixreipw. somehow, ws. 
in want, évdens, g. trick, dardrn. 
vexed, be, dyavaxreiv, conversation, Adyos. 
what, motos. escape, expevyey, I, 


mean, AeyeIs. 


But at last, being no longer able to endure, ‘But why,’ said 
he, ‘ have! you said nothing to me yet about the ten talents ?’ 
But he, hearing? this, just as Thepos had! foretold, laughed 
somewhat, and answered as follows :—‘ Never mind, my dear 
fellow [O dearest one], about the talents, for your brother 
explained everything to me, and I pity you as much as possible, 
being in want of all that money.’ And he, suspecting some- 
thing, and fearing at the same time, and being vexed, said, 
‘What brother? and how do you mean that you pity me? 
But I request you to stop from your nonsense, and to pay me 
the money as quickly as possible.’ But after this Goulos 
examined the matter still more, himself also somehow being 
frightened, and discovering the trick. And everything was 
made plain by a short conversation; but Thepos meanwhile 
had® escaped already, carrying off the emerald. 


1 Tenses, § 56. 2 § 68. 3 8 57 
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EXERCISE XLV. 


Providence. 

VOCABULARY. 
Providence, mpévoua. lay plots, ér:Bovredw, d. 
foresee, Tpovoew, spoil, BAdrrw. 
badly off, raXotrdpus. fruit, kap7ds, m. 
tolerably, érverk as. pious, evoreBijs. 
Jind fauli, peppopar, d. cast away, éroBadrw, L 
season, wpa. happen, rvyxava, I, 
injure, adiKéw, keep in check, xaréxw, I. 


olive, éXaia., 


The Thessalians sometimes call God Providence, because 
he foresees everything, And some one once said to 8 
Thessalian farmer, ‘How are you, farmer?’ and he answered, 
‘Very badly off.’ And the other said ‘Why?’ and the farmer 
said as follows:—‘On account of this Providence: for the 
land is tolerably good and excellent, nor do I find fault with 
the season: but Providence is very hostile; for sometimes? 
he injures my corn, and sometimes my olives: and he is 
always laying plots against me, so as to spoil (injin.) my fruit. 
But I must not, at least if Iam a pious man,? cast away all 
hope.’ And the other being surprised said, ‘But what hope is 
there [to him] to whom Providence happens to be® hostile ?’ 
And the farmer said, ‘No matter: for there is a God in the 
heaven, and he will keep Providence in check.’ 


1 Use of @dos, § 23. 2 Partic. condit, § 49. * § 48. 
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EXERCISE XLVI. 
jJugged Hare. 


VOCABULARY. 
Thracian, Opgé. imn, wavdoxetoy. 
intend, Svavoovpat, porters, wavdoxevtpia. 
go abroad, aroSnpew. search for, (nréw. 
travel, o8ovropéw, several, avyvoi. 
be hindrance, etvas éyarodav. town hall, mpuravetoy. 
use, xpnoOat, d. go up to, roooeXd Gety, I, d. 
language, yAoooa. loud, péyas. 
practise, pererdw (-H0-). voice, wv. 
learn, xarapavOave, I, laugh at, éyyeXau, d. 


jugged hare, Aaypa, n. pl. 


There was once a Thracian, who intended to go abroad into 
Greece, and travel everywhere through the land alone. But 
this only was a hindrance to him, that he was not in any way 
able to speak! the language. And at last, having practised, he 
learnt these words, ‘Can you? give me jugged hare?’ And 
everywhere when he came (partic.) into an inn he asked the 
hostess this, and finding the jugged hare and eating it he was 
much pleased. And once he arrived at Athens, and searching 
for an inn, he saw several people going into the Town Hall : 
and it seemed to him to be a very large inn. So he went in 
himself also, and finding® a slave by the door he went up to 
him and spoke to him in a loud voice as follows: ‘Can you 
give me Jugged hare?’ And all who were present laughed at 
him, and he was abashed and defeated. 


1 Say ‘ use.’ * Questions, § 74. 7 § 68, 48 81. 
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EXERCISE XLVIT. 


The Scholar. 

VOCABULARY. 
wisdom, copia. drowned, arorviyer Oar, I. | 
scholar, cxoAacrixés. pass by, waptévan, | 
once upon a time, waAat more, — save, THLw. 
datly, xa" jpépav. pull out, é£arpew, I. | 
summer, Oépos, n. rope, wxotviov. 
river, worapos, mM. to-day, o7jepov. 
bathe, Aovopar, keep away, aréxopat, g. 1. 
porpoise, KNTOS, N. make (trial), AapBave, I. | 


Wisdom is of course a good thing, and useful to men for 
(és) the needs! of life: but sometimes it is possible to have? 
practised and to know many things, but to be very foolish 
(acc.). And a scholar once upon a time was an example of 
this, for he read many books, but for daily life? was evi- 
dently‘ very absurd. 

For once seeing in summer-time® a river, and wishing to 
bathe, he jumped down into the water. But not knowing to 
swim at all, and being frightened, and rolling about in the 
water like a porpoise, at last he was nearly drowned. Buta 
farmer passing by saved him, pulling him out with a rope, 
and when he was safe (partic.) he said as follows: ‘To-day I 
will keep away from the water : and to-morrow, having learnt 
the art of swimming® at home, I will again make trial of the 
river.’ 


9° ae es if 


1 Article (7a roi Blov). 2 pev and éé, § 76. 
2 Article, § 10. * Verbs, galrouau, § 42. 
5 ‘It being summer,’ 6é¢pous vros. $ Infin. § 42 


7 Te a ae 
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EXERCISE XLVITII. 


The Scholar—continued. 


VOCABULARY. 
keep [animals], tpépuw. - complain, Sevdv roreir Bas, 
expensiveness, wovréXera. unlucky, Svotvyis. 
give, SiBopn, I. in vain, parny. 
ought, Set (acc. inf.). cheap, edredys. 
at, awd. foolishly, évoynrus. 
enough, ixavés. begin, dpxer Oat, or say ‘ be- 
be ill, voréw. come.’ 
grieve, Avréw. beginning, 4px’). 
lament, ddépopar. treat, xpno Gat. 


Another time the scholar keeping a horse, grew vexed on 
account of the expensiveness, and said to his slave, ‘You 
must not give so much fodder to the horse ; for he ought to be 
kept at a less expense.’ And the horse, not having enough to 
eat, after having been! ill for some time, died. But the scholar 
was very much grieved, lamenting and complaining, for he 
said as follows, ‘How unlucky I am! and all this trouble I 
have had? in vain. For this horse, having learnt to eat 
nothing,’ and having become cheap and useful to me, has 
foolishly died, and all this trouble must begin again from the 
beginning.’ And buying another horse, he again treated him 
in (acc.) the same manner, so that this also he lost likewise by 
hunger, being indeed unlucky. 


1 Past Tenses, § 67. * ‘Tf have laboured’ (aorist). 3877. 
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EXERCISE XL1IX. 


The Scholar—continued. 


VOCABULARY. 
to the side of, rapd, a spare, peldopar, g. I. 
bed, xXivn. neglect, aperéo, g. 
silence, avyn. comfort, rapaprvOodpat, a. I. 
be in a state, éxewv, adv. turn round, perarrpepopac. 
miserable, raXaimwpos. be in pain, ad-yeiv. 
all but, pdvov ov. may I (optat. simply). 
naturally, 5%. some day, moré. 


won't you then, odxovv, with fut. 


Another time the scholar having heard about a friend that 
he was ill (is ill) arrived at his house, and went in to his [to 
the side of his bed] bedside. And, seeing the other lying in 
silence and in a most miserable state, ‘Come now,’ he said, 
‘my dear friend (O dearest !), how are you?’ But he being 
all but dead, was naturally not able to make any answer. 
And the scholar being angry, said, ‘Won’t! you give any 
answer then to your good kind friend here,? who have? not 
spared all this trouble, but, neglecting my business, have come 
to you and am comforting you?’ But he turned round, as 
being in pain, but none the more gave him any‘ answer. 
‘Well!’ said the scholar, ‘may I myself some day be ill, and 
treat you so when you come to me!’ 


1 Questions, § 74. 2 ‘This good and dear man.’ 
* Tenses, § 56. 4 Negative, § 78. 
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Now we will introduce the common Greek construction of 
the Genitive Absolute, which has already appeared once. It 
is not necessary to explain here the use, as the learner is 
already familiar with it from the Latin Ablative Absolute ; 
or, if not, can easily master it by reading the sections about 
the Participle,' which explain it fully. 


1 §§ 438-50. 
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EXERCISE L. 


The Scholar—continued. 


VOCABULARY. 
want, BovrAopa:. turned, say became. 
sell, mwr€w. gloomy, oxvOpwrds. 
gather, cvddEyw, I. look at, rporBrErw. 
offer, wapéxw, I. ‘be out of temper, SvoxdAws 
as: for the sake of, évexa, g. Exe. 
sample, Setypa. yesterday, €xOés. 
what like, say roids tis. dream, éviarviov. 
set down, xaratiOnu, I. thought, say ‘ seemed.’ 
shut, cvyxXr€iw, greet, aordler Oat. 


The scholar once wanted to sell his house, and going into 
the market-place he conversed with those who were gathered 
there! about this, offermg at the same time one stone as a 
sample. And another time he wanted to know this—what a 
man is like when he is asleep. So, having bought a mirror, — 
he set it down by the bed, and having shut his eyes, he hoped 
to find out something. And another time, meeting a friend, 
he turned gloomy, and would not look at him. And when 
he asked? him why he was out of temper, ‘ Because yester- 
day,’ he said, ‘I had a dream, and thought I greeted you, but 
you turned round without answering.’® 


1 Say ‘thither, * Gen. Abs. 3 *‘ Answering nothing.’ 
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"EXERCISE Li. 


The Scholar—continued. 


VOCABULARY. 

ashamed, aicyvvopas. fall il, use do Geva, 
behind, xaromuy, g. complete, was. 
ry, Teipapas. health, iyiea. 
escape notice, XavOdver. stretch out, éxreive, 
secretly, AdOpa.. cloak, iparvov. 
do wrong, apaprdave, violently, ir xupws. 
for a@ long time, wadrae evidently, often 81. 

(pres.). bosom, xoAzros, m. 


Another time the scholar meeting a physician, was ashamed, 
and, hiding himself behind a tree, tried to escape notice. 
And the physician seeing him, and laughing at him, asked 
him as follows, ‘Why are you thus ashamed and hide yourself ? 
Have you secretly done anything wrong, and injured me?’ 
But he said, ‘In this only do I injure you, that for a long 
time I have not! fallen ill of? any disease, but happen to be? 
in complete health.’ And another time, seeing birds sitting 
on a tree, the scholar came up quietly, and stretching out his 
cloak, shook the leaves violently, evidently expecting the 
birds to fall (fut. inf.) into his bosom. 


Tenses, § 56 (2). 3 Case, § 37 (d). * Partic. § 48. 
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EXERCISE LI. 


The Scholar—continued. 


VOCABULARY. 
jar, wiBos. bore, rirpaive, I. 
intrust, éritperw (a. -Tper-). considerable, wroXus. 
guard, dvAdoow, a. I. discovered, use AavOavw. 


put upon, eririOnus (either entertain, fevicerv. 
with or without the prep. distribute, dvavépecv. 
éri again). accuse, airidopas, 

seal, ofpa'yis (-i8-), hole, rphpa, n. 


Another time he got a jar of very sweet and valuable wine, 
and intrusted it to the slave,! who seemed to him to be most 
faithful to guard, first having put a seal upon its mouth. But 
the slave, knowing the wisdom of his master, bored the jar 
below, and for some considerable time took out the wine 
without being discovered,? but at last the scholar, being about 
to entertain his friends, ordered the slave, having opened the 
jar in the presence’ of his friends, to distribute the wine. 
And being opened, the jar was evidently‘ no longer full 
But the friends immediately accused the slave, as having 
stolen it, showing at the same time the hole; but the scholar 
laughed at them as being foolish, ‘ for the cask,’ he said, ‘is 
bored® below, but the wine is wanting above.’ 


1 May use Participle and Article, § 8. 2 \avOdyw, Verbs, § 43. 
® See Gen. Abs. § 85 (9). 4 Use of Sf\os, § 82. 5 Tenses, § 63. 
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EXERCISE LI. 


Chanos. 
VOCABULARY. 
call together, cvyxadéw, I. same attempt, say ‘attempt 
chain, Serpds. same thing ;’ attempt, ém- 
bind round, wrepidéw. XEtpew, 
done, use yiyver Oar, I. untie, Siadvu, 
eldest, yepairaros. separately, ywpis. 
break across, Svappyéat. accomplish, S:arpdcow, -opat. 
tips, Td &Kpa, bind, Séw, 
thrust against, use dvriBaivw, one by one, xa? éxacrov. 
I. d. destroy, dréAdvpt, I. 


Chanos, being a great king, and being about to die, called 
together his ten sons. And he ordered them to bring each 
one atrow, and to bind with three chains the arrows, being 
gathered together. And this being done, he asked the eldest 
to take them! and break them across. And he taking the 
tips with his hands, and thrusting (with his foot) against the 
middle, nevertheless was unable. Then the father requested 
the others in order to make the same attempt, but of course 
no one was able. Then calling the youngest, he told him to 
untie the arrows and to break each separately ; which, though? 
still a boy, he accomplished most easily. ‘And you in the 
same way, said Chanos, ‘when bound by friendship no one 
shall conquer, but one by one® everybody will easily destroy.’ 


1 Use of Partic. § 44. 3 § 50. * Partic. omitted, § 52. 
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EXERCISE LIV. 


Ploutos. 

VOCABULARY. 
comedy, Kwpupdia, cure, awaAAdoou, & g. 
give (emotions), rapéexy, I. for example, avrixa. 
blind, rudXos. old woman, ypavs, f. 
associate with, evyyiyvopat, d. favour, Ocparevu, 
at random, «iki. desert, atroXureiv. 
whether... or, etre. . etre. comes forward, mapepxopa., 
Athenian, ’A@nvaios. sacrifice, Od. 
take, say bring. famine, Aus. 


Aristophanes wrote a comedy about Ploutos, which is very 
absurd, and gives great pleasure to the reader! For Ploutos 
at first was blind, and associated with everybody at random, 
whether (being) good or bad. And acertain Athenian having 
taken him to the god Asklepios at (to) Epidauros, cured him 
of his disease. And when this had taken place,? many 
wonderful? things occurred. For the bad* who formerly 
were rich suddenly were found poor: for an old woman, for 
example, whom a certain youth favoured for her wealth, he 
having deserted her, comes forward abusing him violently. 
And some even of the gods, as no one sacrifices any® more, 
are reduced to (arrive at) extreme poverty and famine. 


18 5. * Gen. Abs. § 85 (g). 38 33. 4§ 2. 88 78. 
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EXERCISE LV. 
Attos. 


VOCABULARY. 


add, xpooGéc- Ga. deride, éyyeXaw, d. 
Force, Sivapss. prophecy, pavrucn, f. 
prophet, paves, m. at present moment, év To 
forbid, dmetrov, aor. TapovTt. 
despise, katadpovéw, g. be silent, cwrdw. 

knife, paxacpa. 


And the king intended to add somewhat to his army, so as 
to have (inf.) a greater force, and there was a prophet by 
name Attos, whom all men greatly honoured owing to his 
wisdom, and he forbade the king to do! what he wished 
(wishes). And the king being enraged despised him, and 
derided his art, and asked these (questions) : ‘Can you? find 
out by your prophecy the thing which I am thinking of at 
the present moment, if it is easy?’ And he being silent for 
a short time, said, ‘It was (inf.) easy.’ And the king, laugh- 
ing, said,® ‘ But this I had in my mind, to cut through this 
stone with a knife." And the prophet, taking the knife, 
while? all wondered, cut through the stone. 


1 Negatives, § 77. 2 Question, § 74. ® fon, Posit. § 71. 
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EXERCISE LVI. 


Short and Tedious. 


VOCABULARY. 
feast, éopri. praise, érarvéw (-ver-). 
it is needful, Sei, acc. and inf. _ please, dpécxw, d. 
make (speech), AEyev. be at a loss, daropéw, 
high, wWnr5Ss. be wearied with, Popa, d. 


platform, Bhpa (-part-), D. tiresome, Avwnpés. 


And there was once 4 feast to the god, and according to 
the custom it was needful for Smintheus to make a speech 
about the god, coming forward on (to) a high platform. And 
Smintheus fearing about himself asked a friend to come: for 
it seemed to him likely-to-be (fué. inf.) easier to speak before 
(in) many people, when a very faithful friend was present.} 
So the day arrived,! and he went with his friend to the plat- 
form. And when he had spoken? those present praised him. 
And Smintheus going away asked his friend, ‘How then did 
my speech please you?’ And he being ata loss (for he was 
wearied with the speech) answered that it was short. But 
Smintheus said ‘ [Yes] for I did not wish to prove tiresome to 
the hearers.’ ‘But nevertheless you were tiresome,’ said the 
other. 


1 Gen. Abs. § 85 (g). 2 § 44. 
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EXERCISE LVIT. 
Mandephilios. 
VOCABULARY. 
thirty, tpidxovra., tell tales, uubodeyean hop, wnddw, 


Once on a time, long ago, there was a man, of those! people, 
rich? and desiring to know all kinds of things, whose name 
was (to whom was a name) Mandephilios. And he was 
abroad for thirty years travelling to all countries, and learn- 
ing everything about each from the inhabitants. And he is 
an example, what® strange and incredible tales men tell about 
things a long way off. For he says things like this: There 
are men somewhere, who have only one leg, with which they 
go about hopping. And there is an island in which grow 
trees, which instead of fruit bear little lambs. And in the 
country toward the east there are beasts having no tail,* but 
another head behind. | 


1 Say, ‘of those thence.’ 2 8 52. 3 * How.’ 4 8 76. 


¢ 


S.G. W. | I 
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EXERCISE LVITT. 


Mandephilios—continued. 


VOCABULARY. 
tower, mupyos. unite, Cevyvupe (a. p. -Cevx6-). 
maiden, rapévos. marriage, yds. 
kindly, pirAckas, evevas. come back, nxw. 
feast, Secrvew, next day, Ty vorepaig. 
in the morning, dp’ €. savage, &yptos. 
possessed, KaTEeXOMeEVOS. dragon, Spakwv. 
beg, Aurapéw, devour, xarerOiw. 


earnesily, epodpa. 


And the same man tells another tale as follows: In a very 
strong tower was a very beautiful maiden, who received any 
one that ever passed that way [the one always passing thither] 
kindly, and entertained him. And the stranger remained the 
whole night with her feasting and conversing: and going 
away in the morning, possessed with a strong love, he begged 
her earnestly to be united to him in marriage. And she 
always said she was willing (inf.), but he must (inf.) go away 
and come back again next day, and not! be frightened at any 
of the things he saw (sees). And when he came back? he 
found instead of a maiden a most savage dragon. And seeing 
it, and being terrified, he retired as quickly as he could : and 
she pursued him,® and caught him, and devoured him. 


1 uh, § 77. ? Participle, § 44. 
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EXERCISE LIX. 


Edegardes. 

VOCABULARY. 
size, peyeBos. send for, peTaméepmropat, a. 
drunk, be, peOvw. specified, pyres. 
fell, say ‘ arrived.’ meet, ovveABelv, - 


Edegardes, being king of the Britannoi, was in size (acc.) 
very small, but in his body (daf.) was stronger than all. And 
he happened once to be entertaining Kenethios, tyrant of the 
Kaledonioi, and he, as was customary with (dat.) the people 
from that place,’ being very drunk in the night, fell into much 
talk and laughter with those about him. And he said in jest,? 
about Edegardes, ‘This, however, I wonder at in the king (gen.), 
how then being so small he rules s0 many men.’ And as all 
laughed,? the king hearing the noise asked, ‘ What is the 
cause of the laughter?’ And some one having told him, 
Edegardes being angry sends for Kenethios to a specified 
place to meet him‘ on the next day. 


1 « Thence.’ 2 Part. § 44. ® Gen, Abs. § 35 (g). 4817. 
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EXERCISE LX. 


Edegardes—continued. 
VOCABULARY. 
gladly, &opevos. contend, dywviler Ba. 
favour, xapss. defend yourself, apiver Gas, 
dagger, Evpi8.ov. before, wpds, a 
remind, t7ro-pupynoKw (-yvno-). grant, éxev. 
‘decide, Stayvevat smile, pecdiaw., 


And Kenethios having come gladly (for he hoped to get 
some favour from him), Edegardes having two daggers under 
his cloak showed them, and reminding him of what was said! 
on the previous day, said as follows : ‘You wonder now, my 
brother, how then I rule so many people : and to yourself, as 
is natural, you seem to be more worthy to possess my rule. 
But it will be better to decide the matter by contest.2 So 
take the dagger, and defend yourself.’ And he being fright- 
ened, for he was said to be very strong, fell before his feet 
and besought him to grant pardon. ‘For,’ said he, ‘I said 
everything, because I was drunk,® and owing to folly.’ And 
he smiled and pardoned him. 


1 § 25. 2 § 45; use verb ‘ contend.’ *§ 47. 
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EXERCISE LX]. 


The Bocotian’s Foot. 


VOCABULARY. 
Boeotuan, Bowwrés. - sleep (vb.), xadevderv. 
except, wrXjv, g. project, mpoexw. 
chamber, otknpa, n. Tug, TA oTpwpara. 
dinner, Setrvov. what a, say how. 
lay one’s-self down, xoupdo- toe, SdxrvAos, m. 


peat. 


A Boeotian once travelling with an Aetolian arrived at an 
inn: and going in they asked the hostess to receive them 
and entertain them. And she replied that the house was 
(is) full, except one chamber only. And going in there,! 
dinner having been served,? they laid themselves down on 
the ground as though for sleep. -And not being able to sleep, 
they began to jest and to laugh with each other. And the 
Boeotian, seeing the foot of his companion projecting out of 
the rug, ‘What an ugly® foot you have!’ said he, ‘I will give 
a talent to you if you can show‘ me an uglier (one).’ And he, 
immediately thrusting out his left foot from the rug, said, 
‘This one is uglier, for it wants one toe:’ but the Boeotian 
replied, ‘No, but more beautiful. For the smaller, if it is 
ugly, is less ugly than the greater.’ 


1 Adverbs of Place, § 73. 3 ‘Having taken place. 
3 Adjective Predicative, § 31. 48 49. 
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EXERCISE LXII. 


Bonosos. 

VOCABULARY. 
rear, Tpepu. gain, cryoac Oat, aor. 
Iberia, 1Bypia. openly, pavepws. 
intelligent, ovverds, revolt, aroornvat, aor. I, 
fat, waxds. defeated (be), nararBa.. 
drunkenness, pe0n. hang, arayyu. 
plan, Stavogopat » intr. xpépapas, 
set on foot, kaBiornpe, I. skin, aoxés. 


conspiracy, Tvvwpocia. 


When Prébos was ruler of the Romaioi there was a certain 
soldier Bénésos: and this man, having been reared! in Iberia, 
Probos despatched to Germania, and intrusted the ships to 
him in that quarter? to prepare. And Bonosos was an in- 
telligent man, but fat in’ his body and given to (turned 
towards) drunkenness. And at first he was faithful to the 
ruler as regards the ships: but-after a certain time he planned 
to set on foot a conspiracy, and himself hoped to gain the 
rule, And having an army at last, he openly revolted. And 
a general having come against him from Probos, and a battle 
having taken place, Bonosos was defeated, and, hanging him- 
self with a rope, perished. And the conquerors said, ‘Here 
hangs not a man, but a skin full of wine.’ 


1 Participles, § 66, ? Article, and ‘th ” $8 6, 7. 
base ap : rrr , and say ‘thence,’ § 6, 
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EXERCISE LXITT, 


Mastros. 
VOCABULARY. 
book, BuBXriov. charge, epier Pau, d. 
leader, nyepuv. - let, Edw. 
meat, xpéas, 0. mvent, eipiokw. 
priest, iepeds, m. dress up, évoxevaw, 
cook, paryerpos. old woman, ypavs. 


besides, wpés, d. 


Mastros was a famous thief, and many things about him 
have already been told in other books. And once he wished 
to become leader of the thieves, as being very intelligent, 
and very clever at deceiving.1 And when he asked this,? they 
said to him as follows: ‘ First you must steal the meat out of 
the house of the priest, and then, having done this, you shall 
rule us. But this of course was very difficult, as* the cook 
and the other slaves were guarding ; and besides these things, 
the priest charged the slaves to let no* one pass into the house. 
So Mastros invented a very clever device as follows. Having 
dressed himself up as an old woman, he took a great bag. 


1 Infinitive, § 89. 2 Part. § 44. 
-? Gen. Abs. § 35 (g). 4 undels, § 77. 
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EXERCISE LXTIYV. 


Mastros—continued. 
VOCABULARY. 
hare, Xayds. servants, oixérns. 
be permitted, é£etvas, imp. d. to mind, ppovrifa, g. 
I am exhausted, dwreipyka. send, acinus, I, 
gwe thanks, xaptv éxw. jump up, éxrnddw. 
sit down, xdOnpas. go by, mapepxopac. 


And having bought three hares, he put them into the bag, 
and, having tied it round with a rope, he went to the house, 
and asked that? it should be permitted him to goin. ‘For! 
am a wretched old woman,’ said he, ‘and I am exhausted with 
labour. And the slaves were afraid to allow him, the master 
having forbidden. But at last, seeing that? it was a woman, 
and suspecting no danger, he let her go in. And Mastros 
gave great thanks, and going in, sat down by the door. But 
while the servants were guarding® the meat as had been told 
them, and not minding the stranger woman at all, Mastros 
opening the bag sent one hare through the door. And, 


jumping up, he shouted with a loud voice, ‘Look! a hare 
went by.’ 


1 Use Infinitive. 
2 Use Participle, agreeing with ‘ woman. 7844 
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EXERCISE LXV. 


Mastros—continued. 
VOCABULARY. 

courtyard, aid. to be eager, épieor Oar, 
disobey, areOéw, d. to hunt, Onoevw, 
compel, dvayxalu. stand (endure), dvéxopat, L 
linger, SvarpiBu. all together, obparayres. 
let go, peOinus, I. were off, say went off. 
TUN away, droTpexw, snatch up, dvaprda(w. 


And they, greatly surprised, looked into the courtyard, de- 
siring to pursue, but not at all daring to disobey their master. 
And some one aaid, ‘How unlucky it is, for on! the other 
days we can pursue, but we have never seen a hare: but 
to-day, when we have seen, we are compelled to linger in 
the house.’ And Mastros, after a short time, letting go 
another hare, shouted again yet louder, showing them the 
beast running away. And they were still more eager to hunt 
it, but did not yet dare. And at last, the thief letting go the 
third hare, then the slaves could stand it no longer, but all 
together were off out of doors in pursuits And he mean- 
while snatching up the meat himself too fled away. 


1 Cases, § 87 (a). 2 Participle. 3 8 44, 
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EXERCISE LXV. 


Kolimos. 
VOCABULARY. 
captain, vadKAnpos. inscribe, éyypau. 
go away (sea), arayer Oat, I. shallows, ra. Bpayxéa. 
native country, wartpis, f. (-i6-). stand by, mapacryvat, I. 
month, phy (-hv-). convenient, éxirndecos. 


tablet, 5€X7ros. 


There was once a captain by name Kolimos, And this 
man, having gone away a long voyage from his native country, 
and having been absent many months, was sailing quietly 
home through the great sea which is called Atlantikos. And 
he had a certain tablet in which all the parts! of the sea were 
inscribed, both islands and rocks and the shallows of the 
water. And he chanced one day to be sitting in the ship 
and examining this tablet. And showing a certain island, 
there written, to one of the sailors who happened to be 
standing by, ‘ Behold,’ he said, ‘this island is not at all con- 
venient for us to approach, for it lies outside the way which? 
we must sail. Nevertheless I wondrously desire to go there® 


1 Article, § 10. 2 Acc. § 86 (c). > Adv. §. 73. 
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EXERCISE LX VII, 


Kolimos—continued. 


VOCABULARY. 
to be possessed, xaréxopan, I. harbour, Acpyv. 
hasten, orevdw, stick fast, use éviornme, I. 
forgwe, ovyy-yvicke, I. d. wave, KUpa, N. 
once, amra€, mast, iords, m. 
for the fourth time, rd réraproy. scarcely, porss. 
on the far side, év rp éréxesva, g. four times, rerpaxus. 


And the sailor asked, ‘Why are you possessed with so great 
a desire? for the people at home! earnestly requested us to 
hasten home as quickly as possible.’ And he answered, ‘I 
will confess everything to you: for perhaps I shall seem to 
you to be a fool, but you will forgive me, I think, when you 
have heard all. For about this island I have seen a most 
dreadful dream, and that not once only, but last night? for 
the fourth time. And I saw something like this. On the 
far side of the island there is a harbour, and there are rocks 
projecting out of the water. And on the rocks there is a 
ship stuck fast, and being destroyed by the waves. And 
there, tied to a mast, and scarcely projecting with his head 
out of the sea, a certain miserable slave is perishing. And 
this having seen four times, I am in a dreadful state.’ 


2 * From ’ for ‘at.’ 2 * This night,’ § 85 (/). 
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EXERCISE LXVITI. 


Kolimos—continued. 
VOCABULARY. 
thunder struck, érAaynvat, I. upon, éri, g. 
vision, dys, f. form, i8éa, f. 
be beside one’s-self, use é€ —_ beach, aiyiadds, m. 
lorns, I. fixed on, épremnyas. 
endure, avéxopat, I. put in, oxeiv, I. 
turn aside, droorpépu. go on board, éuBaivu, éoBaive, L. 
bear down, péper Oar, I. wreck, vavdyvov. 
straight, «06%, recover, avarvew, I, 


And the sailor hearing it was thunderstruck himself too, as 
though by a vision, being beside himself, and at a loss, owing 
to the terrible thing. And at last they no longer endured, 
but turning aside the ship from its voyage bore straight down 
upon the island. And Kolimos having arrived recognised the 
form of the beach, as the same with! that which he saw in 
the dream. And having sailed to the far side they found 
both the other things and the harbour as the captain had ex- 
plained.? And not far from the land rocks were standing out 
of the water, on which a ship was fixed’ and being destroyed 
by the sea. And putting in to these and going on board the 
wreck, they found the slave all but dead. And being untied, 
for he was bound,® and having recovered a little, he spoke as 
follows : 


1 § $7 (9). * Tenses, § 57. * § 64. 
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EXERCISE LXIX. 


Kolimos—continued. 


VOCABULARY. 

pirate, Anorys. curse (vb.), érapac Ba. 
plunder, dAnif{er Ga. get drunk, peOvw. 
speak against, dvriAeyw. at daybreak, dpa éy. 
without knowing it, use Aav- Jirmly, épredus. 

Odvw, I, boat, AéuBos. 
sail close, rpoorAéw, I. get safe, rwPivas. 
storm, xey.wv, m0. grind, tpiBw. 


‘Three days ago (before) we were sailing towards this 
island. And the captain, a violent! man and a pirate, had a 
mind to put in there and attack the islanders secretly, and 
plunder everything. But as I alone spoke against it, they all 
got angry, and having taken and bound me thus, intended to 
put me to death by hunger. But in the night, being near to 
the harbour, without knowing it! they sailed close to these 
rocks and made shipwreck. And there being a storm they 
remained all night, fearing and cursing, and some even got 
drunk. And at daybreak, the ship being firmly stuck, they 
went on board the boat, and tried to get safe to land. But 
the boat being ground against the rocks, they all at once 
perished. 


1 § 52. 
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EXERCISE LXX. 
Kolimos—continued. 


VOCABULARY. 


deserve, aftos evar. forwards, és 76 mpdobe. 
rescue, Twrnpia, disappoint, é€arardau. 
little by little, xara. puxpdv. cry out, Bodw. 

sink, xaraSvopas, I. rise Up, dvarThva., 
clear, éppavis. noble, yevvaios, 

sail along, rapaméw. awake, éyepOyqvas. 
rescue, EexowCu, cry, Bon. 


speed away, péper Our, 1. 


‘And these men having perished thus miserably, as they 
deserved, I gave thanks to the God, but about myself I hoped 
nothing more, nor did there appear any rescue. But the 
ship, little by little, was constantly sinking into the sea. 
And then a wonderful thing happened. For though it was 
day,! I saw a vision clearer than all my former ones? For I 
saw a ship sailing along as though towards Anglia, and I 
expected them to come up and rescue me. But they, neglect- 
ing me, sped away forwards, And I, being disappointed, 
cried out loudly. And hearing my voice there rose up a 
noble old man and turned the ship out of its voyage, and 
they arrived and saved me. And I awoke, and heard a cry, 
and opening my eyes saw the same old man coming up to me 
with you.’ 


1 Participle, § 50. 786. 
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EXERCISE LXXT. 


Sakes’ Dream. 


VOCABULARY. 
love, prdréw. wake up, e€eyeipu. 
Indian, "Tvdos. silently, ovyy. 
im a dream, svap. slay, aroxreive, 
disturb, rapdcow, wait, peéven, 


what ts the matter? ti waryet ; 


Now about dreams, both already have such things been 
told, and other things we have to tell not less wonderful. 
For there was a man named Sakés who had a brother whom 
he loved very much. And this man was abroad among the 
Indians, in a place where many barbarians were, and most 
hostile. And once sleeping in the night in summer-time,! he 
saw in a dream Sakes, appearing in his face to be much dis- 
turbed, and when he asked him what was (is) the matter, 
the other answered as follows: ‘Wake up, O dearest one, 
silently, and take your sword, and hide yourself behind the 
door : for two barbarians are coming to slay? you.’ And he 
heard, and rose up, and was in great fear, but taking his 
sword as was told’ him, and hiding himself, he waited. 


1 ‘Jt being summer,’ § 85 (g). |? Future Participle. § ° Tense, § 64, 
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EXERCISE LXXI1T. 


Sakes’ Dream—continued. 


VOCABULARY. 
One, 6 pév, take away, drodépu, I. 
goods, xpypara, deep, Badus. 
surprise, xataAaBeiv, I. stoop, Tapaxtrrw, 
touch, Ocyydvu, g. L drop, peOinus, I. 
smite, rardoow. avail one's-self of, xpwpas, d. 
spoil, A«ia. opportunity, xa.pds. 
comrade, €raipos. come to aid, BonBew, 
lift up, dvaipw. convey, Kopile, 


And not long after came two barbarians, and one opening 
the door, went up to the bed to kill! him. . But the other, 
remaining below, proceeded? to steal the goods. And he 
who was hidden, surprising the barbarian while touching the 
bed, and smiting him secretly, killed him. And meanwhile 
he perceived the other one coming up with the spoil. And 
as he came in, he bade him, as though being his comrade, to 
lift up the dead man and take him away outside. And he 
suspecting nothing, the darkness being deep, stooped as 
though to take! the corpse, at the same time dropping his 
spoil, And he, availing himself of the opportunity, struck 
this man also with the sword, and killed him. And then he 
called his slaves with a loud voice, who, coming to his aid, 
conveyed outside the barbarians who were dead. 


1 § 48. § 59. 
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EXERCISE LXXTII, 


Sakes’ Dream—continued. 


VOCABULARY. 
perplexity, dmopia. so far off, use Sa rovotrov 
to be accustomed, <iwGévar. and ametvat. 


to murder, aroxreivy, I. 


to rest, kexousnjoOa, : 
: sae to move, kiveopat. 


with, wapd, d. to be wont, duréu. 
in reality, To. Overt. to calculate, AoyiCopar. 
to happen, yiyvopas, I. each (of two), éxdrepos. 


And after many days he received from his brother a letter 
as follows: ‘O dearest one, to-day I saw a dream about you, 
very wonderful, on account of which I am in much fear and 
perplexity. For it was midday,! and sleeping, as I am ac- 
customed in summer-time,! I saw you very plainly resting in 
a bed. And it was night with you (which in reality happens 
to those who? are so far off), and I saw two barbarians coming 
to your house, and I heard them conversing (and saying) that 
they were intending (are intending) to murder you and 
plunder the things in the house. And fearing, I tried to 
wake you up out of sleep: but I could not move at all, as is 
wont to happen to one sleeping. And from fear and distress, 
with a loud shout’ I called you: and immediately I woke up, 
and knew that in reality I was shouting.’* And by calculating 
he found that to each man his own dream appeared at the 
‘same time. 


18 85 (9). 285, 38 45. 48 51. 
S.G.W. | K | 


146 EXERCISES. 


EXERCISE LXXIV. 


x 


The Executioner. 


VOCABULARY. 
officer, vrnperns. blow, wAnyi. 
assembly, éxxAnoia. prisoner, 6 Sedepévos. 
office, Tips7}. salt, ads, f. 
contest, ayav (-Gv-), ™m, put (to), rpooGeivas, d. I. 
by way of, eri, d. SNEEZE, WTAPpPOS. 


competitor, use aywviter Bat. 


When Conos was once king of the Indians, the officer died 
who used? to kill those condemned to death. And, wishing 
to choose another, Conos called an assembly, and ordered 
those who wished to have the office of the officer to be present. 
And there were present three, prepared’ as for the contest, 
so that they brought out three of the condemned, whom it 
was necessary to kill, by way of trial. And the first of the 
competitors cut off the head of the man with one blow. And 
the second not only cut it off with one blow, but, cutting 
very skilfully, did not even throw it down from his shoulders. 
And the third shook his sword for a little, but stopped, not 
even seeming to have touched‘ the prisoner. And Conos 
asking, ‘When then will you kill him?’ he ordered them to 
put salt to the nose of the man, and, a sneeze occurring, the 
head fell off. The king therefore, much pleased, chose this 


man. 


1 Tenses, § 59. 29. 3 § 66. * Aorist. 
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EXERCISE LXXYV. 


Momos and Oneioi. 


VOCABULARY. 
venture, ToA paw, punish, corAalw, 
jest, TKOTTW. advise, cvpBovrciw. 
insult, vBpitw. bear, dvéyopas, 
easy-tempered, padupos. indifference, po Ovia. 
care, ppovrivw. jor the future, r6 Nourdv. 


rebuke, eririaw, d. 


There was once a certain Momos, king of the Oneioi, 
whom the citizens much despised, and often when the king 
himself was present they ventured to jest and insult him. 
And he, being easy-tempered, did not care at all nor rebuke 
them. And a certain woman of the place,! having been dis- 
gracefully insulted, wished to go to the king and get? assist- 
ance, and punish the man who had insulted her. But her 
father advised her as follows. ‘Ask nothing,’ said he, ‘from 
him at least, for he who does not assist himself when insulted, 
how shall such a one assist another?’ But, nevertheless, she 
went and said? as follows: ‘King! I do not ask for any aid,. 
but I wish to learn from you how, being insulted, I shall bear 
it with such indifference.’ And he, being vexed, not only 
assisted her, but for the future punished those who insulted 
him. 


1 ‘Of those there,’ § 6. 2 § 44 (1). 
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eee nn em Pet 


EXERCISE LXXVI. 


Momos and the Poets. 


VocaBULARY. 
poet, ronTys. conqueror, 6 viKioas. 
claim, afvdw. elder, yepairepos. 
write poetry, moreiv. done (sense). 
recite, A€yu. without, use ovdéy, 


poem, mroinpa, N. 


Another time two poets came to Momos, asking him to 
decide a contest. And he said, ‘I am willing to do all things 
which I can so as to help you.’ And when he had said this, 
they explained to him the matter. For the contest was about 
their art, each claiming to be able to write poetry more skil- 
fully. And he said, ‘Each of you then recite a poem in the 
presence of all, and when we have heard we will decide which 
seems to be better in the! art. And we will give much gold 
to the conqueror.’ Then both, being pleased, praised him.? 
And silence being made, the elder recited his poem. And 
when he had done, immediately without waiting the king 
decided that the other was (is) victorious. 


1§ 36 (d). 2 Dual. 
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EXERCISE LXXVII. 


Momos in Disguise. 


VOCABULARY. 
hospitable, prro€<evos. aid, BonOéw, d. 
tanner, Bupa odeyys. amitate, prpéopas, a. 


save only, Any ei pm. 


Another time Momos wishing to know about his subjects, 
what kind of people they are, and how they feel! towards 
him, having dressed himself up as a dealer, used to go through 
the city by night. And the citizens, being hospitable, every- 
where received him gladly. And he heard many things, said 
without fear about himself; and once he came to the house 
of a tanner, who was punishing his wife with blows and abuse 
for disobedience.2 And she cried out, ‘But I have done 
nothing at all, save only I went out to see’ the soldiers. But 
this stranger will aid me, for it is not customary here to 
punish women so cruelly. Will you not then‘ imitate the 
king, who lets his own wife go free to do all that she wishes ?” 


1 Use Ew. 2 Use Participle, ‘having been disobedient,’ § 66. 
3 § 48, 4 Interrogations, § 74. 
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EXERCISE LXXVITII. 


Momos in Disguise—continued., 


VOCABULARY. 
beat, rumrrw., to be laid down, reOeicBa, 
call to witness, papripopa., keto Oat, 
manage, Siorkéw, negligence, padvpia. 
cease, waver Bau. relax hold on, peBier Oar, g. I. 
govern, 4pxw, g. government, apy. 


orderly, edkoo 10s. 


But the husband did not stop beating! his wife, but called 
the stranger to witness, saying as follows: ‘Stranger, I don't 
know where you come? from, but this you must learn from 
us, how much trouble the king gives to his subjects by 
managing his own house foolishly.’ But the woman, not yet 
having ceased from her noise, said, ‘But he does not indeed 
govern us badly, for everybody everywhere praises our city, 
that we are orderly and carefully preserve laws well laid 
down.’ ‘That is true,’ said the man, ‘and the city is worthy 
fo be thus praised: but of this not the king is the cause, from 
negligence relaxing his hold on the government, but we who 
punish our wives.’ 


1 § 43. 2 ¢ Are.’ 
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EXERCISE LXXIX. 
Pompos and the Cup. 


VOCABULARY. 


nobody particular, od reproads tis. heal, iaaOas, 


impudence, dvaidera, succeed, katopOdw. 
be superior, Siadépa, g. unsuccessful, aarpaxros 
persuade, avareibw, back, use adv. omic Ge. 


good-natured, emvexns, (subst.) cup, woriptov, n. 
érueixera, - 


Pompos was a thief, who was nobody particular in wisdom, 
but in impudence was superior to all mankind. For many 
men having tried to persuade this man to steal no! longer, at 
last a certain Phaléros, a physician, a very good-natured man, 
received him into his house as a servant, knowing indeed that 
he? was dishonest and always stealing, but hoping by good 
nature and justice to heal him. ‘For often,’ he said, ‘a man 
succeeds by-such means, when other people are unsuccessful.’ 
And for a long time Pompos proved a good servant: but one 
day a friend happened to be coming in to Phaleros, and he saw 
Pompos running away through a back door having a golden 
cup. And being captured and brought to his master, he said, 
‘But I was taking it to the river that I might? wash it !’ 


1 $77. 2 ‘Him being,’ § 51. ? Subj. and Opt. of purpose, § 70. 
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EXERCISE LXXX. 


Pompos and the Beggar. 


VOCABULARY. 

be hungry, mevvaw, take off, trodvopa., 
walk, wopevouas, nice, omovoa.ios. 
beggar, wrw xs. give a share, peradovva., g. 
MEANS, PNKAVH, grateful, xapiv éxetv. 
lame, xwX0s. lie down to rest, xoupdopas, 
having bound beneath one, trode- snore, peyxu. 

Seuévos, ace. purse, Badrdvrcov. 


wooden, EdAtvos. 


Another time Pompos being very hungry was walking along 
the road! towards Corinth. And seeing a beggar sitting under 
a tree by the wayside, and eating some inferior food, he had 
a mind to get it by some means and run away. And the 
beggar being lame? used to travel with a wooden leg fastened 
on [having bound beneath him a wooden leg]. And then he 
was resting, having taken this off And his dinner, which 
was nothing very nice, he was eating quietly. And he having 
greeted Pompos, and given him a share of the food* which he 
had, he was very much pleased and was grateful for* his 
friendliness and good nature. And at last, having eaten and 
drunk, they lay down to rest: and while the beggar was 
snoring, Pompos getting up, and taking his purse and his leg, 
ran away. 


1 Art. § 7. 3 Tenses, § 59. 
* Attraction of Relative, 8 27. “ Gen. § 85 (e). 
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EXERCISE LXXXI. 
Legioi. 
VOCABULARY. 


wine, olvos, m. abstain, améxopat, g. 

taste, yevopat, g. 

impious, doeBys. 

however little, 6rovoyvovv. be weak, a bevéw, 

meeting, cbvodos, f. 

assemble, act. ovAdAEyu, 
intr. ovveA Dery, 


orator, pyTwp. 


old, use ‘yeyovus. 


seventy, ¢BdouyKovra. 


In the Island of the Keltai there is a race of men called! 
Légioi. These, in other things, are like the rest of the citi- 
zens, but wine they never taste, thinking it impious to drink, 
even however little. And they have meetings, where assembled 
they speak many words, praising much the man who abstains 
from wine, as the best of men. And these being once 
assembled in such a meeting, a certain Légios, an orator, was 
explaining how those who drink no? wine are always well in 
their body, nor are they weak with any disease. And a man 
standing up, not® a Legios, said as follows: ‘I have drunk+ 
wine now for seventy years, have‘ never been ill even a single 
day.’ ‘But,’ the orator said, ‘But if you had abstained 
(imperf.) from wine, you would® by this time have been one 
hundred years old.’ 


1Nom. Pl. agreeing with Aryloc. * Negatives, § 77. 
® Participles omitted, § 52. « Tenses, § 56. 
’ Would have been, dv ficOa. § 69. 
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EXERCISE LXXX1U. 


Pharos. 
VOCABULARY. 
boast, kavydopa., right, Sefcds. 
speed, T4.XOS, ND. slip under, vrodvvas, 
slowly, Bpadéews. tent, oxnv7. 
pinch, mew. set free, Nbw. 


mount, ériBnvat, 


And Pharos had an excellent horse, whom many people 
much wished to have. And Pharos always boasted about 
this, as being superior to all horses in speed. And his friends 
advised him to guard it more carefully: but he was not at all 
afraid of thieves, for he knew this: that the horse at other 
times ran (runs) slowly, but if pinched! in (acc.) his right 
ear, conquered (pres.) all the others; and the master alone 
knew this; so he did not care for thieves, being able to ca*ch 
them with any other horse. But once a thief came by night, 
who, slipping under the tent, set free the horse, and mount- 
ing, went off in flight.2 But Pharos hearing a noise, and 
waking, discovered what® had taken place. 


1 § 49. 2 Participle. * § 25. 
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EXERCISE LXXXIU. 


Pharos—continued. 


VOCABULARY. 
neighbour, 6 rAynciov. watch, Jewpéw. 
furnish with, wapéxev, d. lightning, dotpamy. 
(person and thing), I. vanish, apavifopar, 
agree, cvvaivew, I, preserve, awl. 


reputation, afiwcrs. 


But laughing, and not at all at a loss, he rose up and went 
to his neighbour, and told him the matter. And he asked 
him to furnish him with his horse, so as to catch his own. 
And he agreed, and Pharos, taking it and mounting, pursued 
the thief. But he having gone on a long way, was hoping to 
escape home in time.! And thus there was set on foot a kind 
of «horse race, and all those? in the country watched them 
passing by quicker than lightning, and wondered much. But 
atJast, Pharos, having a good horse, was catching up the 
thief, following very close behind. Then he shouted to the 
thief, ‘Pinch his right ear.’ And he pinched, and the horse 
fled away quicker than lightning, and vanished. For he 
wished rather to preserve the reputation of the horse than 
the horse itself. 


1 § 43, 2 Article, § 6. 
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EXERCISE LXXXTV. 


Graules. 

VOCABULARY. 
son, vids. at house of, mapa, ace. 
not anyhow, ov8apus. soothsayer, paytis. 
maintain, Tpéperv. . crystalline, tdAcvos. 
be deficient, éAAcizw, I. live, Sidyu. 
trade, réxvn, f. overtake, karaAaPeiv, I. 
bid farewell, xaipeuv eireiv, d. I. arrow, Togevpa, D 


Graules, having three sons, was not anyhow able to main- 
tain them, as the food was deficient.! Accordingly, having 
explained to them all his difficulty, he sent them away, and 
bade them learn some trade, and come back again to him 
after five years. And they, with many tears, having bidden 
farewell to each other, went each his own way.** And the 
elder arrived at the house of a very clever soothsayer, who 
was able to see what was‘ very far off, by® employing a 
certain crystalline device. And the second, living with a 
certain archer, became most skilful in shooting. And there 
was nothing anywhere which he was not able to overtake 
with his arrow, even though’ the others did not even see it. 


1 Gen. Abs. § 85 (9). 2 § 36 (c). *§ 29. 
$ Art. and Part. § 5, § 25 58 45. 8 85 (5), § 8. 
7 Use of Genitive Absolute with xalrep, § 60. 
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EXERCISE LXXXV. 
Graules—continued. 
VOCABULARY. 


chance (to), rvyxdvw, part. I. show off, érdeiEar Oar, 


rustic, dypo.Kos. listen to (obey), ariOer Oar, I, 
cobbler, oxvrotépos. eagle, aerds. 

spend (time), diay. establish, xadiornpt, I. 
know how to, eriorapat,c.inf. promise, tri xvéopan, 
stitch together, ovppamteuv. hand over, wapadiswps, I. 
end, TeXevTdw. young (of birds), veoowoi. 


But the third brother chanced to learn nothing of this 
kind, but being! more rustic than the others he went off to a 
cobbler’s house, and spent the five years there, learning all 
his trade: and at last he himself also became very skilful, so 
that? he knew how to stitch together all broken things.$ 
And when‘ the time was ending, the three sons came back 
again to the father, being ready each® to show off his own 
art. And Graules said this to them: ‘ Children, listen to me, 
and perhaps you will find very great wealth for us. For 
there is an eagle, having established his house on a very 
high rock: and the king promises much gold to that one, 
whoever shall hand over to him the young of this eagle alive.’ 


1 Use of 5%, § 75. 3 écre, with Indicative. 
7 § 5. * § 85 (9). Use of &xacros, § 29. 
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EXERCISE LXXXVI. 
Graules—continued. 
VOCABULARY. 


proceed to, tpéereo Gar mpés, I. bough, xAados, m. 


display, éewiderécs. chip, xaépos, n. 

draw out, earpew, I. weave together, ovprdéxw. 
crystal, taAos, f. contain, éxw, I. 

vaise, éraipw. get ready, mapackevalu. 
very top, Use aKpdraros. discharge, apinps, I. 

I stand, éoryxa. boli, BéXos, n. 

pine, WevKy. into the midst, és pérov. 
high (adv.), vyov. war-ship, tpupys, f. 


nest, veoow ia. 


And! on hearing this, they proceeded to a display of their 
art. And the first, drawing the crystal out of his bosom, 
raised it towards the rock. And,! after waiting some short 
time, he said,? ‘On the very top of the rock’ stands one pine: 
and high on the pine is the eagle’s nest, made with boughs 
and chips woven together, containing five eggs.’ And the 
second said nothing, but got ready his bow and discharged 
his bolt: and, after no long interval, a noise was heard 
(occurred) as of a tower being thrown down: and the nest 
fell into the midst (of them), equal to a war-ship in size, 
containing the eagle dead and five most wonderful eggs. 


1 Use of Participle, § 44. 
* Position of &¢n, § 71. * Adjective of Position, § 4. 
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EXERCISE LXXXVIUI. 


Graules—continued. 
VocABULARY. 
execute, TEAEW. chicken, veorods, 
be cracked, Svappaynvar, I. Sign, onpetov. 
relieve, draAAdoow. line, ypoppn, f. 
knowingly, érurrnpovus. round, wept, a. 
out came, expavynvas, I. breast, e777 Gos, n. 


And in other respects the father praised the brothers, as 
having well executed the matter: but in this he was at a loss, 
because the eggs were cracked, and it did not seem to be 
possible to hand over the young alive to the king. There- 
upon the youngest son coming forward said, ‘I will relieve 
you from this difficulty.’ And at the same time he took the 
eggs and stitched them knowingly together, and, after two 
days, the eggs again being cracked, out came five chickens, 
having no other sign of what had occurred,! except that they 
had a red line round their breast. And the king, as? he saw 
everything done that he wished, was excessively pleased, and 
to the others gave much wealth, but to the youngest intrusted 
his government. 


1 Article and Participle, § 25. * Use of Participle, § 47. 
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EXERCISE LXXXVITIT 


x Phelios. 
VOCABULARY. 

Phelioi, BéAxor. bitter, yaAewés. 
be well treated, <b waOeiv. anger, opy%. 
at hands of, vr6. between. Index. 
Linios, Acvios. quarrel, Siadéper Ba. 
wherein, év 7. revile, XoWopeic Gat, d. 
us lawful, ears, d. toa wonderful extent, Oavpa- 
expense, Samavn. gtov dcov. 
stater, orarhp (-jp-), ™m. mock, eyyeXo, d. 
strife, épes (-pid-), f. how much, ow, 


The Phelioi, having been well treated in many things at 
the hands of a certain Linios, established a house in their 
city, wherein it was lawful for all the Linioi to dwell without 
expense, but it was necessary for the others to pay a stater a 
day whosoever wished to live there. And once there arose 
strife and bitter wrath between a Phelios and a Linios, and 
in quarrelling! they reviled each other to a wonderful extent. 
And the Linios mocking the other, said, ‘Behold how much 
more precious I am than you, for here I live with no expense, 
where you (live) paying a stater.’ But the Phelios said, ‘ But 
I would choose? to pay many staters, rather than receive the 
greatest things on condition of being [at least being] myself 
a Linios.’ 


1 Use of Participle. * Use of Optative with dy, § 69. 
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EXERCISE LXXXIX. 


The Cat’s Pilgrimage. 


VOCABULARY. 
cat, aiXoupos, f. compose, SiariOnps, I. 
mn turn, epeEns. solemn, wenves. 
pass (time), Scdyo, I. most, paAura, 
reply, awoxplyopat, I, philosophy, dtrovodia. 
owl, yrav€, f. philosophise, dtAovopéw. 


Now the cat, wishing to know what! the other beasts 
thought (think) about life, went to each in turn: and having 
come to them she asked what she ought to do to pass her life 
well.2 And the others replied just as each happened: but 
the owl composing her face to great solemnity? said, ‘O cat, 
most of all there is need of philosophy. And to philosophise 
is to search and to think about such matters as are most 
difficult to discover.’ But the cat said that it was‘ no use to 
search for such things : for that‘ it was better to think about 
easy matters,—‘ For no one,’ said she, ‘ searches for anything, 
unless in* the hope sometime to find: for it would not even 
be sensible.’? 


1 Dramatic Particles, § 75. 

3 ‘What doing she ought to pass,’ etc. 

* Use of Adjective Predicate, § 81, ‘ composing very solemn.’ 
4 Accusative Infinitive, § 40. 5 Negatives, § 78. 

* Participle. 7 Use of dv, § 69, 


$.G.W. ] L 
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ad 


EXERCISE XC, 


The Cat’s Pilgrimage—continued. 


VocABULARY. 
close, ovykXeiw, whether, worepov. 
eyelids, BAéepapa, n. one of the two, Odrepov. 
well, dAX4., be by nature, reuxévar, puvas. 
philosophy, ¢rAccodia.. immortal, 46dvaros. 
in what way, wos. eternal, aidcos. 
I presume, t dijrov. philosopher, prAScopos. 
arises, yiyvopat. take delight, 75er@as, part. 
belongs, mpoonKer, destruction, StapGopa, f. 


But the owl, closing her eyelids slowly and solemnly, said, 
‘Well, I will give you an example of my philosophy, in what 
way search is made.! For you know, I presume, that the 
bird arises from the egg, and the egg no less from the bird. 
It belongs therefore to philosophy to examine thoroughly this 
(question), whether the egg arose first or the bird. For it is 
clear that one of the two appeared first, since none of the 
beasts is by nature immortal or eternal.’ ‘But what hope is 
there,’ said the cat, laughing, ‘to find out such a thing?’ And 
the owl, looking yet more solemn than before, said, ‘ No hope: 
and for this? I give the gods very great thanks: for 
philosophers take delight in searching ;’ but to find out any- 
thing is the end and destruction of philosophy.’ 


1 Use the Passive. 
* § 85 (e) ; also use of Dramatic Particles, § 75. 
* Use of Participles, § 43. 
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EXERCISE XC. 


The Weavers. 


VOCABULARY. 
weaver, bpavrns. garment, iparvov.. 
proud, venvos. wear, Exw, 
be considered, Soxeiv, inf. — discern, Stayvavat, 
I ask leave, airw e€etvat. deal with, cvyyéver Oar, 
do good, wheAciv, a. capable, ixavés, inf. 


Once on a time there were some wonderful weavers, by 
name Plékioi, who came to the city of Kélos. Now Kolos 
was a very proud king, but he was not considered to be wise. 
And the Plekioi asked leave to go to the king, and show off 
their skill to him. And they came and spoke as follows :— 
‘O most mighty king, we should? be willing to do you very 
much good by our art ; for we can weave such garments, that? 
you wearing them shall be able to discern those faithful and 
unfaithful of all with whom you deal. For all that are 
faithful and worthy of honour and capable of ruling,® these 
will be able to see the garments clearly: but the unworthy 
will not see anything at all.’ 


1 Use of Optat. with ol», § 69. 
3 Say ‘which you wearing will.’ ® Use of Infinitive, § 39. 
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EXERCISE XCM. 


The Weavers—continued. 


VOCABULARY. 
too great, peor. one must needs, avayxn, with inf. 
confidently, Oappwv, part. - 100, éxardv. 
please=wish, Oédu. full-length, rodnpys. 
be ready, 0érw. robe, mérAos, m. 
anything = everything, wav. magnificent, peyaXorperys. 
we care, use perce. visible, opards. 


id > ld 
SINCE, Errei, 


And the king, much pleased with what! the weavers told 
him, said, ‘I should be delighted to? receive such clothes, and 
in return for such a gift I should think no price too great: 
accordingly ask confidently for as much as you please, seeing 
that® I am ready to pay anything.’ And they replied as 
follows: ‘O king, we give thanks to you for what} you have‘ 
said, but for the money we care less: but since we must needs 
live, you shall give us each 100 staters a day. And in return 
for this we will weave you one full-length robe, which to the 
good and faithful citizens and all who are capable of rule 
shall seem to be most magnificent, but to the unworthy not 
even visible.’ 


i ; Attracted Relative, § 27. * Use of Participle, § 43. 
ws with Gen. Abs. Particle, § 46. “ Tenses, § 56. 
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EXERCISE XCIII. 


The Weavers—continued. 


VOCABULARY. 
salute, aordfopat, a. up and down, dvw Karu. 
loom, to-rés. anterest, omrovd%. 
agreement, rd eipnpévor. ceaseless, drAnoros. 
cloth, dgacpa, n. and moreover, kat 59 Kat. 
window, Oupis, f. be quit, dradAayjvas 
seated, xaOnpévos, afraid, Sed.ds, (-67-). 


And when they had said this, and had saluted the king, 
they went off to the house and set up the loom. And the 
king, according to the agreement, paid to each the staters 
each day. And they remained many days! in the house as 
though? working at’ the cloth. And as‘ the loom stood by 
a great window, the passers-by all saw the weavers seated at® 
their work, and throwing their arms quickly up and down as 
though weaving a great cloak. And in the city, as was 
natural, there was much interest and ceaseless conversation 

about the matter; and, moreover, no small strife, some® 
rejoicing that now the king would’ be quit of the unfaithful 
men, the others afraid, and abusing the weavers. 


8 86 (b). 2 Dramatic Particles, § 75. 3 wepl (a). 
4847, §* él (d). * Genitive Absolute, § 35 (g). 
7Say ‘if now... shall be quit.’ 
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EXERCISE XCTIV. 


The Weavers—continued. 


VocaBULARY, 
come into view, pavepdv yevec- unsparingly, apOdovus. 
Gat, hold up, dvéyw, I. 
steward, tapias. all bul, oXtyou Setv. 


to get on, use éxw, intrans. 
inspect, Svar Korey. 
variegated, movxiXos. 


grovel, mpoxeia Ban, 
admire, Qavpdfw. 


manufacture, motetv. magnificence, p<ya.Aompereca. 
not a whit, ovdév te. report, amrayyeAXw, 


And after two months, as the Plekioi were still working 
and nothing yet had come into view, the king sent his steward 
to their! house, as though to see (fui. part.) the work how it 
was getting on (pres.). And he came and inspected the loom, 
and saw nothing at all. And the Plekioi, standing round, 
showed him the cloth, how variegated and bright it was (is), 
and skilfully manufactured.2 -And he not being able to see a 
whit the more, praised it, however, unsparingly, and held up 
his hands, and all but grovelled on the ground, as though 
admiring the magnificence of the garment. And he went 
away and reported to Kolos in like manner, that the cloth 
was (is) most beautiful, and would (will) be complete in a 
short time. 


1 Use of Possessive, § 31. 2 Perfect or Aorist, § 64. 
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EXERCISE XCV. 


The Weavers—continued. 


VOCABULARY. 
elapse, yevéo Oat. unworthy, avdgcos. 
chief (men), ot dpurros, persuade, weiOw. 
an each detail, xa@ Exarrov. put on, év8ovan. 


conscious im ones own heart, 


- 0 M A procession, wopzrevw. 
cuvedas éavra. 7 p ne 


And at last when many more days had elapsed,! a certain 
one of the Plekioi came back saying that the cloth was ready.? 
And the chief of the officers went to look at (fut. partic.) the 
work, And.all the weavers were present, and as before they 
showed off in each detail how excellent the cloak was (is). 
And the officers, not even themselves seeing anything, fearing 
however just as the steward (had done), and being conscious 
each in his heart how unworthy and unfaithful he was (is) 
did not in any wise dare to confess the truth, that they had 
seen’ nothing. But they praised and admired it themselves, 
And so by praising’ they persuaded the king to accept the 
cloak, and put it on, and5 go in a procession solemnly through 
the city. 


1 Use of la ai § 44. * Accusative Infinitive, § 40. 
® Use Aorist “8 45. *§ 44. 
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EXERCISE XCVI. 
The Weavers—cantinued. — 
VOCABULARY. - 


those in office, oi év reAer. put round one, apdBadrXAopau, I. 


lead on, mpodyw. street, Odds, f. 

do obeisance, mporKvvew. naked, yupves. 

uncover, aroxaXtrrw, whisper, vireuretv. 

sin, dpaprave, I, state of case, mpaypcd. 
give sign, SnrAdw. fall into, rparéc Bau «is. 
put off, éxdvopat, mock, oxdrrw, a. 


‘And the king, coming with much hope, with all those in 
office attending, was led on to the loom, amid the salutes and 
_ obeisance of the weavers. But when? the loom was un- 
covered, not even Kolos himself saw anything® at all. But 
being conscious in his own heart that (37) he had sinned (aor.) 
many‘ (sins), and, being afraid, he gave no sign, but, hiding 
his suspicion, praised the work, and putting off his clothes he 
put round him the supposed’ new cloth, and so marched 
through the street. And the people in the streets,5 not even 
themselves seeing anything, but being afraid, like the former 
ones,® to confess it, made much noise by praising and admir- 
ing ; and at last a child cried out, ‘ But the king is naked ;’ 
and as each whispered this to his neighbour, all discovered 
the state of the case, and fell into much laughter, mocking 
both themselves and the king. 


eee 


1 ‘The weavers saluting and doing obeisance.’ See Participles, § 44. 


5 Use éret with Aorist. ® Dramatic Particles, § 75. 
§ 86 (c). *$6. . 8g 6, 
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EXERCISE XCVI. 


The Princess. 


VOCABULARY. 
royal, BaovAckés. wound, TpavpariCo. 
insist, Swoxupifopac. suffer pain, aA-yetv. 
is the case, ovrws €xeuv, dry, Enpos. 
coarse, dypotKos. bean, xvapos. 
hear, wuv@dvopat, couch, xXivy. 
prove, évdeixvupt, 1. = = spread, xararerdvvupi, I, 
softly, padaxos. over, vrrép, g. 


otherwise, et 52 xh. 


Now the Kalydonioi are said to be royal in race: and they 
themselves also strongly insist that} this is the case. And 
once on a time there was one of the citizens, coarse in his 
nature, who being vexed with the Kalydonioi, said that} 
the daughter of the principal man among them (of them) 
was not royal. And she hearing it,? and being indignant, 
wanted to prove that (ér:) she was (is) royal. And royal 
persons are easy to discern in this way, because they must 
lie softly: otherwise they are severely wounded and suffer 
pain in their body. Accordingly she bought a dry bean 
and laid it down on a couch, and having spread twenty very 
soft rugs over the bean, she lay down. 


1 Ace. Inf, § 40. 2 Tense of Participle, § 68. 
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EXERCISE XCVII1. 


The Princess—continued. 


VOCABULARY. 
ordinary, perptos. maid-servant, Oepamatva., 
by reason of, 5d, a. bloody, jparwpévos, 
fall asleep, xaradapOava, 1. admit, spodoyéw. 
at dawn, apa TH €y. verily, 7 phy. 


And these things she did on account of this, because of 
ordinary men no one would! suffer pain by reason of a bean, 
with? so many and so soft® rugs lying between : but royal 
persons must needs be wounded even so. And the maiden 
lying down as was said tried to sleep: but owing to the pain 
she could not even fall asleep. For on account of the bean 
that was below‘ she felt pain in all her body, and was dis- 
turbed all’ night long, not even being able to close her eyes. 
And at dawn her maid-servants came back, and found the 
wretched (girl) bloody and wounded, and nearly dead. So 
all admitted that® verily in truth she was royal. 


1 Opt. and dy», § 69. * Participle, § 88 (g). 
5 Use of rotodros, § 24. ‘ Article and Adv. § 6, 
584, © Acc, Inf. § 40, 
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EXERCISE XCIX. 


Grymphos. 

VOCABULARY. 
Kilioi, KiXiou. to be open, wapeivas, I. 
spirit, Satpoviov. by all means, ravrdiract, 
estate, land, aypos. it is probable, eixos, acc. inf. 
Grymplhos, Tpupdés. injure, BrAarTw. 
appear, pavnvat, I. risk, kivSvvevu. 


The Kilioi are a wonderful race, and they think that there 
are many! terrible spirits. And, once upon a time a Kilios 
bought an estate, and found? a spirit there dwelling under 
ground, by name Grymphos. And once when the Kilios was 
asleep, Grymphos appeared to him in a dream, and spoke to 
him as follows: ‘O Kilios, it is open to you to cloose one of 
two things, whether you wish to be a friend to me or hostile. 
And I advise you to be a friend® by all means: for if you are 
hostile,‘ it is probable that I too should become bitter, and 
in many ways injure your land: and this you will be more 
sensible not® to risk (not risking). Do you then wish to 
make an agreement with me about the land ?” 


1 rodts, §38. *? Use Participle. > Case after verb ‘ to be,’ § 88, 
4 § 49, * 877. © Interrogations, § 74. 
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EXERCISE C. 


Grymphos—continued. 
VOCABULARY. 
produce, Kapmos. this year, Tires. 
on these terms, émt rotsde. gain, xépdos, n. 
tribute, dpos. following, borepaios. 


But the Kilios, already afraid, and wishing to save both 
himself and the produce of his land, agreed with Grymphos 
and said he would make a contract. But Grymphos said: 
‘On these terms then I am willing to become a friend to you. 
For from your estate you shall pay me the following tribute: 
this year,! I shall have of the produce all that lies (neut. part.) 
under the earth, being my? share: but whatever you shall 
find above ground, let it be your gain. And thus you? shall 
bécome rich, but I as is natural shall be left? poor. But in‘ 
the following year exactly the opposite must be done : for to 


me you shall give what is above ground, but to yourself what 
is below.’ 


1 8 76, 2 § 75. 5 § 65. * § 87 (a). 5 way. 
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EXERCISE Cl. 


_ Grymphos—coutinued. 


VOCABULARY. 
arouse, é£eyeipu. leaf, piraAov. 
half, 73 ipior. project above, inrepéexe, I. 
80W, OTrELpw. profitable, apeArpos. 
Onion, Kpoupuov. cheat, é£arardu, 


On these terms! therefore the Kilios made a contract with 
Grymphos, and he immediately disappeared. And when 
day came, the Kilios being aroused out of sleep, and rising up 
from his bed first was in great perplexity, as he had promised? 
that he would give (fut. inf.) to Grymphos the half of his 
produce. But at last he devised this (scheme) so as to deceive 
the spirit. During® the first year he sowed corm: and thus 
all the fruit being above ground he had himself, Grymphos 
carrying off what was‘ below ground and useless. But in the 
second he sowed onions in the field: and of these the leaves 
only projected above the earth; and again Grymphos got 
nothing profitable. Accordingly being twice cheated he 
departed and troubled the Kilios no more. 


1 obfros and 88e, § 23, * Causal Participle, § 47. 
> Acc. 4 § 25. 
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EXERCISE Cl. 


The Boy and the Dog. 


VOCABULARY. 
carry away, droKopitw. by seaside, wapa ty Oaddooy 
abroad, Ovpace. protesting, cxeTALd(w. 
be minded, év vp Exeev. why ? ri; 


export, éxpéperv, exxopilw, why, t yap (particle). 
port, €umépiov. 


Now, the merchants. have a law, when wishing to carry 
away their goods abroad, to tie a tablet round them, on which 
is written! the place whither they are minded to export them. 
And sometimes they export dogs and hares and cats: and 
they tie the tablets in like manner round? these also. And 
a certain citizen, who happened to be walking in the port, saw 
a boy with a dog standing by the seaside, and weeping and 
protesting in a marvellous manner. And when he asked! 
why he did (does) such things, the boy with many tears said, 
‘Why, this accursed dog has eaten his tablet up; nor dol 
know at all where on earth we are being carried to.’ 


1 Tenses, § 63. 2 Dative after compound Verb. 
® Participle, § 44. 
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EXERCISE Cll. 
The Boeotians. x 
VocABULARY. 


travel (by sea), kopifopan - pray, ebyerOat. 
Aegaean, Aiyaios. unaccustomed, anOns. 
call out, Bodw. 


Two Boeotians, Isménos and Philéndas, once were travelling 
in a boat across the Aegaean Sea. And the night being dark, 
and a severe storm having come on, they found themselves in 
great danger! And Ismenos, fearing for his safety, called out 
in a loud voice? to his companion and said, ‘Philondas, now 
indeed you must pray to the gods as heartily as possible, in 
order that® we may be saved.’ But he said he* was not able 
to pray, as for’ twenty years he had prayed® no prayer to any’ 
god. But as Ismenos earnestly entreated, he promised to® 
try, even though he was® so unaccustomed. And while he 
was still at a loss, not knowing how he must begin, suddenly 
Ismenos said, ‘But stop praying, and do not owe thanks to 
any’ god : for I see the land and we are already saved.’ 


1 Use xaracriwa: és. * Adj. as Pred. § 81. 

: poet Opt. of 7 ae § 70. Sry a §§ 84, 40. 
eo Gen. 

7 a ater 3 aw 8 78. ® Tense idiom, § 42. 


* § 50 10 Neg. § 78. 
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EXERCISE CIV. 


k The Boeotian Priest. 


VocaBULARY. 
teach, &8doxw. moon, weAHVY. 
marvel, Oavpa, n. rise, dvaréAAw. 
rightly, opOws. differ, Suadépa, g. 
I for my part, éywye. believe, reiOopar. 


The priests of the, Boeotians teach their children concerning 
the divine marvels, in order that they may rightly learn about 
the gods. And once a Boeotian priest was explaining about 
this, and he asked the children, ‘What now would! you say 
if I were to say? I had seen® the sun in the night?’ hoping 
that some one would answer,‘ that he had seen (saw) a divine 
marvel. But the first child, being a rustic, said, ‘ I for my 
part should say that you saw not the sun really but the 
moon.’ And the second said, ‘But for my part I should reply 
that we ought not any longer to sleep, the sun having risen.’ 
But the third said, ‘But I should differ from the rest: for 
I should not believe you at all.’ 


1 Opt. with dp, § 69. ® el Ad youu. 
® Infinitive Aorist : person need not be expressed. 
# $42, Axliw, idiom. 
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EXERCISE CV. 


The Kassiterioi. 


VOCABULARY. 
practise, dornéw, dirty (verb), praive, 
elect, aipodpa.. | excuse oné s-self, drroXoyovpa.. 
governor, &pywy (-ovr-). aim at, croydfopar, g. 
revel, kupdace. you ought, deres. 


quick-witted, ay xivovs. 


The Kassiterioi inhabit an island, and practise many 
strange customs. And on that day on which they elect their 
governors, which always takes place at intervals of five years, 
noise and disorder is wont to be in the city, as the worst and 
most violent men of the populace revel in the streets. And 
there was a certain Auleides in the city, very clever and 
quick-witted. And this man, as he was walking quietly 
through the street, one of the revellers happened! to hit with 
mud, so that all his face was dirtied. And as he was indig- 
nant, naturally, the man came up and began to excuse him- 
self. ‘For it was you,’? said he, ‘I hit, but it was the governor 
I was aiming at.’ And Auleides said, ‘You ought® to have 
been aiming‘ at me, and have hit® the governor.’ 


1 Participle with Verbs, § 43. 2 Emphatic position, § 72. 
2 Dramatic Particles, § 75. * Present Infinitive. 
§ Aorist Infinitive. 


8.G.W.] M 
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EXERCISE CVI.- 


Almsgiving. 

VOCABULARY. 
call, rovovpat. complete, teAEw. 
meeting, evAXoyos. wait about, mepipev. 
temple, tepov. lately, vewoti, 
contribute, cio pépw. penny, oBodds, m 
minister, varnperys. siapence, Spay pay. 
had to, ee. unintentionally, axovoiws. 
carry round, wepipépu, intention, Ssdvoua., 


mysteries, puornpia, 


The Boeotians call meetings in (into) their temples once a 
month :! and when collected they contribute money for the 
god into a bag. And there was a certain Zethos, who? was 
a minister of the temple, who had to carry round the bag 
to those present. And when all had contributed, and the 
mysteries were completed, the others® went away : but Zethos 
saw one man waiting about, as though having something to say. 
Accordingly he asked him what the matter was (is): and he 
answered, ‘Listen now: lately, when the bag was being 
carried round,? I had a mind to give a penny: but, without 
my knowing it,* I gave a sixpence. And, having done this 
unintentionally, I request you to give me back the fivepence.’ 
But the other being unwilling, ‘Never mind,’ said the man, 
‘for the god will give me thanks for the sixpence.’ But he 
said, ‘By no means: for the god, anti. your intention, 
will only give you thanks for the penny.’ 


A os § 35 5 (/). 2 8 53. 
° 87 * \avOdvw, Partic. with Verbs, § 48 
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EXERCISE CVII. 
Prios: a Tale. 


VOCABULARY. 
kind-hearted, dtAdvOpwiros. mountain, Gpos, 0. 
be in danger of, xivdvvedu, quiet, novyia. 
inf, Megarian, Meyapevs. 
busybody, woAvrpaypwv. Phokian, Pwxeids, 
pack, popriov. Thebes, O7 Bas. 


There was a certain dealer, by name Prios, in other respects 
an excellent man, and by nature kind-hearted, but in this 
sometimes tiresome, that he was wonderfully desirous of 
knowing things concerning! his neighbours: so that he was 
in danger of being called a busybody. And once when 
travelling with his pack to Erythrai, the heat being severe, he 
sat down on the mountain by the road-side under a large tree, 
so as to rest and take his dinner in quiet. And meanwhile, 
seeing a Thessalian passing by, as though from Erythrai, 
Prios, shouting out, asked him whether anything new had 
happened (say ‘happened’) there. But he, growing pale and 
appearing to be alarmed, answered as follows: ‘To-day, about 
noon, 8 Megarian and a Phokian murdered Amphionidas in 
Thebes.’ 


1§6. 
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EXERCISE CVI. 


Prios: a Tale—continued. 


VOCABULARY. 
at a run, Spopuy, or tpéxov. same day, avOnpepoy. 
at a friend's, rapa piry, Thebes, O74 Bax. 


And saying this he went off as quick as possible at a run. 
And Prios, being much surprised at what?! he had learnt, (as 
to) how? the Thessalian had heard (has heard) so quickly 
what happened in Thebes about midday, nevertheless was 
pleased at having’ so great an event to tell everywhere. And 
arriving at Erythrai, and being about to spend that night at 
a friend’s, he went to the house and related what had hap 
pened that same day in Thebes. And the friend replied it 
was‘ truly (67) remarkable: for he® himself had not yet heard 
(perfect) it, though lately® come back from Thebes: but he* (te 
the other) knew it, having come from the opposite direction. 
‘And on this account,’ he said, ‘I wonder so much the more, 
because late in the day I saw Amphionidas himself alive.’ 


Relative attracted, § 27. 2 Dramatic Particle, § 75. 
* Participle and Verb, § 43. * Ace. Infinitive, § 40. 
5 Nominative Infinitive, § 40. ® Concess. Participle, § 50. 
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EXERCISE CIX. 


Prios: a Tale—continued. x 
VOCABULARY. 
lies, pevd7. fall in with, evrvxeiv, d. 
announce, ayyéAAw. burden, hopriov. 
no clue, ovdtv cadés, or oa- stop (detain), xaréyw. 
péorepov. be put to death, droOaveiv. 


nor indeed, ov8’ odv. 


And Prios was at a loss when! he heard how the matter 
really was (is). ‘For it is evident,’ he said, ‘that? the 
Thessalian told me lies in announcing the man (as) dead. 
And yet he did not seem at all to be speaking in jest, and at 
the same time he appeared to be in alarm about’ himself.’ 
But as no clue appeared, bidding farewell to his friend he 
went off at dawn towards Thebes, and when he was not far 
off from the city, he fell in with a certain Megarian carrying 
a burden on his shoulders, and fleeing towards Athens as 
quick as his feet could bear him. And Prios, stopping him, 
asked him about the murder, whether in reality Amphionidas 
had been put to death (has died) by a Megarian and Phokian 
yesterday about midday. And he growing pale, and nearly 
falling down, said this: ‘He has been killed by a Phokian: 
but no Megarian even® came near: nor indeed (was it) 
yesterday, but to-day about midday.’ 


1 Temporal Participle, § 44. 28 $2. 
® sepl (d). 4 ws efxe woddr, 5 Negative, § 78. 
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EXERCISE CX. 


Prios: a Tale—continued. 


VOCABULARY. 
ten thousand, pupros. at nightfall, dpa vunti. 
Fury, Evpevides. village, xan. 
to himself, wpos éavrov. arise, dvarrHvas, 


country, aypos. 


And at the same time, having said this, he ran off along 
the road as though! ten thousand Furies were pursuing him. 
And Prios, still more helpless than before about the matter, 
remained standing in the road, and searching for the truth. 
‘It is necessary therefore,’ said he after a time to himself, 
‘to go? myself and see Amphionidas, if in reality he is dead 
at all’ Thinking of these things, he arrived at nightfall at 
a certain village, where he had to rest. And having arrived, 
he conversed with all who were there about the murder, 
telling? what had happened, and asking if any one knew 
(knows) anything more. And while all were silent, there 
arose here also a farmer, saying he had himself* met Amphi- 
onidas a little before, journeying from the country to Thebai, 
and carrying a bag full of gold. 


1 § 46. 4 See aurés, § 16. 
* 8 26, 4 Nominative Infinitive, § 40. 
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EXERCISE CX. 


Prios: a Tale— continued. 


VOCABULARY. 
a short while, Bpayxd tT. seize, cvAAapBave, I. 
Jind out the truth of, érA€éyxw. just in time, use POava, I. 
burst in, éreorirr, I. before (conj.), mpiv. 


be explained, pavepov or SnAov yevéo Gan. 


On hearing that, Prios could stand it (endured) no longer, 
but, after resting a short while, he got up while it was still 
night,! as though? he were going to the city, and himself 
would find out’ the truth of the matter. And having arrived 
a little before midday, he hastened to the house of Amphi- 
onidas in fear,! and expecting that he should‘ find something 
terrible. And bursting into the court he perceived a noise® 
going on, and saw a man lifting up a dagger so as to kill 
Amphionidas. And running up he seized the murderer just 
in time® before he had struck (inf.) the man, and saved his 
friend. Then the whole thing was explained. For three 
men—a Thessalian and a Megarian and a Phokian—had 
conspired’ to® murder him. 


1 Participle, § 44. 2 § 46. § Future Participle. 
48 42, 58 61. 6 gbdvw, § 43, 
7 § 67. 8 éore with Infin. 
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EXERCISE CXTII. 


Prios: a Tale—continued. 


VOCABULARY. 
murder, povos. become reluctant, GzOKVEd, 
abandon, rpodiSwyu, I. leave in lurch, broxeize, I 
job, épyov. defer, dvaBarAopar, 


And the Thessalian first, becoming alarmed, went off in 
flight before he accomplished! the murder. But the other 
two,? as he had abandoned them, were unable to accomplish 
their plot on that day without their companion, but were 
minded to attempt the job on the following day about the 
same time. And on the following day the Megarian had‘ 
likewise become reluctant, and so the Phokian, being left in 
the lurch, was forced to again defer the murder to the 
morrow. And the former ones’ as they were fleeing, one 
after the other, Prios met; but the last one he happened to 
catch on the third day actually® attempting the deed. And 
thus, owing to his being a ene he saved (the life of) 
Amphionidas, 


: wplv and Infinitive, 2 Use Dual. ® Causal Participle, § 47. 
; 8 éxetvot. 
© Use adrdés somehow. 788. 
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EXERCISE CXIII. x 


Enides. 
VOCABULARY. 
teacher, S.dacka.dos. relative, cvyyevijs. 
prudent, cwdppuv. burial, rados. 
unseemly, decxys. jiting, tt 18, rpoonker, d. 
duell, oixéw, uncle, Oetos. 
sufficient, txavos. sullen of face, rxvO@puwros. 


There was a teacher by name Enides, being a man infleed 
very prudent, but in word sometimes strange and unseemly. 
And with this man dwelt many young men, living there six 
months in the year, that they might learn philosophy. And 
it was not lawful for them, while dwelling with Enides, to go 
away, except for some sufficient cause. And once a youth 
came and asked the teacher to let him go away, on the plea 
that! a relative had died. ‘For I wish,’ said he, ‘to be pre- 
sent at the burial, as it is fitting for a relation.’ ‘ But,’ he 
said, ‘and who of your friends? is dead?’ And he replied 
that® his uncle had lately died. But Enides, growing sullen 
of face, said, ‘I allow you then to go away: but it would have 
been‘ better if your father had® died.’ 


1 § 47. 4 Ethic d. § 37 (c). * Acc. Inf. 8 40. 
4 Ind. and Opt. with dy, § 69. 5 Use the Aor. Indic, 


186 EXERCISES. 


EXERCISE CXIV. 


Doctors. 
VOCABULARY. 


north wind, Bopéas. fetch, xopito. 
Jreeze, raynvas (aor. pass. ). proper, emiridecos. 
be in a bad way, Svoyepus medicine, pappaxov. 

Staxeio Oat, feel pain, dd-yéw. 
bystanders, ot mapovtes, 


A Boeotian arriving at Corinth, as! there arose a north 
wind, and the water in the streets froze, fell down in the 
market-place and was ina very bad way. And the bystanders 
raised him up, as he was! unable to get up, and bore him to 
his house. And when certain persons advised to send for a 
Corinthian physician, the sick man did not allow them, in the 
idea! that there was only one wise physician, and he (odzos) a 
Boeotian, by name Philondas. And they sent a messenger 
that he might fetch Philondas. And the messenger returned 
bringing a letter as follows: ‘My friend, I cannot come to 
you myself, but I will send a proper medicine if I only know 
about the mischief, where you first felt pain.’ And the sick 
man bade them say,? ‘ In the market-place of the Corinthians.’ 


1 § 47. 4 Insert 7, but no verb required. 


ee 
= —, 
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EXERCISE CXV. 


The Chian. * 


VOCABULARY. 
Chian, Xios. heavy, Bapis. 
broad, evpis. bet a talent, wepidocat epi 
cross, SiaBaivw, TraAdvrov, 
bridge, yepipa. with difficulty, porAxs. 
undress, Grodvopat, wet through, §aBeBpeypevos. 
bank, 6x9os. give in, aroxvely. 


A certain Chian once journeying with a companion in Asia 
came to a broad river which it was necessary to cross. And 
as there was! no bridge, the companion was beginning to 
undress, as though intending to swim. But the Chian said 
there was no need to cross with so much trouble, for he 
would manage the matter easier, by throwing him to the 
further bank. And he said he could not throw him, being a 
heavy man: for he was willing to bet him a talent of gold. 
And this he promised, thinking he should either cross the 
river without trouble, or have a talent of gold. And the 
Chian having accepted (the bet).and taken him, threw him 
into the middle of the water. And as he, saved with 
difficulty and wet through,? asked for the gold, ‘But I did 
not promise,’ said the Chian, ‘to do it the first time : come 
now, we must not give in, but try again.’ 


1 8 47, 4 Tenses, § 64, 66. 


188 EXERCISES. 


EXERCISE CXVI, 


Birds. 

VOCABULARY. 
Malai, Madaior. - Cover, KpUmrrw, 
shew, §nAow., grass, 10a. 
whence, 50ev, phaenia, potvig (-vex-). 
construct, kaTacKevd(w. rising, avroXai, 
Lam wont, <iw6a. build, otxoSopéw, 
deposit, xarariber Gan, stick, xd.pqos, Nn. 


The Malaioi tell many strange stories about the birds, 
showing whence they know (how)! to construct their nests. 
And they tell the following? (tale): At first the birds by no 
means were wont to make nests, but deposited their eggs 
either openly on the grounds, or covered only with grass. 
But one day there came a phoenix from the rising of the 
sun, and having gathered together all the birds, he began to 
teach them how they ought? to build houses. And taking 
branches and sticks, he himself in the presence‘ of them all 
proceeded to5 build a nest, very cleverly and skilfully, making 
it an example in order that® the rest might learn at the same 
time. And he thought that this would be pleasing to them, 
and that they would have much gratitude to him. 


1 Verbs with Inf. § 42. * Use of Neut. Adj. § 30. 
* Pres. Indic. or Optative. * Participle. 
5 Tenses, § 59. ® Final, § 70. 
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EXERCISE CXVII. 


Birds—continued. 


VOCABULARY. 
floor, Bados, n. wall, totxos. 
dove, repurrepa. thrush, xix Xn. 
have proud thoughts of, _fly off, dmoméropas. 
peya ppovetv éxi, d. to this day, ért cat viv. 
surely, Tor. up to, péexpt, g. 
since, €£. roof, dpodpi. 


continue, SvareA Ew, 


At first all were silent, and carefully watched him at work 
(working), considering it a gain if they shall have beautiful 
houses; but the phoenix first wove together some boughs so 
as to be a floor of the nest. And when he had finished! this, 
the dove, always having proud thoughts of herself, went away 
flying and calling out, ‘I know surely, I know surely:’ and 
ever since that time she only builds a floor for her eggs, but 
not a nest. And the phoenix none the less continued building 
the walls of the house: and when this was done! straightway 
the thrush flew off, calling out, ‘ Well,? well,’ and most of 
them followed her. So that to this day the birds build up to 
the walls. But the swallow alone remained watching the 
whole work, and learned to make a roof: and therefore she 
alone builds a nest complete and having a roof. 


1 Participle. 2 6d. 
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EXERCISE CXVITII. 


The Sea. 
VOCABULARY. 
salt (adj.), dApupds. moderate, eTpros. 
defile, praivw, threaten, darevrew, 


piety, evoé Bera. 


And the same Malaioi tell another tale about the sea, 
explaining how it became salt. For the water of the sea was 
at first, as they say, sweet like the rivers; but Zeus, in order 
that it might not be defiled by men and the other animals, 
devised the following! (scheme). For he gave to the king of 
the Malaioi a certain bag, saying it would be a great gain to 
him in return for his piety: for whenever he asked? for any- 
thing, and said,? ‘O bag, I have need of this,’ immediately, he 
promised, from the bag should® appear the thing asked for. 
But at the same time he ordered him to be moderate in his 
use® of the bag, and not‘ to ask for anything except what 
was necessary: otherwise he threatened that he should® suffer 
many dreadful things. But the king, taking the gift, was 
wonderfully delighted. 


1 Neuter Adjective, § 80. * Use Present Optative. 
® Participle, § 44. * Negatives, § 77. 
’ Future Infinitive. See § 42. 


EXERCISES. 1gI 


EXERCISE CXIX. 


The Sea—continued. 


VOCABULARY. 
get ready, éroupdt. salt, das, n. 
banquet, Setrvov. pour out, éxxéw. 
good fortune, evrvyxia.. bitter, aixpés. 


And for a long time he used the bag very moderately, only 
asking for necessary things, and always receiving from it 
great plenty. But once he was sailing across the sea, with 
many companions, and as everything had! succeeded for him, 
for which he had? sailed out, being in a great (state of) 
delight he ordered the sailors to get ready a banquet to 
celebrate? his good fortune. And when everything was pre- 
pared, some one of the Malaioi told the king that they had 
(have) no salt. But he, thinking’ it was necessary, asked the 
bag to give it, fearing however secretly somewhat, but being 
ashamed on account of the sailors. And immediately the 
bag being open proceeded to‘ pour out so much salt that the 
ship was sunk, and those on board at the same time: nor 
did it cease even then, but even to this day it lies down 
below pouring out salt: so that the sea has become bitter. 


1 Tenses, § 57 (or, if Participle, § 47). 2 ws dat (d). 
3 Dramatic Particles, § 75. * Tense, § 59. 5 Negatives, § 78. 
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EXERCISE CXX. 
Shooting over the Moon. 
VOCABULARY. 


pride one’s-self on, péya powerfully, ir xvpas. 


poverty ei, promise, virdcxects, f. 
Crete, Kpyrn. new Moon, vovpnvia.. 
Cretan, Kpys. make haste, éreiyer Oa, 


let fly, ainps, I. 


There was a certain archer in Crete, very skilful in shooting,! 
but at the same time accustomed to pride himself on his art. 
And once in the presence of a Boeotian, the Cretan said he 
was able to let fly his arrow so powerfully that it should fly 
over the moon. And the Boeotian with a laugh said, ‘I 
promise to pay you a talent of gold when you have done 
this.’ For he knew of course that it was* impossible. But 
the Cretan having accepted his promise, bade him be present 
on the following night, when it happened to be* new moon. 
And when they were come the moon appeared about to set: 
accordingly the Boeotian ordered him to make haste, on the 
plea that the moon would disappear directly. But he, keeping 
silent and quiet, when® at last she disappeared, shot his bolt 
at once. And having shot, he said, ‘Pay the talent: for I 
have shot over the moon, since she is gone under the sea, but _ 
T have shot my arrow over the sea.’ 


1 Article and Infinitive, § 8. * Participle, § 44. 


* Participle, § 51. * Participle, § 48. 
S éxel, with’ Aorist Indicative. cae 
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magistrate, dpywv (-ovt-). at Athens, ’A@yvycr. 
Kpion, Kpicaior. Jee, pores. 

to Athens, ’AGjvace. borrow, Saveifopat. 
sophist, copurrys. 


There was a certain youth dwelling in Krise, being the 
son of the magistrate of the Krisaioi. And he went abroad 
to Athens in order that he might learn! philosophy from the 
sophists there; and when he was going away his father gave 
him plenty of money, so that he should be? able to live at 
Athens one year, and pay the sophists their fee. And the 
boy, having arrived at the city, and having met another 
young man who had been’ an acquaintance (of his) pre- 
viously, asked him to advise him what he ought‘ to 
do, and in what way to live. And he gave him much 
strange advice [advised many strange things], and in return 
for many gifts he taught him very cleverly to borrow money. 
Accordingly, when the year was ending, and his father asked 
him if the money proved sufficient which he had received at 
his departure, he said, ‘Certainly it proved sufficient: for it 
was on account of this I was able to borrow the rest.’ 


1 Final, § 70. 3 Use éore with the Accusative and Infinitive. 
3 Tenses, § 57. * Use Present Optative of de7. 


§.G.W.] N 


Note on Interrogatives and Relatives. 


Our words which, when, where, etc., in English (most of them 
beginning with wh-) are represented by different words in 
Greek according to the meaning. They are best classified as 
under; taking the word where for example we get the 
following various usages :— 

(1.) Interrogative direct (int. dir.). 
eare you? 
wou el; 
(2.) Interrogative indirect (int. ind.). 
I don't know where you are. 
ovK of6a, sot \ ? 
@ €é, 
Oo7rouU 
(3.) Relative (rel.). 
The place where I found. 
TO xwpiov odirep 
od 
Grrov 
And in some of them we get a fourth kind ;-— 
(4.) Exclamatory (excl.). 
What a fellow / 
oios avOpwros. 

To save repetition in the Vocabulary this table may be 
referred to :— 

Direct Interrog. Indirect Interrog. Relative. Exclamatory. 


where rou Srrov, 1Tov Grov, of, odrep = — 
, e , , q € ? 

when TOTE OmoTe, Wore Ore, Ordre — 

what tis, ré = Sorres(d,7t)Tis,ti Ss, doris, dsTep = — 

what (kind) motos —rotos, Grotos OTol0s, Ofos olos 
0 TOS GTrws, THS Srrws, ws ws 

whence wibev érd0ev, roGev ord0ev, GOev — 

whither mot Oot, wot Grow, of, olrep == 

whether { worepos TOTEPOS, OTOTEPO 

which TOTEPOV Poss tied 

who tis tis, doris Goris, ds — 

how wuch ; ; a3 ae : * 

, ny { TOTS wéc0s, Sarde0s oTdcos, 670s éc0s 
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LIST OF VERBS. 


THE following list gives the chief Irregular Tenses of the Verbs 
in the Vocabulary. The Compound Verbs in the Vocabu- 
lary must be looked for here under the uncompounded 
forms. Where the tense is not given it is Regular; where 
a dash is put, it is best not to use it. 


Aor. in use. Fut. Perf. Perf. Pass. Aor. Pass. 
fy yayer eg ee 
aivéw vera aivéow — —  qvébnv 
aipéw efXov use dAicKopat 
alcOavouas yobdunv alabncopa fobnpa — —— 
adxovw ijnovoa axovgouat axnxoa —— —_——— 
AXioxopat éddov dAooopat édAwxa ——— —— 
dpaprayve ypaproy dpaprngopas. npaprnka — — 
dvaXioxw avjiwca avartoow avn\oxa —— admrabny 
apécxo fpeca aperw ———~ npéerOny 
Baive éBny Bnoopat BéBnxa — 
Badr» €Badoy Bare BeBrAnxa BeBAnuac €BANOnv 
‘yapéo éynpa yap yeyapnxa 
yiyropar = ¢yevopny = yernoopat =—s-yeyéoqpae poe 

yeyova 

dapbave é3apGoy dapOncopa dsedapOnxa 
den dedepae €deOnv 
Sidepe édaxa secu 8faxa Sé3ona: = 3d nv 
Svvapat éduvnodpyny suvncopa ——— 

éduvnOnv 
dv intr. é8uy — 
éaw elaca édce —. —-- 

impf. efov 
elpi Evopat, rar —= <= 

€orat 

elu —— —— a 

imp. few 


9 ° 
trop, see be 
elrov, see Onp ae 


Taynvat, See wHyyup. 


. 196 LIST OF VERBS. 
Aor. in use. Fut. Perf. 
éAavvo fArAaca €AO —— 
Eropat éondpnv 
épxopat ‘ hAboy éAnvvéa 
ér bia épayoy €dopat €dndoxa 
evdo 
eipioxm —edpor etipnow evpnKa 
éxa €oxov éfo or cxnow 
(dw only imp. — 
(etyyume eLevga - Cevgo a 
Covyups €(aca (oow — 
Oanre eOayra bayro —— 
Oryyave = EByor OiEopas 
Gyjoxw eOavov Oavotpaz = reOvnxa 
ins xa yoo eixa 
pl. eiuev [always use some compound] 
ixvéonat —s ixdanv t£opae iypas 
iornps, tr. €ornoa, tr. ornoew, tr. éornxa, intr. 
€orny, intr. 
Kadéw éxddeoa xaA@ — 
xpépapas only impf. 
xreiv@ €xrTecva KTEV@ —— 
AauBavw AaBov Anopat = etAnda 
LavOdyvea  €dabov Ano —— 
eyo €deEa rAé~Ew 
Aeizra €Xurrov Aeinboo AeAoura 
paxopat = ¢waxeoduny paxotpa 
pavOava tuaboy pabnoopa pepabnxa 
piynoKke epynoa pynow 
yew evevoa —- 
olga impf. 7dew ff. eloopa 
SAAupe areca cA® oe 
Opvupe dpooa Gpovpas Ouopoxa 
épdaw eidov dYopat éopaxa 
doppaivopa dodpopny sodppncopat 


KexAnjat 


etAnppas 


etheypat 
AdAecupas 


pépynpas 
‘I remember’ 


oA duny 
M. aor. 


édpapyat 


Oppat 


Pee eed 


e(evyOny 


reragny 


ead nOnr 
Anbegy 


EdEexEny 
éeihOns 
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Aor. in use. Fut. Perf. Perf. Pass. Aor. Pass. 
TATX@ érabov meicopat memovla 
welOw ereoa meio doit, M. én:Oduny, aor. 
mweTavyums. éméraca wenTapat —- —— 
méeropat érropny NTH Topas — 
aiyyvupe, Ennéa awHew wénnya, intr. —— émaynv 
arives em cov wriopat wenaka — 
TiNT@ €mecov mecoupat = ménTwKa —— 
wAnocw émrnka mwAneo mwémAnypat émAdynv 
wvew emvevoa — —. 
nuvOavopas ervOcuny mwevoouat meérvopat 
pryvupe = Eppnga png _ &pprypat = éppdyny 
axoméo = €rkepdev «oKkéyyouat = €or xeppat 
oTjvat, 8ee toTHpL. . 
Teive €rewva TEVO —— rérapat érdOny 
Tehew éréXera TEXAD | reréXecpat éredéeaOny 
TiOnps dyna énow réOexa (réBetpar) eréOnv 
(€Oepev) Ketpas 
Titpaiya = Erpyoa Tpnow —— — 
érpewa, tr. 
TpEem@ Ahora pevyo —— TéTpappat 
Tpepa eOpewva Oper — réOpappac érpadpny 
TpEX@ éSpapoy Spapovpat ——— 
Tuyxdve  § €ruxov revfopat -— — 
tmoxveona trecxdunv trroaxncopat treo ynpat 
paiva epnva gave mépnva, intr. répacpa eddyny 
épw veyKov olow nvexOny 
el Toon gevgopar meevya ee eee 
dni elroy bis eipnxa efpnpac = pp Onv 
rs a 
pbdve ae POnocopat —— —. — 
pbeipw épbecpa Pbepa épOapxa EpOappac epOdpny 
Xe €xea xXEew Kéxupat = €vOnv 
xpSpar = Expnoauny § xpyoopat —kexpprat 
@Oéo has syllabic augment (¢oOovr, waa, eda bny). 
@veopas émpidpny @yncopar = édvnpat éoynuat = dw On 


and inf. €wvovpny. 
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LIST OF SYMBOLS AND ABBREVIATIONS USED. 


a. accusative. 
adj. adjective. 
adv. adverb. 
conj. conjunction. 

ri dative, 

f. feminine. 

. genitive. 
intr. intransitive. 


m. masculine. 
mid. middle voice. 
met. metaphorical. 


+ before a particle means that it can only occur a/ter some other word in 


a clause. 


I. after a Verb means that it is irre 


ar, and that the Irregular Tenses 


will.be found in the list : but compound verbs will be found in the list under 


the simple forms. 


-os -ov) after an Adjective means that it has only two terminations. 
he comparative and superlative suffixes are given in brackets after the 
adjectives : and adverbs are made by altering the -os or -7s of the adjective 


into -ws (unless otherwise stated). 


Notge.—Substantives in -os (unless otherwise stated) are declined like 


Abyos, and are masculine. 


Substantives in -7 and -a are (unless otherwise stated) feminine, and 


declined like ¢iMa and podea and ripeh. 


Substantives in -cs (unless otherwise stated) are feminine, and declined like 


wbXus. 


Substantives neuter in -a are declined like cSuza—owparos. Verbs, with no 
note of a case after them, if transitive in English, take the accusative. 


The stem of a substantive, where it might be doubtful, is given in paren- 


theses, as Spres (-»0-). 


a, an, generally omitted. 
— (a certain, a particular), tis. 
abandon, mpo-8idepe, I. 
ash, aicyvva, I. 
be abashed, aloyuvopat, I. 
able, duvards, olds re. 
be —, divapas, I. 
about (concerning), mepi, g. or d. 
— (nearly), wepi, &, padsora 
(with numbers). 
— (around), wepi, a. 
be —, pedro (fut. pres. or aor. 
inf.). 


above, prep., drép, g. , 
— ground, vmep yns. 
— adv., advo. 
abroad, Gvpate. 
go —, atro-dnpéw (esp. gor.). 
be —, dzo-dnpew (esp. pres. 
and impf.). 
absent, andy (-ovr-), participle. 
be —, dr-ecpe, I. 
— — (be abroad); arro-énpée. 


absurd, yeXotos. 


abstain, amr-éxopat, I. g. 
abuse, g., oiSopia. 
—, V., dvesdilw, Nocdopéw. 


ac-an] 
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accept, S€xopat. 
accomplish (finish), éx-redéo, I. 
— (manage), d:a-mpaoow (-§), 
Sta-mpdocopa. 

according to, kara, a. 

accordingly, troivuy, da rovro, 
dore. 

account, on — of, 81d, &, Evexa, g. 
on this —, ua TovTo. 

accursed, _xatéparos, -ov. 

accuse, aitidopat. 

accustomed, elwOas (-or-), partic. 
— to be, "labévat, 

acquaintance, yvwprpos (adj.), d 

across (motion), dia, g. 

, mpoorOevat, -BerGat, I. 
admire, Baupalo. 


admit (make admisston), 6 odoyew. 
advise, oup- -BoviXeva, de jwap- 
awveo, 


— often meidw. 
Aegaean, Alyaios. 
Adtolian, Alradés. 
affair, mpaypa, Nn. 
sale of, dedias, hoBovpevos. 

— be, poPovpat, a. 
after, pera, a. 

— (interval of), dia, g. 

long —, Sea rroAXov. 

uae — another, épegis. 

wire k See Participles, § 44. 

again, avis, madev. 
against (speak, think —), xard, g. 
ago (years—), mpdrepov. 
agree, TVY-aLvEe, I. d. 
agreement, cvpBacts. 

according to —, xara rd eipy- 

peevoy. 
aid, apédeta. 
—-, V., Bonbew, d., apedéa, a. 

au at, oroxdfoua, g 


alarm, to be in $uBsioday 
alarmed, to be ie. 

becoming —, deioas. 
alas, otpo., ev. 


alive, eos, (av. 
all, was (-avt-). 
— who, — that, Scot, Grocot, 
— together, cipmayres. 
— but, povoy ov, driyou deity, 
ani ou. 
at — (after neg.), Td mapanay, 
or ovdapas. 
by — means, travrarac:. 
allow, éd, I. 
alone, povos. 
along, xard, &. 
already, 78n. 
also, Kai. 
and —, rai 37 kai, cat pny cal. 
altogether, : wave, 
always, a dei, 
among, ev, d. 
amusing, yéeXotos. 
and, xat. 
—(in continuous narrative), 
often de. 
— also, xat 5r xai. 
— not, ovde, 
— yet, Kairot. 
anger, opyn. 
angry, xa\eraivewy, partic. 
to grow — » XaAerraiver, d. 
be — , Spyitopat, dyavaxréa, d. 
to get — » Xaerraivo. 
animal, Caov. 
announce, ayyédAa, I. 
another, érepos, ddAos. 
— time, GAXore. 
answer, drro-pivopas, 
— (controvert), a dvr-eirroy, I, 
give —, amo-Kpivopat, 
antics, oxiprnpara, pl. 
any, TIS. 
— (after neg.), ovdeis (or p7-). 
— how (after neg.), ovdapos 


(un2- 

—- where ‘(after neg.), ovdapov 
78-). 

— thing (everything), way. 
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ape, 1iOnxos. assistance, Bonbea, w@pedeta. 
apparently, use Soxety, or often | assistant, tanpérns. 
only 387. See Dramatic | associate ‘with, ovy-yiyvopat, L. 
Particles, § 75. at (anger, etc.), emi, d. 
appear (seem), Soxéw = (80€) — (engaged in), € eri, 
daiverOa, T. (busy) —, Tepi, &. 
— (show one’s-self '), arnvas, — ( ¢), amd, g. 
map-eivat, I. —a riend’s, mapa pidrg. 
— from, éx-avnyat. —all (after neg. ), TO mwaparray. 
applause, ératvos. — dawn, dpa €o. 
apple, undov. — night, vuxres. 
approach, mpos-épxopas, I, — least, tye, tyovr. 
archer, ro&érns. Athens, ’AOhvas. 


arise (stand up), ava-orjvat, I. 
— (occur), yiyvouat, I. 
army, otpards, orpdatevpa, n 

— (opp. navy) To meCdv. 
around, Tepi, & 
arouse, é- ~eyei peo. 
arrwe, dad-uvéoua, I. 
yiyvouat, I). 
arrow, diords, Tégeupa, N. 
art, TeXY. 
@8, CODJ., ws. 
— adv., Sore 
— to, a. simp y. 
— = Tepi, & 
reales 5 os, Kaimrep. 
€, aloyvvopat, 
Ane, Agia. 
ask (question), popa (npopny, 
aor.), épwrde. 
— (favour), airéw. 
— for (a promised thing), 
dmatréa, a. 
—to come, 
mid.), I. 
asleep (to be), edo, cabevdo. 
— to fall, xaradapOava, I. 
a8, ovos. 
assemble, tr., ovd-reyo, I. 
— intr., evy-épyouas I, 
assembly, eagle ne 
call —, ovy-xadéo, I. 
assist, Bonbéw, d. 


(mrapa- 


, oomwepel. 


mapa-Kadew (or 


Athenian, "AOnvaios, 
attempt, émixetpén, d. 
avail one’s-self of, xpdopat, d. I. 
awake (intr.), é epOnvas. 
aware, to be, otba, L. éwiorapat. 
away, go —, drretus, I. 

send —, dmomeptro. 


awkward, &ypotxos. 


B. 
back, varoy. 
a— door, jj 9 Omriobe Gupa. 
come —, Wika. 
give — » drro-Bideps, IL 
bad, d, naxés (-tov -toros), atdos. 
V., “OS. 
— way, to be in a, naxés dia 
xeicOa, Svoxepas € eXety, I. 
badly off, rahamapws Exar. 
bag, 6vAaxos. 
banque Be 
a €tmrvoy. 
earn BapBapos. 
bathe, Aovopat. 
battle, Bar. 
be, elvat, L 
how are yout mas Exeis ; 
— well, ull, ed, xaxds Ex eww. 
beach, alywadés. 
bean, xUapos. 
bear, v., pépa, I. 
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bear (hardships), dvéxopa, L., 
intr. (partic.). 

— down, intr., péper Oat, I. 
bear, 8., dpxros. 
beast, Onpiov, (ov, Onp (-npds). 
beat, rutTro, mAnooe, I. 
beautiful, xadds (-iwv, -toros). 
beauty, xdAXos, n. 
because, Gri, érei, didre. 
bed, xXivn. 
bee, peduooa. 
before, adv., mpdrepov, wdpocber, 

po Tov, Td mpiv. 

a lattle —, ddtyou mpdrepov. 
before, conj., mpiv (acc. inf.). 
before, prep., mpd, g. 

— (motion), mpés, a. 

— feet, mpos mddas. 
beg, Arrapéa, airéw. 
beggar, wraxés. 
begin, dpyeoOaz (inf.). 
beginning, apyi. 
behind, prep., xardéru, g. 

— adv., dmiobev. 
behold, idov. 
belreve, reiBopar, I., riorevo. 
belongs, tt, mpoonxe, d. (impers.). 
below, prep., vo, g. 

— adv., xdrw, xarwber, 
beside, to be — one’s-self, é&- 

eoravae (perf. inf.), I. g. 
besides, mpos, d. 
best, dproros, 

Acros. 
bet, wept-8do6as (aor.), I. 

to — a talent, repi-dé06as epi 

TaNaprov. 
better, xpeioowy, dpeivay, 
between, perakd, g. 

— you and me 18, rol mpds épe 

€ort. : 

— adv., vy ro perak, év pecy. 
bid, KxeXevo. nas ahs 

— farewell, xaipew eimeiv, 1. d. 


bind, dé, I. 


BéArioros, KdaA- 


bind round, mepidéw, I. 
bird, Spveov, pus (-16-). 
biting, by, 68a&. 
bitter, mexpés. 
(met.) xaAerds. 
blind, rupAés. 
blood, atya, n. 
bloody, nparwpévos. 
blow, mAnyn. 
boast, xavydopas. 
boat, motor. : 
— (of a ship), rA€uBos. 
ody, c@pa, Nn. 
Boeotian, Bowrds. 
bolt (shot), BéAos, n. 
bone, oarovy. 
book, BrBXiov. 
bore, V., TiTpaive, I. 
borrow, Saveifopat. 
bosom, xoAmos. 
both, anddrepor, dude. 
— adv., xai. 
bough, xrados. 
bound, 8edepévos. 
boy, mais (-0-) rrasdiov. 
branch, xrados. 
brave, ayaOds,roApnpés,Oapoddeos 
break, piryvups, I. 
— across, d:ap-pyyvupt, I. 
breast, ornOos, n. 
brick, wdivOos. 
bridge, yepupa. 
bright, Kaumpds. 
bring, dyw, I., Pepa, I. 
— iM, cis-pépo, L, eis-dyo, I. 
— to, mpos-ayo. 
— out, éx-pépa, I. 
broad, evpus. 
broken, 8sappayeis (-evr-). 
brother, adedgus. 
build, oixodopéw. 
burden, popriov. 
burial, aches. 
burst wn (rush), é-es-rrirre, I. 
bury, Oarroa, I. 
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business, mpaypa, D.,Ta mpdypara. 
to manage —, Tpayparevopat, 
busybody, mohumpaypor (-ov-). 
be a —, TONUT payHOveD. 
but (opp. pev), te. 
— (opp. ov), ddAa. 
— (strong adversative), ddAa, 
KaiTou. 
— indeed, dda yap. 
buy, dyopdte, evéopat, I, 
by (agent), vd, g. 
— (umstr.), d. only. 
— (near), mapa, 
(go) —; (come) — 
— way of, eri, 
— this tvme, #3n. 
— reason of, dd, a. 
bystanders, oi rapdvres. 


_, “etc., Trapa-, 


C. 
calculate, Noyi{opat. 
call, KaX cos, t 
— together, ovy-xaréo, I. 
— (@ meeting), ovy- -xaréw, I., 
mwovovpat, 
— out, Boda. 
— (name), dvopata. 
— to witness, paprvpopat. 
camp, orparémedoy. 
capable, olds tre, Suvards, ixavos 


of ruling, ixavds dpyev. 
captain (army), Noxayds. 

— (sea); vavKAnpos. 
capture, aipéw, I. 

be captured, ddioxopa, I. 
care, emtpedeta, 

— Vv. (mind), dporrila, g. 

I don’t —, ov pédet por, 

I — for, péret pos, g. 
careful, emipednys. 

—ly, adv., éripedrds. 
carry, pipo, I., xopife. 

—(@ person) » Kopivo, 


carry off, pépopat, I. 
— away (goods), ihe a 
— round, Seppe, 
case, TO Tpaypa, N 
this 1s the —, rovro dde €, exet. 
the state w the —, To mpaypa. 
cast, Badro, I. , pire. 
— away, dro- -—BadXao, I. 
catch, aipéa, I. 
— ’ (seize), ovd-AaBeir, I. 
ee alan! xara-apBave, I. 
cat, aidoupos, f. 
cause, airia. 
be — of, atrtos eivac. 
cave 
cavern 
cease, Anya, Tavopat (g. or partic.) 
ceaseless, dravaros, a@nAnotos. 
certain, a. Tes, els rts. 
— (sure), capis, motos. 
certainly, tdnmov, +37. 
— (concessive), tpévros. 
— (assenting), mavu Ye, WHS yap 
ov; 
chain, Seopds. 
chair, édpa, dippos. 
chamber, oixnpa, 0. 
chance, 8. TUXN. ,L 
— Vv. ave (partic.), 
charge, piers I. d. 
cheap, evredns. 
cheat, ef-arrardw. 
check, v. xat-€xo, I, 
chest, Onxn. 
chicken, veooods. 
chief, &, apioros, mparos. 
child, rracSiov, mais (-8es). 
chap, ‘dpos, D. 
choose, aipoipat, I. 
citizen, woXirns. 
city, mors (-ews), f. 
claim, aso. 
claw, dvv§ (-vx-), m 
clear, éupayns, SAdos, capi. 
clearly, capas (verbs of seeing). 


4 avT poy, 
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clearly, havepas. 
clever, dewvds, 
clumb, dva-Baive, I. 
cloak, ipariov. 
close, V., Tvy-KAEiO. 
a. (eyes), oup-Badrw, I. 
close to, mpos, d., eyyvs, g- 
very — » eyyvrara. 
cloth, Spacpa, 0. 
clothes, ivaria, 
clue, oripBodoy. 
no —, ovdey cages. 
coarse, &ypotKos. 
glare 
collect, cvddéyo. 
collected, ouverheypevos, GOpoos. 
come, me Spxonar, I, ester I. 
, etps, I 


— (day, night, etc, ) yiyvopas, I. 


— (interjection), a aye 6n. 
— against, én-épxopat, I. 
— » KO. 

— forward, map-épxopat. 
— tnto, els-épxopat, I. 


— into view, pavepds yeverGa,I. 


— out, éx-bavivat, I. 
— near, mpos-ehOeiv, I. 


— on (storms, etc. )> yiyvopas, I. 


— to aid, Bon €o. 

— up, mpos-épxopat, I. 
comedy, xopodia. 
comfort, mapa-pvbodpat. 
companion, éraipos. 
compel, dvayxato. 
competitor, dyavitdpevos. 
complain, 8ewdv rroreio Oat. 
complete, v. reXéw, I. 

— adj., reAcios, often was. 
compose (verse), mrovéw. 

— (arrange), d:a-ridnn, I. 
comrade, éraipos. 
concerning, mepi, 

N, Kara-xpive 


— to death, Oaydroy xara-xpive. 


confess, Spodoyéeo. 


confident, to be, Oappety. 
ea, éappin, i 
connected with, wepi, a 
conquer, veKay. 
be conquered, jooacba. 
conscious, be, ovy-oiba, I. 
be — in one’s heart, ovv-o8a 
€avT@. 
consequence, in — of, € eK, &. 
consider, vopitew, motovpat. 
be considered, Soxeiv, I. 
considerable, monis, peyas. 
conspire, TUy-Gpvupt, I. 
conspiracy, cvve@pocia. 
construct, , kara-oKxevale, 
contain, €xa, I. 
contend, ayovifer Oat, 
contest, ayav (-dy-), m 
continue, Ssa-redeiv (partic.), L ; 
contract, oupBacrs. 
contribute, eis-pépewy, I. 
convenient, émitndecos. 
conversation, Adyos. 
converse, dsa-Aéyopat, d. 
convey, xopito, 
cook, pa-yetpos. 
cool, yruxpos. 
copper, xaAxds. 
corn, otros. 
corpse, Ate VEKUS. 
couch, xAivn. 
council, Bovan. 
country, xpa, Yi. 

— (opp. town), aypés, dypol, 
course, ae +8n, tSnrov, SpAov ors, 
court, avAn. 

— ‘yard, avay. 
cover, KpUTTTO. 
arr Beidds. - 
crack, dvap-pyyvupt, 

I was ae E henpivin: 
cross, .a-Baive, I, 
cruel, @pds, Biatos. 
cruelly, apds, 


| cry, 8., Bon 
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cry, V., Bode. decide, da-yryvdooxm, I. dta-xpive. 
~ (oud), pbéyyopas. deep, Babis. 

crystal, vados, f. deer, €dados. 


crystalline, vaduvos. 
cub, oxupvos. 
cup, moTnptoy. 
cure, dwaAddooo, &. 2. 
current (adj.), vous{duevos, vevo- 
popeévos. 
curse, émapdopat, 
custom, “bos, ., TO vout(duevor, 
customary, 1 18, vouiferac. 
cut, réuvea, I., d:a-Tépveo. 
— off, dwo-répva, I. 
— through,d:a-ré pyw, d1a-xorre. 
Cyrus, Kipos. 


D 


dagger, Erdidior, Eyxerpidzov. 
daily, xaP npepay. 

the daily labour, 6-médvos. 
danger, xivdvvos. 

be in—, xwduveva, inf. 
dare, ToApdaw. 
dark, oxorewés. 
darkness, oxdros. 
dawn, as, f. 

at —, dua eo, Ga ti Eq. 
day, )pépa. 

next —, avOnuepov. 

even to this —, Ere Kat voy. 

to this —, ére Kai vor. 

each —, xaW’ nyépav éxdorny. 

(so much) a —, TIS 1€pas. 

at — break, dua éw. 
dead, adj., Oavey (-dvr-). 

— 8., vexpds, TeOvnkas. 
deal (uith others), ovy-yiyvopat, 

I, d. rpoo-péperGat, I. d. 
sot rhs 
ear, Pidos (PiAtepos, -TaTos). 

dou bua . 
deceit, admdarn. 

cee, amardw, é£-arardo. 


defeat, vixdo. 
defeated, be, naovacOas, 
defend one’s-self, duvverOas. 
defer, ava-BaddeoGat, I. 
deficient, to be, €d-deitra, I. 
defile, piaive. 
delight, ndovn, xapa. 

take —, nderOa. 


be delighted, 7der6ar. 
depart, dmr-épxopat, I., drr-oixopat 
aim-eups, I, 
departure, use verb. 
deposit, xara-rider Oar, I. 
deride, éyyedda, d., xara-yeddo, g. 
desert, ad)., epnp.os. 
— V., amo-heira, I. 
deserve, d&tos eivat. 
desire, 8., 3réOos, éxcOvpia. 
— V., émOppea, g. 
pete be, embupew, ép-ier Oat, 


g. I. 
despatch, ad-inn, I. 
despise, xara-Ppovew, 2. 
destroy (person), aw-cddupt, I. 

(any thing), S:a-pbeipo, I. 

(a state of things), rave. 
destruction, d:apOopa. 
detail, in each —, xa@ éxaoroy. 
device, pnxavn. 
devise, pnxavdopat. 

— (with pnxavn), é&-evpioxe, L 
devour, av-aprratw, xar-eobia, I. 
die (natural), rekevrdw, or often 

Ovncka, I. 
vtolent), dvnoxe, aro-Oynoxa, I. 
differ, d:apépa, I. g. 
dificult, yarerds, Svoyxepns. 
difficulty, dropia. 

with —, ports. 
dinner, 8eirvoy. 
directly, ebOvs, raxéws. 
dirty, adj., paapds. 


di-em] 
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dirty, V., piaive. 

disappear, apavifopat. 

disappoint, €£-avarde. 

discern, d:a-yeyvooxe, I. 

discharge (shoot), ap-inys, I. 

discover (a fact), pavOava, I. 

— anything, evpioxo, I., yty- 

vooke, I. 

disease, vocos. 

diseased, vocay (-ovrr-). 

— to be, voceiv. 
disgrace, ainxuyn. 
disgraceful, airypés (-iwy, -toros). 

— ly, adv., alcypas. 
disobedtent, dwecOns. 
disobey, amreOew, d. 
disorder, aragia. 
display, éridectis. 
disposition, rpomos, 8idvoua. 
distress (grief), Gdyos, n. 

— (misery), radairapia. 

— (perplexity), dropia, 
distressed, dyavaxt@v, dx Odpevos. 
disturb, rapacow. 
ditch, rappos. 
divine, Oetos. 
do, 8pdw, rotéw, Tpacow. 

be done, often yiyveoOa, I. 
dog, xv@y (xuy-), m. 
done, to have (cease), wavecOa. 
done, yevpevos, often, 
door, Ovpa. 
double, oe ae 
— as much, diurArAdows, dis rocov- 

Tos. 
dove, weptorrepd, treed. 
drachma, 8paxpn. 
dragon, Spaxey (-orr-), m. 
draw, €d\xo. 

— out, é£-atpéa, I. 
dreadful, dewvos, poBepos. 
dream, évummov. 

have a —, évurrmoy ideiv. 

in a —, évap. 


dress, tons (-67r-). 


dress up, v., év-oxevata. 
drink, v., wives, I. 

— 8., ToTOY. 
drive, éhavva, I., dya, I. 

— out, éf-ayw, é£-ehavve, I. 
drop, v. peG-inpt, I. 
drowned, to be, arro-rviyepat. 
drunk, get, pevoxo. 


ness, pen. 
dry, Enpés. 
dwell, oixéw. 


E. 


each, €xacros. 

— (of two), éxarepos. 

— other, adAdAndov. 

— day, xa? jpepay éxaorny. 
eager, be, arrovdacew. 

— (to do), ép-ierOa, mpo-bv- 

peio Oat. 

— mpddvpos. 
eagle, aerés. 
ear, ovs (dr-), n. 
earnestly, apddpa, mpddupos. 
earth, yn, xopa. 

where on —, mov yijs ; 

— — (motion), mot yins 5 
easy, padios (sdwy paoros). 

— tempered, p@Oupos. 
easily, padiws (— Gov — Gora). 
eat, eo Oia, I. 

— up, xat-eoGia, I. 
€99, ov. 

Egyptian, Aiyurrios. 

eight, oxro. 

either, if. 

elapse, use yever Oat, I. 

elder, yepairepos. 

eldest, yepairaros. 

elect, aipovpa, I., yetporovew. 
elephant, €hédas (-avr-), m. 
emerald, opapaysos, f. 
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employ, xp@pat,d. 
, 8.) TEAOS, N., TEAEUTH. 

— Vv. intr., reAeuTdo. 

— tr., reAéw, éx-redéa, I. 
endure, tr., hepa, I. 

— intr., av-€xopat, I. 
enemy (private),éxOpés(-iwv-icros). 
— (public) modépios. 
enough, ixavos. 

— adv., ixaviis. 
enrage, épyiCe. 
enraged, be, dpyiCopas, d. 
entangle, éurodife. 
entertain, Eevifa. 
entreat, AuTapew. 
entrust, ét-Tpéra, a.d. 
equal, ivos. 
escape, uy, dour. 

—, V., éx-pevya, I. 

have escaped, otxopat. 

— notice, AavOava, I. 
especially, pddtora, ov 
for other reasons a 

Te kai, 
establish, xaO-iornpe, I. 
estate, aypés. 

(wealth). xpnpara, pl. 
eternal, aidios-ov. 
Ethiopian, Aidioy. 
even, Kai. 

and —,xai py xai,... tde... 

kal. 

not —, ovde. 
every, was, dias. 

— body, wayres, Gmavres (oi 

avOpwrror). 

— thing, wav, tavra. 

— where, rayraxov. 

— way, wavrn, Tavratact. 
evidence, papruptoy. 
evident, dnAos, havepss. 
evidently, use daivouat (§ 43), I. 

— or, dnAds elye (§ 82). 

— or, pavepds, dprov Gri, 87 


(§ 75). 


HktoTa. 
—, dAos 


evil, xaxds (-iwy-toros), pavAos. 
— 8., Kaxoy. 
examine, é£erata. 
— (look at), cxoréa, I. 
— thoroughly, d:a-oxéspaoOas. 
example, mapadevypa, Nn. 
for —, avrixa. 
excellent, dyabds (dpeivev dpioros) 
aptoros. 
' to be —, ed €yew, L 
excessive, Tepioads. 
excessively, tmeppvas, oddpa, 
wave. 
except, adv., Any, WANY ef py, € 


BN. 

— prep., mAny, g. 
excuse, mpdépacts, f. 

— make, mpopacifopat. 

— v., do. 

— one’s-self, amohoyouvpat. 
execute, rede, I. 
exhausted, to be, dmeipnxa, perf. 
expect, €drritw, mpoodoxaw. 
expedition, oTpareia. 
expense, Sarayn. 
expensive, moduTeAns. 
expensivencess, mohuredeta. 
expertence, €pmretpia. 
experrenced, epretpos, -ov, g. 
a aac Supyeopar, seixvupn, L., 


nis. 
explained, to be, pavepdy yiyver Oar. 
export, éx-pépa, I., éx-xopifo. 
extent, to a wonderful, Gavpaccoy 
dgov. 
extreme, €oxaros. 


extremely, dyay, ofddpa, superl. 


F. 
Fable, pvbos. 
face, dis. 
facing, rerpappevos mpds. 


fatth, riorts. 


farthful, mores. 


fa-fo] 


farthless, dmvoros. 
fall, wiwro, I. 
— mto (danger, suspicion, etc.), 
xaraotnvat es, I. 
— to (doing), tpanéo 8a, I. 
— down, Kara-Tinta, I, 
—m with, ev-rvyxava, I., mepe- 
ruyxavo, I. d 
— asleep, xata-Sapbave, I. 
false, vor ns. 
od, Wevdos, n. 
iy eDeAera. 
famine, Aipés, n 
famous, €\d¢ytpos. 
far, paxpar. 
— away, paxpay, méppa. 
be — off, paxpav dr-eivat, I. 
80 — off, dia rocovrov. 


from —, moppwbev, 
- on the — side of, &v ro éne- 
Ketwa, g. 


farewell, xatpe, pl. Xaipere. 
bid —, xaipew eivrewy, I. d. 
farmer, eons 
fasten, dé. 
with leg —ed on, tro-dedepevos 
30a. 
fat, Taxus. 
Sather, marnp (-rpds). 
, airia. 
find —, airidopat, péppopat. 
favour, 8., xapts (-ros), f. 
— v., Jepareva, a. 
Sear, pdBos. 
— v., poBotpar, Se8orKa. 
feast, Seinvoy. 
— (festival), éoprn. 
—V., denvew. 
feather, wrepoy. 
fee, proOds- 
feel (percewe), aicOdvopa:, I. 
how do you — ? mas €xets 5 
— pain, ddryéw, éduvdopat, 
fellow (man), dvOpemos. 
(companion), ératpos. 
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fetch, Kopite, 
Sew édiyor, Wavpot. 
field, aypos. 
jifty, EVTHKOVTA. 
ht, paxy. . 
—V., payopat 
Jind, cipioxe, L. 
—out,e£-evpiocxe, kara-pavOdve. 
— — truth of, édéyxo, éfer- 
éyXo. 
one : 8-8elf an peril, parasoraras 
és, I. 
Singer, Saxrundos. 
finish, éx-redéw, I. 
Sire, wip (-pés), n. 
€8, Tupa. 
jirm, éumedos. 
Sirst, wporos. 
— (of two), mpérepos. 
— adv., mpdrepov (ear lier). 
— ~ adv. | Tparov (first of all). 


TO Mp@Tov. 
fish, i "ixds 


, Ub 18, Tpoonxel, mperet, d. 

fitting, at 18, do. 
Swe, mevre. bs 
fixed on, Beerayes (-or-). 
Slee, pevyo, I. 

— away, arro-pevya, I. 
fleet, vaurixdy. 
Slight, 2 ony, 

in —, hevyoyr. 
floor, Rater. 
fly, réropay, 1. 
roe pies aa I. 

eal L 

— evyo, 
Fodder, xia ds. i 
follow (as follows). See following. 

— v., dxohovdéa, d., erropas, I. d. 

— (in train of), cvy-éropas, I. d. 
following (words, manner, etc.), 

rovdsde. 
— (day), dorepaios. 
on the — day, rq torepaig. 
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folly, dvora, dpoaiyn. 
ood, otria. 

fool. See foolish. 

foolish, padpos, dvénros, adpoy. 

foolishly, dvonras. 

Soot, rows (-08-), m. 

for, particle, t-ydp. 
— prep., d. simply. 
(with view to), émi, d., és, a. 
(as regards), és, a., or a. simply. 
(ask —) a, 


— (a length of time), a. 

— a tume, ypovoy rid. 

an return —, dvzi, g. 

(fear) —, d. or epi, g. or d. 

— (owing to), did, a. 

— (to obtain), émi, a. 

— (towards), émi, a. or émi, g. 
forbid, an-cinov, dr-ayopeda (un). 
Sorbidden, dmdppnros, -ov. 
Jorce, 8., divauus, Bia. 

— V., dvayxdto. 
Soresee, mpo-voew. 
Sorest, UXn. 
foretell, wpo-eiror. 
JSormthought, mpévoca. 
forgive, cvy-yryvooke, I. d. 
form, t6éa, Bec n. 
JSormer, wpérepos. 

the — ones, of mpiv, of mpdrepoy. 
formerly, mpérepov, mpiv. 
fortification, recxiopss. 
fortress, xwpiov, reixtopa, 0. 
fortune, riyn. 

good —, ebruyia. 
forwards (motion), - TO epee 

to come —, map-ed ei, I. 
four, réacapes. i 
— tumes, rerpaxis. 

JSourth, rérapros. 

Sor — time, rd réraproy. 
Sox, Gdeomn€ (-rer-), f. 
Sree, édevbepos. 

set —, Ava, €evbepow, 


JSreedom, €Aevbepia, 


Sreexe, naynvas, I. 
friend, didos. 
Sriendliness, hidia. 
friendly, iros, paxos. 
friendship, piria. 
Jright, pdBos. 
Jrighten, poBéo. 
frightened, Sedrds, A cnoueres: 
— to be, poBeioba, g. 
from, aré, g. 
(away) —, dd, g. 
— (a feeling), 8:4, a., tard, g., d. 
- simply. 
— (a paint of time), éx, g. 
(receive) —, mapd, g. 
(gwe or pass) —, apd, g. 
(suffer) —, tard, g. 
(relteve, free, loose, etc.) —, g. 


Ul, tréws, peords, wAnpns. 
— length, modnpns. 
furnish, rap-éxa, I. 


fury (rage), dpy%. 
(personified), "Epes, 
(-86s), f. 
Suture, weAdwv (-ovr-). 
or the —, ro Aourcy, 
— — (after neg.), rod Nourod. 


Evpens 


G. 
gain, 8. xépdos, n. 
—— V., KT@ 
garment, inarioy. 
gather, tr., ovd-Aéyo, 
— intr., ovdA-deyivas. 
gathering, cvAdoyos. 
general, orparryds. 
gesture, oxnpa, n. 
get (receive), KapBdve, L 
— on, Ew (how do you get on, 
to get on well, etc.). 
— angry, xaXeraive. 
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get drunk, peOvo. goodwill, edvota. a Te 
— ready, érousd{w, mapa-oxev- | goods (property), xpnpara (plur.), 
ato. 2 _ m\ovros. 
— safe, caferOar. ~~ — (wares), popria. 
— Up, dva-oTnvas. govern, apxa, g. 
gift, Sapor. governor, apywy (-ovr-). 
gird, mept-Covvupn, L government, apyn. 
— on self, do., med. graceful, yapteis (-€évr-). 
give, didept, I. gracefully, xapsévrws. 
— back, aro-di8eope. grant, did, I. 
— (pleasure, fear, etc.), map- — (pardon), éxo, I. 
éxo, I. grass, moa. 
— ars of, pera-Sidops, I. grateful, to be, yapw exo, I. 
— mM, év-sidops, I. ——, very, ToAANY yap exo. 
— Up, drro-Aeitr@, rpo-didmu, I. | gratitude, xdpes (-er-), f. 
glad, dopevos. Jeel, give, have —, xdpw ¢yew, 
gladly, dopevas. eiSevas. 
gloomy (face), oxvOpwrds. great, péyas (pei{av, péysoros). 
glory, KX€os, n. 80 —, TomoUros. 
go, €pxopat, I., ety, I., xoopeir, in — fear, €v mo\A@ PdBoep. 
adixveioba, I., Baive, I. greatly, peyddws, spddpa, Atay. 
— away, dm-erut, I., dr-oiyopat. | Greece, "EAAas (-ad-), f. 
— — (by sea), dw-ayerOat. Greek, "EXAny (-ny-). 
—— (from home), dro-dnpéw. | greet, domd{opas. 
— back, dro-yopeiv, I. grief, Aun. 
— by, map-cévat, I, rap-edGeiv, I. | grieve, Auréo. 
— in, eio-edOeiv, cio-sevat, I. grind, rpiBo. 


— on, mpo-tévar, 1, mpo-épxo- | ground, ya, ddre8ov. 

pat, I. above —, irép vis. 

— — (happen), yiyvopas, I. on the —, xapai. 

— off, an-oiyouat. | under —, umd yis. 

—on board, ép-Baive, és- | grovel, mpoxecoOat. 

Baiva, I. grow (become), yiyvopas, I. 

— out, €-cévat, é&-épyopat. guard, puraf eS 

— with, énopat, I, cvv-éropas. — v., purdoow. 

— up to, rpoo-edGeiv, I. d. guardian, éritporos. 
goat, she, xipaspa. gymnastics, yupyacrinn. 
gold, xpvads. 
golden, yxpucois. 


good, aya0és, éoOdds, xpyords, H. 


omovdatos. half, npiovs. 
— fortune, evrvyia. — of, Td nuior, g. 


— natured, émtecens, evnOns. at — of, umd, g. 
— to do —, ddenreiv. hand over, rapa-8i8ep, I. 
S.G.W. ] O 


— nature, émveixesa. | hand, xeip (xepas, xetpés), f. 
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hang, tr., amayxo. 
— intr., xpepapat, I. 
happen (chance), rvyxdvo, I, 
partic. 
(occur), yiyvopat, I. 
harbour, Any (-ev-). 
hard (dificult), xaXeres. 
lit., oreppos. 
hare, \ayas. 
haste, éreiyer@at. 
make —, do. 
hasten, tr., orevdo. 
hate, améxOeca, €x Opa. 
hateful, €xOpos (-iwv, -erros). 
have, €xa, 1. 
— often, use gore (I have=€ore 
piot). 
— to, use Sei, or dvayxn. 
he. See Personal Pronouns in 
Hints. § 14 sqq. 
head, xespadn. 
heal, idopas. 
health, tryieca. 
healthy, wyuns (persons). 
— tryrecvds (thongs). 
ar, axova, I. 
(learn), wvvOdvopat, I. 
hearer, 6 dxovoy. 
heart, xapdia, Siavora. 
hearty, rpd6vpos. 
heat, xadpa, n. 
- heavy, Bapus. 
help, s., BonOeca, apédea. 
— v., apereiy, a. BonGeiv, d. 
helpless, dunxavos, dropos. 
— to be, dmopeiv, év aropia eivat, 
apnxyaveas exe, 
here, évravéa. 
to be —, map-eivat, I. 
hidden, xpumrds, kexpuppevos. 
hide, xpvrro. 
high, ods. 


— adv., trod 
from on —, typobev 
hall, Aéqos. 


him, airév. See Personal Pro- 
nouns, § 14 sqq. 
himself, nom. avrés. 
hinder, kodve. 
hindrance, xoAupa, i. 
€& —, eprodap eivat, d. 
his. See Possessive Pronouns, 
818, 20. 
hit, wardooe, wAnooe, I. 
hither, devpo. 
hold, €xo. 
— up, av-éxa, ér-aipe. 
hole, tpnpa, 0. 
hollow, xoiXos. 
home, oixos. 
at —, oixot. 
— (motion to), otxade. 
from, otxobev. 
honest, Sixatos, émiecnys. 
(respectable), oqrovdaios. 
honowr, Tysn. 
— V., Tiae. 
, wnddo. 
hope, s., édtris (-48-), f. 
— V., eAmifa. 
hopeless, avéhmreoros, -ov. 
horn, xepas (-aros, -aos, -ws), N. 
horse, 8., trios. 
— adj., Urmexds. 
hospitable, pro§evos. 
hostess, wavdoxeurpia. 
hostile, Svopevns, €xOpds (-iov, 
-toTos). 
hot, Geppos. 
house, oixos, oixia. 
at — of, mapa, d. 
to — of, mapa, & 
1how, interrog., mas. 
-— oblique int., Gras, as. 
— relative, ws. 
— are you ? mas Exets ; 
— many, direct int., récos. 
——indirectint.,drdcosor daos. 


See § 16. 


1 See Note before Vocabulary. 


ho-jo] 
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how many, exclam., éces. 
— much, doos. 
_—— - with comparative, T6o®, 
oo 


scone particle, + pevros. 

— little, émrogogour. 
hundred, éxarov. 
hunger, ids. 
hungry, be, rewdo. 
hunt, Onpeve. 
hunting, s., Onpa. 

— ground, Onpa. 
hunter, Gipeuris. 
hurry, orovdn. 

— V., orevdo. 


I. 

I, eyo. 

— for my part, éywye. 
Tberva, *IBnpia. 
af, el. 
agnorant, apaOne. 
all, xaxas. 

(bear) —, xahenés. 

be —, vooeiv. 
umitate, ptpéeopac. 
immediately, evbus. 
immortal, ébdvaros, “ov. 
umprety, do éBewa. 
impious, aveBns. 
umpossible, aduvaros, -o» 


— ate THs pl 
— turn, epefis. 
— return for, avri, g. 
— fear, delight, etc., use Parti- 
ciples. 
incredible, drictos, -ov. 
andeed, +uev, +87, tpevro.. 
— (very), adv. 


ndeed, nor — 008’ our. 


and —, xai pévrot. 
Indian, “tv8os. 
i halter podupia. 
wnant, ayavaxrav, 
— to be, dyavaxra, oxerAra{a, 
decoy Troveio Oat, 
endignation, épyi. 
inexperienced, dietpos, -ov, g. 
anfertor (poor, bad), aidos. 
— (worse), xakioy, 
anhabit, otxéw. 
inhabitants, ol évoixourres, of éxei. 
anjure person), Gdcxéw. 
— (thing), Brdrre. 
injustice, ddixia, 
ann, mavdoxeiop. 
inscribe, éy-ypapw. 
insist, di-irxupi{opat. 
inspect, oxorety, 1., 8sa-oxoreiv, I. 
ansult, iBpife, emnpedto, 7 po- 
andaice, 
intelligent, ppdvipos, ovverds. 
antend (purpose), dca-voeiaOas, ev 
y@ exeey. 
(be about), Hed. 
antention, Sudyora, erivota. 
interest, orovdn. 
interval, at — of, dd, g. 
after no long —, ov a paxpov. 
at — of — years, 8a — érav. 
anto, eis, a. 
anwent (device), etpioxa, I. 
— (story), rAdgoo. 
esland, vngos, f 
ateelf, adres. 


J. 


jar, wiBos. 
gest, oxonre, mailo. 
— 8., madi. 
an —, raifer, partic. 
jewel, dibos, f. 
job, epyov. 
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journey, 8. d8ds, f. 
— v., ddouropeiv. 
JOY, apa. — : 
qudge, kptrns, Stxaorns. 
jugged hare, Aay@a, n. pl. 
jump, mda. 
— up, éx-nydde, ava-. 
— down, xata-rnddo. 
just, Sixasos. 
—- (particle), often +8n, or 
omitted. 
— now, apriws, vuw 87. 
— as, dorep. 
— in time, use POava, I. See 
§ 43. 
K. 
keep, €xa, I. 
— Coatch), dvAdoow. 
— (horses, etc.), rpepa, I. 
— away, dr-éxopat, I. 
— silent, ory. 
— quiet, novxato. 
hey, xAeis (-evd0s), 1. 
kill, dsro-xreivo, I. 
— pass., drro-Oynoxa, I. 
kind, 8., yevos, n. l8éa. 
a — of, tres. 
all — of, mavroios. 
what — of, motos, int. (éroos 
olos, rel. indirect). 
this — of, rovovros. 
that — of, rovodros. 
— adj., prridvOpemos, émekis. 
— hearted, pirdvOpwros, -ov. 
kindle, dro. 
kindly, piriws, pidtxds, evpevds. 
king, Bactdeds (-€as). 
knife, paxatpa, f. 
ock, komrro. 
know (person), yryvooxa, L. 
— (anything), oi8a, I. ériorapat. 
— how to, ériorapai, inf. 
knowing, ETLOTH LOY, £., ea 
without —,use AavGave, 1.,§ 43. 


knowingly, émiornpsves. 
known, yuopipos, -ov. 


L. 


labour, 8., mévos. 
— V., Toveo. 
lack, xpeia, évdea. 
; Aiuyn. 
lamb, apyds (gen. aprds, d. dpvi, 
etc.). 


lame, xwdés. 
lament, ddvpopas. 


land, yi. 
— (estate), dypds. 
language, yNeoca. 
large, péyas, pl. peyddor. 
last, Uoraros, TeXevraios. 
the — one, 6 reXevraios. 
at —, réXos. 
late, éWe. 
lately, vewori, vuv 37 (just now). 
laugh, yedao, I. 
— at, éyyeday, d. 
laughable, yeXotos. 
laughter, yedws (-wr-), m. 
law, vopos. 
lawful, it 18, Zeor, d. 
law-court, Sixaornprov. 
lay, ri@nps, I. 
— down (law), 0érOa, I. 
— — one’s-self, xotpdopat. 
tae = (anything), xara-riGnps, I. 
, apyos, ampaypov. 
lead, dye, 1 
— the way, rycopas. 
— ON, Wpo-ayo. 
leader, nryepoy (-dvos). 
leaf, puddov. 
learn, pavOave, L., 
Oava, I. 
— (news), rvvOavopnat, I. 
least, jxtoros. 
— adv., #xiora. 
at —, tye tour. 


KaTa-pap- 


le-ma] 
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leave, Xetra, I. 
— in the lurch, iro-deire, I. 
ask —, aireiv, or aireiy é€-civat. 
left, dptorepos. 
— hand, 9 apiorepa. 
leg, oxédos, n. 
less, Woowy (adj.). 
joooy, (ay 
no —, ovdey hocov. 
let, éda. 
9, peO-inps, ag-inus, L 
— fly, ag-inps. 
letter, érrtatoXn. 
lick, Neixa, a. 
le, Wev8os, n. 
tell —, yrevdy elmeiv. 
lve, V., xetpas. 
— down, xara-xeipat. 
— to rest, Kotpaouat. 
life, Bios. 
lift up, aipw, ér-aipo. 
— weapon, ér-aiow. 
light, dos, n. 
lightning, dorparn. 
like, Guoros, d. 
— often, Sowep. - 
m— manner, woavras, dpows, 
TOY aUTov TpoToY. 
_— wise, ScavTas. 
lune, ypapun. 
linger, 8:a-rpiBo. 
lion, Aéwy (-ovr-). 
lioness, Néawwa. 
listen (obey), reiBerOat, I. 
— (hear), dxovo, g. I. 
little, ddiyos, puxpés. 
after a —, 80 édjyou. 
@ —, driyov. 
for a — (while), pixpovy riva 
xpdvor, or Bpaxv Ts. 
a — before, dd yor mpérepov. 
— by —, xara puxpov. 
ive (be alive), Gi, I. 
— (dwell), oixéw. 
— (pass treme), 8-day, I. 


live (conduct life), dcacrdopas. 
loaf, dpros. 
long, paxpos. 
for a — tume, mada, or paxpov 
ovoy. 
not — after, ov dca modAov. 
a— way, da modo. 
no longer, ovkert. 
look at, wpoa-Bréro. 
— — (examine), cxomeéw, I. 
— into, Brére eis. 
loom, iorés. 
lose, dm-ddAvps, I. 
loss, at a, dropos, -ov. 
to be —, amopéw, év drepig 
elvat, 
loud, péyas. 
— adv., peya, opddpa. 
— adv. compar., peifor. 
love, 8., pidria. 
— (passionate), Epws (-wr-). 
— V., pire, a. 
— stonate), €épaw, x. 
lurch. Seo aoe oe 
lying, xeipevos, xaraxeipevos. 


M. 


ne pawdpuevos, appar, peunveds 

-OT-). 

madness, pavia. 

magistrate, dpxwy (-ovt-). 

magnificence, peyahonpémeta. 

magnificent, peyadompenns. 

maid, 

marden, 

mard-servant, beparava. 

majority, ol mXeioves. 

maintain, tpépa. 

make, woveiv, xata-oKxeva er. 
— for one’s-self, rovetr bat. 


mapOevos, képn. 


— (peace, war, agreement), 
moteio Oat. 

— speech, heya. 

— haste, orevde, émeiyc ‘tat, 
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make, passive, often x! erba, I. 
man, aynp (-v8po-), dv€partros. 
manage (accomplish), 8sa-redéow, 
d:a-rpaocopat. 
— (arrange), St-orKxéw. 
manger, paryn. 
manifest, pavepds. 
nd, avOperros. 
manner, Tpéres. 
all — of, rravroios. 
an like —, dpoias. 
an . marvellous —, Gavpaciws 
s. 
ma...—, adv., from adj. 
manufacture, roveiy. 
many, roAXoi. 
80 —, TogoUvTos. 
as — as, Gros. 
an — ways, moAdax7. 
march, mopever Oat, orparevopat. 
market, ayopa. 
marrvage, yayos. 
marry, yapéew, I. 
marvel, Gata, n. 
marvellous, Oavpaoros, Oavpaords. 
in a — manner, Oavpacins ds. 
mast, iords. 
master, 8eamdrns. 
matter, wpa n. 
what 18 the —, rl wacyets, I. 
n0 —, duédet, Odpore, 
mean, V. déeyo. 
on the — time, €v rovreo. 
meanwhile, év rovry. 
Means, pNXAVH. 
by — of, did, g. 
some —, tras, pnyary TiM. 
by all —, mavraract. 
by no —, Wriora, ovdapas. 
meat, xpéas, ni. (g. -ws). 
cine, pdppaxoy. 
meet Oy chance), mept-rvyxdve, 


= Cy appointment), ovr-ed Geir, 


meeting, avvodos, f. 
— (formal), cvdXcyos. 
Megarian, Meyapevs. 
methinks, trov, otpas. 
mid-day, peonpBpia. 
middle,) _, 
midst, ( BE7S- 
anto the —, és pecor. 
an the —, &v pero. 
mighty, péyas. 
nost —, péytoros. 
mind, vous, dcdvora. 
have a —, ev vo exer, 1, dia- 
voeto Oat. 
have in —, évOvpetoOas. 
am out of my —, pépnva. 
mind, v., ppovri{w, g., 
pot, & a 
am minded, év vp exo, I. 
never — (resignation), auédec. 
— — (encouragement), bapoer. 
mine, éuds. 
minister, Umnpérns. 
Mirror, KATOTT pov. 
mischief, xaxdv. 
miserable, ra\aimwpos, -ov. 
be —, xaxds tyw, rahaurwpew. 
miserly, ailcxpoxepdns. 
mock, oxonre, éy~yeAdo, I. d. 
moderate, pérptos. : 
modest, to be —, cwhpovéw, alaxu- 


pees 


vopiat. 
— cadpoyr (-or-). 
modesty, cappootyn, aldas (-ovs),f. 
moment, at the pr —, ev Te 
maporri. 
money, apyuptoy: 
month, pny (-vds), m. 
moon, veAnvn. 
new —, voupnvia. 
more, Adj., whéwy, weiwr. 
— adv., padAoy. 
NO —, OvKETL. 
any — (after neg.), ovxére. 
none the —, ovdey paddop. 
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more, not a whit the —, ovdev re | natural, eixés. 
adXoyv. as 18 —, ws eixds. 
nothing —, ov8ev er. naturally, etxérws, as elxds. 
many —, ‘wodA@  aeioves, — (less emphatic), 87. 
qoNXol ert. nature, pros. 
morning, €ws (-ovs). —, pues. 
an the —, aw ép, mpd tis be by —, webuxeva, or dice 
74€pas. elvat. 


moreover, and, cat 89 xai. 
morrow, 7 torepaia, n avpiov. 
most, adj., of rroAXoi. 
— adv., padtora, ody nkiora, 
— of all, padtora ravroyr, 
— of them, oi rodXoi atrav, 
— (with adj.), superlative. 
for the — part, as éxt rd trond. 
mother, pnrnp (-rpds). 
mount, v., éri-Baivo, I. 
mountain, dpos, 0. 
mouth, ordua, n. 
move, tr., Kivéw. 
— intr., xiweioOas. 
much, mohvs. 
as — a8, door, boa. 
80 —, rowovror., 
adv. opdépa, wavy, pada, 


—, da0s. 

— — (with comp.), oy. 

30 — * TOTOUTY. 
mud, BdpBopos, mds. 
multitude, awAHGos, 0. 


murder, pédvos. 

— V., povevo, dmo-xreiva, I. 
avust oe det (acc. inf.). 

— (necessity), dvayxn (acc. inf.). 
my, épds. 

— self, airds, g. €uavrod. 
mysteries, puornpia, pl, 


N. 
naked, yupvds. 
name, 8., Svoza, D. 
— V., dvouato. 
nate land, marpis (-i8-), f. 


near, éyyus, g. sAnotoy. 
3 c 34 7 
nearly, éyyus, axeddy, dAjLyou, 
dXiyou Seiv. 
NECesSATY, avayKaios. 
. ° > ¢ ® 
ut t¢ —, avdyxn (acc. inf.), 
dvaykaidy éote, 


—_—— apie of duty), det (acc 
inf. 


necessity, avayxn. 
neck, tpaxndos. 
need, V., Séopat, g. 

— 8., €vdeca. 

there is —, dei, g. (or acc. inf.). 

there 18 no —, ovdev Sei. 

I have — of, dei por, g. 

in — of, dedpevos, g. 
needful, et 18, dei. 
needs, one nvust (necessity), dvdyxn. 

— (duty), dei. 
neglect, V., dpedéo, g. 
negligence, apedea. 

— (easy going), paOupia. 
neighbour, yeitwv (-ov-), 6 tAnoiov. 
netther, obre.. . obre (unre). See 

§ 77. 
nest, veoootd, 
never, odrrore, ovdérore. 

— mind. See mind. 
nevertheless, Spws, t pevror. 

— — (at beginning), od pay 

aA\Xa. 


new, Katyds, véos. 
— moon, voupnvla. 
next (nearest), 6 éyyutdra. 
_—— day, t7 torepaia. 
Mice, orrovsatos, 7dvs bis -toTOs). 


night, ww& (-xr-), f. 


216 


night, by, vuerés. 

an the —, vuxrds. 

at — fall, Gua vuxri. 

all — long, macay rv vuxra., 
no, adv., ov, #xtoTa. 

— pron., ovdeis (-euia, -ev). 
noble (birth), evyevns, 

— (morally), yevvaios. 
nose, Wdégos, EdpuBos. 
none, ovdeis (-euia, -€y). 

— the less, ovdév faaor 
nonsense, PAvapia, A7pos. 

to talk —, pdvapeiv, Anpeiv. 
noon, peonpBpia. 
nor, ovde. 

— (after neither), obre. 
north wind, Bopéas. 
nose, pis (piv-), f. 
not, ov, ouK. 

— at all, ov8apas. 

— quite, ob mavv. 

— yet, otra, ovdére. 

— then, odxovy. 

— nearly, ov8 éyyus. 

and —., ovde. 
nothing, ovdev. 
notice, xaTa-voew, yryvhoxo, I. 

escape —, AavOave, I., § 43. 
nourish, rpepo. 
NOW, voy. 

—, aa of connection, téé, 

57. 


what —, ri 87. 

— indeed, viv Sirov. 

just —, vov 8), vewori, dpriws. 
nowhere, ovdapov. 
aumber, aptOuds, rA7Oos, n. 
numberless, aynpOos, -ov. 


O. 


obeisance, do, mpoa-Kuvéo. 

obey, weider Oa, I. 

occur (notse, fact), ylyvopat, I. 
(general), cvp-Baive (Sore), I. 


VOCABULARY. 
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of, g. See § 85. 
— (fear, thought, talk), epi, g. 
by means —, dud, g. 
on account —, did, a. 
an view —, éri, d. 
by reason —, did, a. 
— course, t8n, havepas, or use 
d7Xos. 
off, to go —, droixopas, I. 
to be — (motion), do. 
a long way —, paxpdv. 
be — —, paxpdy ar-eivac. 
offer, wap-éxo, I. 
(be by way of giving) pres. and 
imper. of didmps, L 
often, modAdets. 
old, waXatdés. 
— man, yépor. 
— woman, ypais (-ads). 
— (in age), ynpatds. 
an — times, wadat. 
of —, madat. 
20 years —, eixdowy Ern yeyovas. 
olwwe, éAda. 
on, emi, g. d. 
—-downg. See § 44. 
— account of, did, 0., Evera, g. 
— terms of, emi, 
these terms, émi rotade, éni 
Tovrots. 
— earth, yns. 
once, troré. 
— (one teme), ara€. 
— a year, dak rov émavrod. 
— uponatime, rore,waXat ore. 
one, ets (pia, év), els Tis. 
— (a man), tris. 
— by —, xaf éxacrop. 


— (oP. ‘the other’), 6 pew... 
€ 


— of the two,.é €repos, n., 
Garepoy. 
— of two things, dvoiv Odrepov. 
onvon, kpdppvoyv, 
open, dvoiya, I. 


op-ph] 
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open, adj., pavepds. 
at 1s — to any one, wavri é£eore. 
openly, pavepads. 
opportunity, Katpos. 
opposite, evavrios, d. 
the —, rovvayrioy. 
exactly the —, may rovvayriov. 
orator, pnrwp (-opos). 
order, V., KeXevo. 
—8., xéopos. 
an — (one after other), épe&is, 
nal’ é éxagTov 
— — that, iva, @s, Gros. See 
§ 70. 
orderly, etxocpos, -ov. 
ordinary, perptos. 
— (poor), haidos. 
ostrich, orpovds. 
other, dros, é érepos. 
— of two, repos. 
— wise, dddAws. 
— — (after @ stop), el de py. 
ought, Sei (acc. inf.), yp7. 
— to inf (part with), use dpedoy, 


our, npeTEpos. 
out of, éx, g. 
cond (outside), fa, g. 
— (owing to), Bee &., vd, g. 
(from), € EK, &- 
come —, exparnvat, eeu, I. 
outside, €&w. 
overtake, xara-hapBdva, I. 
owe, dpeiro. 
owing to, dd, a. 
owl, yhavg (-Kés), f. 
aay use éavrov or aérepos. See 
20. 
ox, Bots (Bods). 


Pp. 


pack, hopriov. 
pain, dduvn, ddyos, n., Avirn. 
suffer —, dryéw. 


pain, in —, ddyav, (-ovvr-). 
eel —, adyeo. 


painful, \umnpés, ddyewds, 6duyn- 
és. 


pos 
pale, dxpds. 
grow —, @yptde. 
pardon, cvyyvepn. 
— V., ovy-yiyvooka, I. 
part, pépos, n. 
or my —. » Eywye. 
particular, repioass. 
party, ordots. 
or ordots. 
8 (by), map-céevas, I. 
es (tome), udyew, I. 
passer-by, 6 mapioy, (-ovt-). 
pay, aro-didou, L 
peace, eipiyy 
peaceful, eipnvexds. 
penalty, Cnpia. 
penny, dBodds. 
people (often omitted, e.g. 
‘many —’, todXoi). 
— avOpwros. 
— (the multitude), wr7n8os, 1 
common —, mAnGos, n., Snpos. 
perceive, alo@avopa, i, ytyve- 
oKo, L 
perhaps, i tows. 
perish, am-d\Avpat, I., drro-6v7- 
TK, L 
permassion, efovcia, 
rmit, édw, I. 
be permitted, efeivat, I : 
perplexity, d ee 
Persian, Uépon 
person (with adi, often omitted). 
— dvOpwros. 
persuade, weiOw, I., dva-reibe. 
philosopher, pirdcogos. 
philosophy, pirocogia. 
philosophise, procopea. 
Phocian, Boxes. 
Phenix, Poink (-ixos), m. 
physician, larpés. 
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prety, evodBera. possible, as quickly as —, os 
pigeon, meptorepd. TaxltoTa, 

pinch, melo. as much as —, os wietoTa. 
pine, wevki. as great as —, as péeytoTos, etc. 


pious, evoeBns. 

pirate, Anon. 

pity, oixreipw, 

place, rémos, xwpiov. 
take — (happen), yiyvopas, I. 
m — of, avri, g. 

— v., lornps, L, xab-iornpe, I. 
plain, &dos, pavepds, éuavys. 
make —, dnr\éw, pavepow. 

plan (device), pnxavy. 
— (intention), érivora. 
— v., d:a-vo€opas, 
plant, purdv. 
plate, Nexaviov, 
platform, Bnpa, n. 
plea, mpépacts. 


on the — that, often, ws, part. 


See § 47. 
please, dpéoxa, I. d. 

— (wish), Gro. 
pleased, nobeis, (-évr-). 

— to be, 7dopas. 
pleasing, Tepmrvds. 
pleasure, 4Sovn. 
plenty, apOovia. 

— of, often, modus, ixavds. 
plot, s., émBovAn. 

lay —, ém-BovAevo. 

— V., émt-Bovareva, d., 
plunder, Anitec Oa. 

— (house), ovAGy. 
poem, troinpa, D. 
poet, mrownrns. 
point, alxpn. 
poor, mévns, (-nt-). 

— (wretched), paddos. 
porporse, knros, 1. 
port, épmdprov. 
possess, €xa, 1., xexrjo Oat. 

be —ed, xar-éxeoOan, I. 
possible, oids re, Suvards, ixavds. 


pour, xéw, I. 
— out, éx-xéo, I. 
power, dvvapus. 
powerful, duvards. 
— (strong), irxupés. 
powerfully, icxupas. 
practice, vt 18 the, vopiferat. 
practise (an art), wederdo. 
— (a custom), doxéw. 
praise, éraveo, I. 
pray, eSxopat, 
prayer, evx7. 
precious, Tipuos. 
prepare, érorpala, mapackevala. 
prepared, €rotpos. 
preparation, TapacKevi}. 
presence (use maperpt). 
present, mapav ler). 
be —, wdp-erpet, I. d. 
preserve, Toa. 
presume, I —, oipa, tdrrov. 
PTEVIOUS, IPOTEPOS. 
— day, 7 mporepaig. 
price, Ty.n. : 
pride one’s-self on, péya dpoveiy 
eri, 
priest, lepevs. 
principal, mparos, dpioros. 
isoner, 6 Sedepevos. 
probable, t¢ 28, eixds, acc. inf. 
probably (emphatic), eixétws. 
— (unemphatic), trov, oijas, 
use doxet. 
proceed to, often impf. See § 59. 
— (turn to), rparécOat mpés, 
a. I, 
procession, tropmn. 
go in &@ —, TropArevo. 
produce, 8., kapmés. 
profitable, dpedtpos. 
project, mpo-exe, I. 
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project, above, imep-exa, I. 
promise, vn-toxveopat, I. 

— 8., urdoxects, f. 
proper, ixayds, émernSetos. 

— (decorous), rpéerav, mpoonxey. 
properly, mperovrws. 
prophecy, pavrexy.- 
prophet, pavris, m. 
propriety, to mpéroy, partic. 
protest, oxerAta (a, d:a-paprupopat. 
proud, oenyds. 

have — thoughts, péya ppoveiv. 
prove (turn out), yiyvopna, I. 

— (show), év-deixvups, I. 
providence, mpdvora. 
province, apxn. 
provisions, emitndea, h. pl. 

— ouria, a. plur. 
prudent, cmppwy (-ov-). 
pull out, é£-arpéw, I., é£-EAxe. 
punish, xoha{o. 
purpose, for the — of, em, d., 

évexa, g. 
purse, Badavriyv. 
pursue, Sidxe, per-epxopas, I, 
pursuit, in, diaxoy. 
put, riénps, : yw), L 

— wn (ship), oxeiv (Exo), 

— off (clothes), ebcoean 


— on, évdva. 


— round one, audi-Baddozat, I. 


— to, mpos-Oeivat, 

— — death, aro-xreiva, I. 
— — poss., aro-Oyncxa, I. 
— upon, émt-ridnpe, I. 


Q. 
quarrel, v., 8va-péper Oat, I. 
— 8., dcacdopd, dpyn. 
quarter, in that, éxet. 
from that —, éxeiOer. 
quick, raxvs (6aoowy, rdxtoros). 
— adv., raxv, Taxéws, Taxa. 
very —, raxtora. 


quick-witted, ayxivous. 
quiet, Haruxos. 
ap —, novxate. 
— 8., 7ovyia. 
quietly, novyws. 
quit, be, dr-ad\Adooeo Ou, I. 
dm-adaynvat. 


R. 


-TAC6, yevos, N. 


— (contest), ayy (-@vos), m. 
rain, terds. 
TAise, aipw, én-aipa. 
— Up, €1-aipo. 
random, at, eixn. 
read, ava-yryvecke, IL. 
ready, €rowos. 
to be —, b&w (willing). 
(prepared), mapeoxev- 
acpat, 
to get —, tr., érotua{w, mapa- 
oxeva(o. 
reality, in, tT Svre. 
really, r@ dvrt, as GAnOds. 
rear, Tpépo. 
reason, airia. 
by — of, dea, a. 
reasonably, eixdras. 
rebuke, érs-ripdo. 
recevve, AapBavo, I. 
— (to one’s-self), mapa-Aap- 
ave, I, 
— (welcome), déxopat. 
recite, heya, I. 
recover, ava-mrvéw, I. 
red, épvOpés. 
regards, a8, mepi, Z. & 
rejoice, xaipa, I. 
relate, ayyédo. 
related) ovyyevns. 
relatwe, , 
relation, § 7VYYE™s- 
relax hold on, peO-ierOas, g. 
relieve, ar-addaooo. 
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reluctant, to be, amr-orvéw. 
he became —, dar-adxynce. 
TEMAiN, pEVva, Trapa-peve, I. 
remind, oro-pipynoKe, I. 
reply, avro-xpivopat, L. 
report, am-ayyéo. 
reputation, afiwors, &d&a. 
request, V., keAeva, afida. 
TESCU, 8., TwTNpia. 
— V., cd(m, €x-oaa. 
resist, avr-éxery, I. 
respect, aidas (-ovs). 
with — to, mpos, &. 
an all —, wavu, wayra. 
an other —, ra dAdXa. 
rest, Kotpdopat, adva-travopat. 
rest (remainder), Nourds, Erepos. 
restrain, amr-éxo, I 
— one’s-self, am-exonat, I. 
retire, t1ro-xapéw, dva-xopéw, 
a1r0-xwpew, 
return, V., 7]KO. 
— 8., in — for, avri. 
revel, Kos. 
= VW, kopaco. 
revile, NocSopéopat, d. 
revolt, V., amo-ornva: (torn), I. 
rich, mouvctos. 
be —, mAouvréw. 
riches, wovTos. 
rid, amr-ad\doow. 
ride, irmeve. 
ridicule, xarayeddo, g. 
ridiculous, yeXotos. 
riding, immacia. 
right (just), dixatos. 
— (opp. wrong), dp6ds. 
— (opp. left), de£sds. 
— hand, de&ca. 
— adv., dpGas. 
rise up, ava-ornvat (iornps), I. 
— (sun), dva-rédAXo. 
rising (sun), 8., dvroXal. 
risk, xiv8uvos. 
— V., xewduveve. 


river, morapes. 
road, 606s, f. 
by — side, wapa ry 680. 
robe, mémXos. 
rock, Wérpa. 
roll, cudevdgopat. 
roof, 6popy. 
room, otknpa, N. 
rope, TxXowwioy, omapTor. 
rotten, campos. 
round, wept, prep. 
— adv., xuxdro. 
stand —, mept-eotnxevas, I. 
royal, BaotAtKos. 
rub, tpiBo. 
rudder, mn8aduov. 
rug, Tanns (-nT-), Mm. 
— (for sleeping), orpdpara, pl. 
rule, V., @pxo. 
— 8., dpxn. 
ruler, dpxov (-ovr-). 
be — of, dpxe, g. 
TUN, TPEXO. 
— away, dtro-Tpéxo, I., drro- 
evyo. 
he a away, often dme@xero 
gvyoyr, I. 
TUN, 8., at a —, Spduo. 
rustic, &ypotkos, -ov. 


8. 


sacred, dytes. 

sacrifice, Ova. 

safe, aopadns. 

safety, arpddeca. 

said, eirrov, €Xefa. 

sail, v., wrAéo, L. 
— close, rpoo-mréa, I. 
— along, wapa-nhéo, I. 
— out, €x-mhéo. 
— 8s., lorior. 

sailor, vavtns. 

sake, for — of, évexa, g. 

salt, drs (dAds), f. 
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salt (to eat), ddas, n. 
— adj., dApupes. 
salute, domaopat. 
same, 6 autos. 
at — time, dua. 
— — (together), dpovd. 
im — Way, ecavTos. 
— day, avOnpepor. 
sample, detypa, n. 
sand, Yappos, f. 
satisfactory, émveckns. 
satrap, oarpamns (-ov). 
savage, adj., dyptos. 
— 8., BapBapos. 
save, caw, dia-colo, 
— only, wry ef pn. 
say, Aeyw, I., pnpi, I. 
scabbard, xodeds. 
scanty, omavos, -ov. 
scarcely, ports. 
scent, dp. 
scholar (pedant), cxoAaortikés. 


sea, Oadacca, mévros. 


by seaside, wapa t7 Gaddooy. 


seal, oppayis (-tdos), f. 
search for, (nréw. 

— out, é£-erdlo. 

Won, Katpds. 

— (of year), Spa. 
seat, edpa. 
seated, xaOnpevos. 
second, €tepos. 

— (in order), Sevrepos 
secret, kpuquos. 
secretly, \a@pa. 

—, AavOdvewy, I., Spay. 

see, dpaw, I. 
seem, Soxéw, Haivopat, I. 
seize, ovA-Aap Bava, I. 
sell, mwmXéw, amro-didopar, I. 
send, wéptro. 

— away, apinus, I. 

— for, pera-réepmeo Oat. 

— forth, éx-réptre. 

— back, dtro-répre. 


sense, yyapn. 
sensible, ppovipos. 

— (opp. mad), éuppov. 
separate, ywpifa. 
separately, ywpis. 

— (one by one), xa? va 

€xacTov. 
servant, oixerns. 
set, riOnt, I. 

— down, xara-riOnpe, I. 

— on foot, xab-iornps, I. 

— free, Avo. 

—- up (raise), av-opOdu. 

— (establish), na-iornps, I. 

— (of heavenly bodies), xara- 

dvvat, 
settle, xaOb-iornt, I. 
settled, be, cup-Baiva, I. 
seven, éntd. 
seventy, €BSounxovra. 
sever, dta-réuva, dta-cxifa. 
several, modAoi, evxvoi. 
severe, xaderds. 
shade, oxta. 
shake, rwvdoow, veiw. 
shallow, Bpaxis. 
shallows, 8., Bpaxéa, nD. 
sham, yevdns. 
shame, 8., aioxuyn. 

— V., aicxvve. 
share, pépos, 0. 

giwe a —, peradideops. 
shape, popp7. 
she. See Pronouns, § 14. 

— goat, xipatpa. 
sheep, a, wpoBartoy, dis (dids), f. 

— pL, wpoBara. 
shew, Seixvups, I. 

— (declare), dnddo. 
ship, mdoiov, vads. 

— wreck, vavayia. 

— make, vavayéo. 
shoot, ro£eveww. 

— (a bolt), ddinys, I. 
shore, dxrn, atytadds. 
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short, Bpaxus. sky, ovpaves. 
in a — time, év Bpaxei, od dca | slave, bodRor. 
Kpou (household) —, olxérns. 
shoulder, Spos. slay, diro-Kr¢ive. 
shout, 8., ome sheep, Umvos. 


show, Salers I., dnAdw. 
— off, émt-Beixvupat, I 
shrewd, cvverds. 
shut, nhelw, ovy-KAeLo. 
sick, vorév (-ovvr-). 
— to be, vooeiv. 
side, to —of, mapa, a. 
at — of, sapa, 
_from — of, wapa, g. 
siege, mohtopKia. 
Sign, onpetoy. 
make —, onpaive. 
silence, ovyn. 
silent, be, cwmde, ovyde. 
silently, ory. 
sin, duapraye, I. 
sence alg acre érei, ds. 


temporal), aS ov. 
=, Pee. 1» €K, g - 
— — ad Vv. €€ " éxeivou rod 
pévou. 


single, eis (uia, ev). 
ps ular, Bavpdcvos. 
tr., " xara-Bive, 
— intr., xara-divas. 
— xara-Svopat. 
sir (familiar), & rav. 
— (general), & avOpwre. 
sit, xabila, ndOnpat, 
wn, KabiCeo, rdOnpat. 
sitting, cabnpevos. 
ri, 2 
sucpence, Spaxpn. 
size, peyeBos, 0. 
skilful, codés, ¢; éuretpos, -ov, g. 
Ss ETLaTNLOVaS, TOPASs. 
skill, réxvn. 
skilled mM, eptretpos, -ov, g. 
skin (of wine), aoxds. 


— v., xabevdo, I. 

— go to, xara-dapOave, I. 

— fall asleep, xara-dapGave. 
slip under, tro-dvvas (aor.). 
slow, Bpadis. 
small, pexpds. 
smaller, éAdoowy. 
smell, 8. » Sopy. 

— Vv. , dodpatvopat, I. 
smile, pedider 
smite, sardcow, TAnooe, I. 
enatch, dprate. 

— up, dv-apTa¢e. 
sneeze, 8., WTappss. 
snore, V., peyKe. 

80, ourw (or ovrws, before vowel). 

— (accordingly), dore, da 

TOUTO, troivuy. 

— as to, Sore (ace. inf.). 

—_ great, rogovTos. 

— much, romovroy. 

— that, Gore, indic. or ace. inf. 
and —, dore, particle. 
soft, dads, padakxés. 
softly, padaxas. 
soldter, orpariorns, érXirns. 
solemn, oepuyds. 
some, tres. 

— one, tris. 

— thing, tro. 

— time, trore. 

— times, endre. 

— how, tras. 

— day, tore. 

— such as this, rowvres ris, 

rowosde ris. 

— what, tru. 

—— of, Tre, gen. 
son, vids. 
soothsayer, pavres, m. 
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sophist, copirrns. stall, ers. 

sort, yevos, 0 — adj., ouxos. 

south, peonpBpia. stinguness, aio xpoxepBeta. 

80, oreipa. stingy, aloxpoxepdns. 

spare, peidopat. stitch, pare. 

speak, heyw, pyyl, I — (together), oup-paTrro. 

— agannst, , dvre-Aeyoo. stone, Aidos, m 
specified, pyrés. — precious, Aidos, f. 
speech, Adyos. stoop, Tapa-KUTTe, 
speed, 8. TaxOS, D stop, tr., rave. 

— V., away, péperOar, I. — (detain), xat-€xo, I. 
spend (time), didyoo. — intr. » Tavopat, 

— (money), avariokxa, I. storm, xerpay (-@vos), m 
spirit, Sarudvioy, Saiper (-ov-). story, puOos, Adyos. 
splendid, xadJds, -iav, -toros. straight, adj., 6p Gos. 

— (magnficent), peyadomperns. — adv., evdus. 
spoil, s., Aeia, — wa , ebbis, éLaiduns. 

—V,,; Prarre, strange, ews, Oavpdoros. 
spot (place), xaplor. stranger, £évos. 
spread, weravvumst, I, xara- — (woman), fem. 

weravyupe, I, stratagem, pnxavn, émeBovAn. 
Spring, 8., Kpnvn. street, odds, f. 

— Vv. p), wy8do stretch, reiva, I. 

— (arrse), yiyverOa, I. — out, éx-reiva, I. 
stag, €hagos. strife, épts (- -18)-, f. 
stand, I stand, gornxa (iorapat). | strong, i loxupés. 

I stood, torny. e—, loxva, béve. 

I shall stand, ornoopat, strongly, opdéspa, i icxupas. 

to —, ornvat. subject, adj. " imnxoos, -Ov, 

‘to be standing, éornxevat. — 8, of apxdpevor. 

I was standing, eiornnery (iora- , succeed (persons), kar-opOde. 

nv). — (things), mpo- Xopew. 
, Tapa-oTHvat. such, Towovros, rowode, § 24. 


I — round, Trept-Eornka. 
— (endure), avexopat, I. 
state (city), més. 
be in @ —, txew, d1a-xeiobat, 
with adv. 
be tha bad —, xaxas xe, I. 
stater, orarnp (-7pos), m. 
steal, ent. 
steward, rapias. 
stick, 8., caphos, n. (twig). 
» €v-OTHVas, 
stuck, év-earnkas (-dr-). 


—_ V¥..-— 


— as, olos. 
— a one as that, roovros. 
— — — this, radose. 
sudden, algvidtos, -ov. 
suddenly, e£aidyns. 
suffer, TaTXe, I. 
— pan, adyew. 
sufficient, ixavos. 
sullen, oxvOpwrss. 
summer, Oépos, n. 
sun, Bros. 
supervor, kpeioowy (-ov-). 
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superior, be —, 81a-pépo, I. g. 
suppose, otopat, vopita. 

I —, particle, tov, ténmov. 
surely, trot, tdnra. 
— not, odroz, ov dra. 
surprise (overtake), 

Bavewy, I. 

surprised, be, Oavpata. 
suspect, tr-onreva. 
suspicion, trovpia. 
swallow, 8., xeAcdar (-ovo-). 
Swan, KUKVOS. 
sweet, ndvs (-cdv, -oros). 
swim, veo. I. 
sword, Eidos, n. 


xara-\ap- 


T. 
tablet, 8édros, f. 
tail, xépxos, f. 


take, N\apBava, I. 
— away, aro-pépa, I. 
— delight, Fopa. 
— of (shoe, leg, etc.), vro- 
vopat, 


— out, é§-aya, I., €&-atpéw, I. 
— place, yiyverOa, I. 
—_ pier age, I., dva-AaBeiv. 
— (bring), dyo, I. 
— (carry), Pepa, I. 
tale, pvOos, Aoyos. 
tell —s, pvOodroyéw, 
talent, radavrov. 
talk, 8., Aoyos. 
— V., Aar€w. 
— (converse), d:a-rA€E-yopas. 
tanner, Bopoodeyns. 
taste, yevouas, g. 
‘eich, Bibdoee. 
teacher, didacxados. 
tear, 8., daxpuoy. 
tell (news), dyyéAXo. 
— (say), A€yo, pypi, I. 
— (order), xeXevo. 
— —, past tense, often elze. 
— tales, Xéyw, pvboroyéa. 


temper, be out of, Svaxdras Exo, I. 
temple, iepov. 
ten, Séxa. 
— thousand, pvptot. 
tent, oxnyn. 
terms, on these, émt roiode. 
terrible, Servos, poBepds. 
terrify, poBéw. 
test, Soxipalo. 
than, 7. 
—, no particle, g. 
thanks, yapts (-cro-). 
give —, xdpw exe. 
— — for, do., g. 
that, Sr. See § 79. 
in order —, ta, ds, Gras. 
all —, dct, dca. 
the, 6, 7, Td. 
them, avrovs. See § 14. 
then (at the time), rére, évravéa. 
— (after), €retra. 
— particle, +57, t roivuy, t ott 
— in questions, +37. 
— in negat. questions, ofxou». 
thence, éxeiOev, evrevber. 
— forward, rd évrevOev, ra 
pera ravra, 
there, éxet. 
— (thither), éxeice. 
therefore, 81a rovro, rovyapoup. 
—, less emphatic, t odv + roivuy. 


| thereupon, évrad@a, éx rovrov, 


rére 57. 
Thessalian, Geoaadés. 
they, of 8€, obrot, éxetvot. See § 14. 
thick, maxvs. 
— (growth), 8acvs. 
thief. xrentns. 
thin, Aenrés. 


thing, neut. adj. 


— mpaypa, n. 
many —8, ToAAd. 
think (hold opinion), otopat, 
vopica. 
— (meditate), év-Ovpodpas. 
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think (intend), 8:a-vootpat. 
— (have thoughts), ppovéw. 
— (be anxious, or have care), 
ppovrice, g. 
third, rptros. . 
thirst, diva. 
thirty, rptaxoyra. 
thts, odros, avrn, rovro. 
— year, THTEs. 
thong, twas (-avro), m. . 
though, xaimep, partic., § 50. 
as —, ws, Sorep, § 46. 
thought, have, gpoveiv. 
— (mtend), & vp exw, da- 
vooupat, 
have proud —, péya ppoveir. 
Thracian, Opa€. 
threaten, arrethéw. 
three, rpeis. 
— hundred, rpraxdoros. 
— thousand, rpioyirsos. 
through, di, g. 
— owing to, 8d, a. 
— — (feelings), id, g. 


throw, Bada, I. 
— down, xata-Bdd\d\w, dro- 
Baddo. 
thrush, xiyAn. 


thrust, obe, I. 
— down, drr-wbéw, I. 
— out, €&-wbéa, I. 
— foot against, dvri-Baive rois 
Toct, 
thus, ovros, dde. 
_ 77 (a8 follows), bbe. 


tre, dew. 
— round, wept-8éo, a. d. 
tome, xpdyos. 


at the —, rére pev. 
at the same —, dpa. 
. about the —, card éxeivoy roy 

Xpovoy. 

just atithe same —, 
auréy xpdvor. 

by this —, #8n. 

S.G.W.] 
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tume, after a —, pera ypdvoy rivd. 
Sor a —, téws, xpdvov tivd. 
an tume (ultimately), xpdve. 
— — (opportunity), use Pbdve, 
an @ short —, ov dia wodXod. 
Kpou. 
the first (2d, etc.), rd mp&rov. 
this long —, mada Hdn, €x TroA- 
ov, rodvy 48n xpovoy. 
tops, ra dxpa. 
turesome, érraxOns, Aumnpds. 
to (afler motion), els, a., mpds, a. 
erson), mapd, a. 
— (give, seem, etc.), d. 
to-day, onpepov. 
toe, SaxrvdXos. 
together, dpov, dua. 
(collect) —, és rd abre, 
um compounds, ovvr-. 
tolerable, érvecens. 
tolerably, émvetkas. 
to-morrow, aipioy, rh avpiov. 
— 8., 7) avpioy, 
too (also), xai. 
— (much), dyay. 
— great, often, peifwy (-ov-). 
tooth, d8ovs (-dyr-), m. 
top, use dxpos or dxpératos. ° 
on the —, adv., émdve. 
touch, Oryydve, I. g. 
touchstone, Bacavos, f. 
toward, apés, a. 
(go) —, emi, g. 
tower, mupyos. 
town, méXes. 
— hall, rpvraveior. 
track, iyveto. 
trade, réxvn. 
travel (land), d8ouropéw, mopevo- 


peas. 
— (sea), xopitouat, wréw, I. 
treat, xpapa, I. g. 
treated, be well, ev macya, I. 
tree, devdpov (dat. pl. dévdpecr). 
trial, meipa, 
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trial, make —, weipayv aBeiv, I unsparing ddpbovos, -ov. 
tribute, dépos. unsuccessful, dsrpaxtos, ~0Y. 
iy dsarh. unite, 8a-Avo, Avo. 
le, révos. unwilling, GKOUGLOS, -Ov. 
—, movéo. be —, ovx eBédrew. 


give —, mpaypara napexa. I. 
true, dd Ons. 
truth, ddnOea, rb adnbes. 
nm —, T) dyri, adnOas. 
try, metpdopas, inf. 
turn, tr. » Tpere. 
— away, drro-Tperrw, 
— round, intr. » HeTa-oTpEpopas. 
— aside, tr, dro- oT pepo. 
— (become), yeyvona, I, 
— out, dro-Baive, I.,ylyvouas, I. 
turn, 8., in —, édegijs. 
turned towards, rerpappévos 
Mpos, &. 
twenty, eixdor. 
two, duo. 


tyrant, rupavvos, 


U. 
ugly, aloypds (-thy, -torros). 
unable, Bivaros, -ov. 

be —, ot dvvacba. 
unaccustomed, anOns. 

— to, do., g. 
uncle, Getos. 
uncover, airo-KaAUnTo. 
under, vr, g. d. 

(motion) — —), vind, a. 
underground, td Tis ‘yijs. 
undress, arro-Svopat. 
unfaithful, drworos, ov mords. 
ungrateful, dydpioros. 
unintentional, dxovios. 
unintentionally, é dxovolas. 
unite, Cevyvums, I. 
unjust, adios, -ov, 
unknown, d8nXos, -oY. 

88, ei pen. 


nlucky, dvory ns. 
mace, 2 detkns. 


unworthy, dvakwos, -ov, aux afvs. 
up, adv., avo. 
—and down, ayw xato. 
— (motion), eri, & 
— to, pexpt, g. 
come —, approach, mpos-ép- 
xoun, I. 
upon, emt, g. d. 
— (motion), é emi, a. 
— (towards), ¢ é€wi, g. 
Use, xpdopat, d. 
— 8., Opedos. 
it is no —, ovdey dpendos € éoTt. 
useful, dpedipos, xpnetpos. 
useless, aywpeAns. 


V. 
value, TYAN. 
vain, wn, parny, DAs. 
valuable, ripsos. 
vanish, é vifopat, dwr-dd\Avpas, I. 
varreg motkidos. 
VArLOUS, TaVTOLOS. 
ventur Tohpde. | 
verily, H pny. 
very, opdébpa, wave. 
vex, 6 ifaw. 
vexed, be, dyavaxréc, épyiCopas. 
grow —, xaderraivo, all d. 

victorious, to be, vexdw, xparée. 
victory, vin. 
ee K@ pn. 

lence, Bia. 
violent Biatos. 
violently, loxupas. 

— less emphatic, roAv, opddpa. 

visible, dparés. 
vision, dys. 
voice, pars, 
voyage, mAOvs. 
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weak, be, da Oevéw. 
W. wealth, mXovros. 
wart, weve. wealthy, movctos. 


— about, rept-peva. 
wake up, tr., Eales . 
—, intr., do.. pass., dva-orjvat. 
walk, Badi¢e, ropevopat. 
wall (house), rotxos. 
— (city), reixiopa, 0. 
want, 8., év8ea. 
in — évdens, evdeds Exwv, g. 
— v. (wish), BovrAopat, I., ese- 
Oupew, g. 
—(be in need of), S8eicba, 
evdeia Gat. 
—, ut wants, sei, g. 
wanting, evdeas Exar. 
— to be, édrcirew, I. g. 
20 — two, dvoiv Séovra eixdory. 
war, woepos. 
war-ship, tpinpns (-ovs), f. 
warlike, rro\epixds. 
watch (see), Gewpéw. 
— (guard), purdoow. 
water, U8wp (-8ar-), n. 
wave, kUpua, N. 
way (road), 686s, f. 
j Tpdros. 
this —, tavry. 
am this —, ovras. 
every —, wavry. 
‘aohat —. w@s, direct. 
— —, dras, indirect. 
— —, os, exclam. 
—, 6» rpdrroy, rel. 
in the same —, ws-avros. 
in many —8, today. 
a long —, paxpay, rodv. 
— — off, dia paxpov. 
in a bad —, 8ucyxepas exav. 
be ina bad —, dvoxepas dta- 
xetoOat. 


weak, da berns. 


1 See note, p. 194. 


be —, adovrew. 
wear (clothes), poptw, often fxw, I. 
wearred, to be, dyOopa:, d. 
weave (cloth), ipaive. 
(strings, etc.), m\éxw. 
— together, cuvp-mexo. 
weaver, dpdvrns. 
weep, kraiw, I., daxpie. 
weft, upacua, n. 
weigh down, a ibis 
weigh, torn, I. _ 
well, ev, Kadas. 
be —, ev éxew, I. 
— disposed, edyous. 
be — —, ed ppovew. 
well, 8., fpéap (-ar-), n. 
a Mis ; ae P 
wet through, 8:a-Be €vos. 
1what, int. dir., ris, ae 
—, int. ind., doris, 6,rt. 
— kind of, int. dir., soios, 
érrotos. 
—, with adj., exclam., os. 
— ever, Satis, Saos. 
lwhen, wére, ordre, ote. 
— conj., eres. 
— often g. abs., § 44. 
whenever, éirore. 
laphence, wd0ev, crobev, dbev, etc. 
laphere, rrov, Srrov, ot, ovrep, etc. 
— from, mdbev, ddbev, etc. 
wherein, év @ (71). 
lwhether, mérepoy, etc. 
— or, wdérepoy .. . 7, interrog. 
— —, eire ... cire, alterna- 
tive. 
laphich, ris, wérepos, etc. 
which, rel., 6s, 6ozep. 
—, after mdvres, Soot 
while, conj., év ¢, ev dog. 


1 See note, p. 194. 
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while, a, Bpaxv Tt, Xpovowy Ted. 
after a re ov dca paxpov. 
whisper, v-elrety, aor. I. * 
whit, not a —, ovdéy, obdev ri. 
— — the more, ovdev re pad doy, 
white, AevKos. 
whither, Wl, Srrot, etc, 
1who, tis, doris, 6 osmrep, ds, etc. 
— soever, dotis, doo. 
whole, ras, drras. 
laphy, 81a ri, interrog. direct. 
— 8a ri, 80 6,71, int. indirect. 
— not Anterrog. y Tyap. 
willing, éxav, éxoveros. 
— (to be), cOenew. 
willingly, éxovoiws. 
I won't do it —, ov 8pagw éxav 
elva. 
window bupis (-«6-). 
wine, olvos. 
wing, mTEpov. 
unsdom, aogia. 
wise, copds. 
— (prudent), cddpwy (-ov-). 
an no oes a 
any —, after neg., ovdapos. 
wish, BovAopas, Geko. ie 
— (strong), emOupec, oben. 
with, ovv, d., perd, g. 
— — (a perm nh d. ’ 
a person in house), rapa, d. 
vexed (etc.) —, . 
(make peace, een etc.) 
— mpés, & 
within, evéov, éra, g. 
from —, eawbev. 
— (tume), € evros, g. 
without, dvev, g. 
— (outside), é£o. 
— (doing, etc.), use odx, obdev. 
— fear, a8eds. 
— knowing, davbdve, I., § 438. 
wiiness, 8., pedprus, -upos, M 


1 See note, p. 194, 


untness, call to —, papTupopas, a. 

gwe —, paptupew. 
wolf, honor. 
ee yun (-asxés). 

—, ypais. 

pete Gavpalo. 
wonderful, davpdacws. 
wonderfully, Gavpacios. 

— often davpaciws os. 
wont, be, elwOa, didréw. 
wood, vAn. 

— (of a tree), Evdov. 
wooden, EvAwwos. 
word, Aéyos. 
work, % Epyov, irévos. 

— Vv. » Epyatopat, : qovew. 
world, vi. 

all the —, mavres GvOpwmos. 


Worry, a 


wound, Tpavpariva. 
wreck, vavayiov, D 
wretched, Tadaimwpos, -ov. 
be — , rahatmopeo. 
write, pada. | 
writing, papy, cvyypagn. 
wrong, a ). .) GOLKOS, -OP. 
— V., ddixéw. 


do —, duaprdva, I., ddixéw. 


Y. 


year, Eros, N., éviaurds. 
two years old, dv0 Ern yeyovas. 
yesterday, ex bes, x9es. 
yet (as yet), tare. 
— (stall), érs. 
— (nevertheless), Sos. 
not —, odie, ovderw. 


young, véos. 
— Man, veavias. 
AS of birds), yeoooot. 
(of east), OKUpPVOL. 
youth, veavias, x? 


‘¢ 


Digitized by Google 


Digitized by Google 


Digitized by Google 


Digitized by Google 


